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PEAEFATIO 



Noviens, si recte memini; vel octiens per quinque fere 
lustra in scholis publicis a me pertractatum Militem gloriosum 
iam e manibus emittO; non quasi nunc purum putum atque 
omni ex parte redintegratum Plautinae artis exemplar haberem, 
quod nuUa umquam redipisci aetas poterit^ sed quia^ postquam 
satis diu huic potissimum fabulae emendandae ac restituendae 
operam dedi^ iuvabat adsiduis multorum laboribus pauUatim 
ita cultae ac politae^ ut certe aliquanto commodius quam 
olim legi possit, imaginem plenam atque expressam proponere. 
Quae si luminibus quibusdam nitet propriis; eorum non 
minima pars GustaviLoewii debetur oculis Lynceis, quorum 

• 

acumine ex palimpsesto Ambrosiano nova optimae frugis 
messis coUecta est. Qni si multa etiam nunc incerta atque 
in tenebris sepulta interim reliquit, monendum est primo 
quasi impetu reportatae necdum examine subtiliore castigatae 
praedae specimina quaedam hic proponi^ altius mox indagandae 
confirmandae augendae spem atque consilium minime deposuisse 
acerrimum scrutatorem. Insigni autem et huius viri optimi 
et sociorum eius liberalitate contigit, ut integris copiis non 
apographi tantum illius, sed Veteris etiam, qui appellatur, 
codicis Vaticani uti liceret ab Htigone Hinckio mihi, prius- 
quam ad plures abierit, pietate ac familiaritate coniuncto, 
Ritschelii causa ante aliquot annos diligentissime iterum 
excussi. His igitur auctoribus nititur quidquid de codicum 
A et B scripturis in adnotatione critica narratum invenies; 
utque Decurtati memoriam eadem fide repraesentare possem, 
ipse hunc quidem librum Heidelberga comiter mihi trans- 



VI PRAEFATIO. 

missum sedulo perlustravi. Neque tamen horreis plenis eflfusis 
eorum laudem praeripere volui, qui incohati a Ritschelio operis 
perfectores ipsius viri inmortalis auctoritate constituti sunt; 
sed de eis tantum locis adnotavi, ubi aut a vulgato qualis 
nunc fere in Brixii exemplaribus utilissimis circumfertur textu 
recedendum mihi esse putavissem aut ubi probata incognito 
adhuc sive accuratiore vetustae memoriae testimonio firma- 
rentur. Neque aliorum virorum doctorum coniecturis, quamvis 
plerasque omnes in promptu haberem, onerare sarcinulas meas 
in animo fuit, qui satis habuerim vel iniuria, ut mihi quidem 
videbatur; ab aliis spretas vindicare vel si quae ex novissimis 
sive ex veteribus quacumque de causa memorabiles viderentur, 
exhibere. Meas ipse suspiciones partim in Musei Bhenani 
voluminibus XII. XXIX. XXXVI aliisque locis defendere 
studui partim brevissime quidem in huius editionis marginibus 
enarravi. Nam commentarii instar interpretatio vemacula, 
plus semel ab auditoribus ut publici iuris fieret efflagitata, 
e scriniis propediem prodibit, commentatiuncula de fabulae 
personis et compositione, si di volent, praemunita. Tam 
nimirum difficile est vale dicere veteri amico. 

Dabam Lipsiae die natali a. CIOIOCCCLXXXI. 
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AEGYMENTYM I 



Meretricem Athenis Ephesuin miles auehit. 

Id dilm ero amanti seruos nuntiare uolt 

Legato peregre, ipsus captus in mari 

Et eidem illi militi dono datust. 

Suom arcessit seruos erum ab Athenis et forat 5 

Geminis communem scitus parietem aedibus, 

Licere ut quiret conuenire amantibus. 

Oberrans custos h6s uidet de tegulis, 

Ridicule is autem, quasi sit alia, lilditur. 

Itemque inpellit militem Palaestrio 10 

Omissam faciat concubinam, quando eei 

Senis uicini cilpiat uxor niibere. 

Vltro abeat orat, donat multa. ipse m domo 

Sems prehensus. poenas pro moecho luit. 



ADNOTATIONES. ARGUM. I 3. peregred? 5. seruos addidit 

MitscheUus, om. (o ab <m. co 6. scitus vel soUers B fci^in {ortum 
ex fcienf) C clam B fuam FZ 7. licere Bius liceret (c suprascr. 

w. 1 in C) co : licere ut quiret conuenire defenditur exemplis tam graeci 
quam latini sermonis similihus quae congessit lo. Vahlen in disputatione 
de Taciti dialogo inserta inter comm^ntationes ah amicis Th. Mommseni 
collectas p. 5: proocime accedunt Platonis rxai/ol . . . dvvaod-ai . . . ccqs- 
axsLv, et Cicei'onis ^permissum est ut inpune nobis liceat . . tradere'. 
9. ridicule is Seyffertus Philol. XXV 439;: cf. Bitsclielii opusc. II 412. 
ridiculif BC ridiculuf q> 11. eei Buechelerus de lat. decl. p. 61, pro- 
bavit Bitschelitis l. l., atque in trium litterarum litura positum ei B 
praehet. celi C 



ARGVMENTYM II 

Meretricem ingenuam deperibat miltuo 

Atheniensis i\luenis. Naupactum is domo 

Legatus abiit: miles in eandem incidit, 

Depdrtat Ephesum inuitam. seruos Attici 

Vt nilntiaret domino factum nauigat: 5 

Capitilr, donatur iUi captus militi. 

Ad erum itt ueniret Ephesum scribit. aduolat 

Adulescens atque in prdxumo deuortitur 

Apud hospitem paternum. medium parietem 

Perfodit seruos, cdmmeatus clanculum lo 

Qua foret amantum: geminam fingit millieris 

Sordrem adesse. m6x ei dominus aedium 

Suam clientam ad sollicitandum militem 

Subornat. capitur ille: sperat niiptias, 

Dimittit concubinam et moechus uapulat. 15 



PEESONAE 



PYRGOPOLINICES MILES 

ARTOTROGVS PARASITVS 

PALAE8TRI0 SERVOS 

PERIPLECOMENVS SENEX 

SCELEDRVS SERVOS 

PHTLOCOMASIVM MVLIER 

PLEVSICLES ADVLESCENS 

LVRCIO PVER 

MILPHIDIPPA ANCILLA 

ACROTELEVTIVM MERETRIX 

SERVI 

PVER 

CARIO COCVS 

LORARII 

CANTOR 



I 1, 1—18 



ACTYS I 



PYRGOPOLINICES (CVM SATELLITIBVS). ARTOTROGVS 

Pyboopolinices 

Curate ut splendor meo sit clupeo clarior. 

Quam solis radii esse olim quom sudiimst solent, 

Vt, ubi lisus ueniat, contra consertii manu 

Praestringat oculorum in acied aciem hostibus. 

Nam ego hanc machaeram mihi consolari uolo, 5 

Ne lamentetur neue animum despondeat, 

Quia se iam pridem feriatam gestitem, 

Quae misera gestit stragem facere ex hdstibus. 

Sed ubi Artotrogus hic est? 

AuTOTROGVS 

Stat propter uirum 
Fortem atque fortunatum et forma regia. 10 

Tam bellatorem Mars se haud ausit dicere 
Neque aequiperare suas uirtutes ad tuas. 

Pykqopolinices 

Quemne ego seruaui in campis Curriculoniis, 

Vbi. Bumbomachides Cliitomestoridysarchides 

Erat imperator siimmus, Neptuni nepos? 15 

Artotrogvs 

Memini: nempe illum dicis cum armis aiireis, 

Quoius tii legiones difflauisti spiritu 

Quasi uentus folia aut paniculum tectorium. 



4. in acied aciem B aciem in acie od, item Nonii p. 34. 373» Pris- 
ciani p. 1323 P. ex., Pseudoasconius p. 117 Or. 13. curcuf lif donif B 
curcufculi donif C curriculis donis Z, in quibus latere sujspicor vel curri- 
culoniis h. e. fuga hostium insignibus, vel crusculidoniis quasi crurum 
ossuumque plenis 



6 PLAVTl I 1, 19-28 

Pyrgopohnices 

Istiic quidem edepol nihil est. 

Artoteoovs 

" Nihil hercle hoc quidemst, 
Prae ut ulia dicam, — quae tu nuiuquam feceris. 20 

Periiiriorem hoc hominem sicjuis uiderit 
Aut gloriarum* pleniorem quam illie est, 
Me sibi 4& habeto^; ego me mancupio dabo: 
Nisi linum epityrum illi estur insaniim bene. 

Pyroopolinices 

Vbi tu es? 

Artotrogvs 

Eccum. edepol uel elephanto in fndia 26 

Quo pacto pugno praefregisti bracchium! 

Pyrgopoijnices 

Quid, bracchium? 

Artotrogvs 

IUud, feminur uolui dicere. 

Pyrgopolinices 

At indiligenter iceram. 

Artotroovs 

Pol si quidem 



20. • • AETU A tu quae <p 21 sq. Proxime ad huius locutionis 

abundantiani , quae duplici metnbro plane excusatw, accedit Asinariae 
V. 436: scio mihi vicarium esse Neque eo dsse servom in aedibus eri 
qui sit pluris quam illest. Illa dum loquitu/r parasitus pauUatim a 
milite recedere cogitandus est, ut ubi illic provmnine designat quein modo 
hoc monstrabat, iam paullo longius ab eo abesse videatur. nam simili 
modo dlia quoque mutati pronmninis exempla velut Capt. 644 sqq. ex- 
ylicanda sunt. 23. is om. co habeto A habetot Ba, quam 

scriptu/ram eodem modo interpretor ut saepius met tet formae interpre- 
tandae sunt. habeto et cp 26. pacfco] pactoe • {e an t legethdum 

sit dubium, sequebatu/r littera qualis I) A: in quibus aut pactod scri- 
ptura {cf. V. 23, v. 36 quod in B correctum ex quoe. cf. ad v. 617 monita) 
aut ut Loewio visum pacto ei latere potest. 27. Fcrri non posse 

traditam memoriam illud dicere uolui femur, immo mcessarium hunc 
csse ordinem illud f. uolui dicero invictis argumentis demopistravit 
Ritschelius opusc. II ^%lsqq., quorum vim frustra infringere cmmntur 
qui dissimillimorum exemplorum nube creticum dicere huic loco vitidicarc 
student. Inauditam sane feminur formam qui expavescunt, eis leniorem 
medelam femora propono, quamquam singularem numerum propter 
bracchium muUo aptiorem esse sentio. Quis autem scit num forte ipsam 
vocabuU insolentiam ridere voluerit pveta? 



I 1, 29-42 MILES GLORIOSVS 7 

Comsus esses, per corium, per uiscera 

Perque 6s elephanti transmineret bracchium. 30 

Pyrgopolinices 

Nolo istaec hic nunc. 

Artotrogvs 

Ne hercle operae pretium quidemst 
Mihi te narrare, tuas qui uirtutes sciam. 
Venter creat omnis liasce aerumnas: aiiribus 
Perhailrienda siiut, ne dentes dentiant, 
Et adsentandumst quicquid hic mentibitur. 35 

PyRGOrOLINICES 

Quid illiic quod dico? 

Aktotkogvs 

Ehera, scio iam quid uis dicere: 
Factum herclest, meiuini fieri. 

Pyrgopolinices 

Quid id est? 

Artotrogvs 

Quicquid est. 

Pyrgopolinices 

Habes — ? 

Artotrogvs 

^bellas uis rogare? habeo, et stilum. 

Pyrgopolinices 

Facete aduortis tiioni animum ad animiim meum. 

Artotrogvs 

Nouisse mores tuos me meditate decet 40 

Curamque adhibere, ut praeolat mihi quod tii uelis. 

Pyrgopolinices 

Ecquid meministi? 

Artotrogvs 

Memini: centum in Cilicia 

33. HASCE A baf qp 38. Secutiis sum Amhrosianum , de quo lo- 

cuples testis Loewius extitit, nisi qxiod labkllas et rogari potius quam 
ROGARE dispicere hic sibi visus est. Miris autem modis Brixius in hac 
memoria offendit, neque quam lepide vel uno verbo audito praeolat para- 
sito quid velit miles perspiciens neque verborum uis rogare in interrupto 
sermone sentiens acumen. 39. animumtuum A, quod ipsum qu^- 

que ferri potest. 



8 PLAVTI I 1, 43-67 

Et quinquagiutii, centuni in »Scytliolatr6nia, 

Triginta Sardeiw, sexaginta Macedones 

Suut (iiuues quos tu occidisti una uno die. 45 

PYRGOrOLINICES 

Quauta istaec liominum summast? 

ABTOTEOaVS 

Septem milia. 

Pyrgopolinices 

Taiitum esse oportet: recte rationem tenes. 

Artotrogvs 

At uullos habeo scriptos: sic memiui tamen. 

Pyrgopolinices 

Edepol memoria's optuma. 

Artotrogvs 

OfFae me moneut. 

Pyrgopolinicks 

Dum tale facies quale adhuc, adsiduo edes: 60 

Communicabo semper te mensa mea. 

Artotrogvs 

Quid in Cappadocia, ubi tu quingentos simul, 
Ni hebes machaera foret, uno ictu occideras? 

Pyrgopolinicks 

At peditastelli quia erant, siui uiuerent. 

Artotrogvs 

Quid tibi ego dicam, quod omnes mortales sciunt, 55 

Pyrgopolinicem te unum in terra uiuere 
Virtute et forma et factis inuictissumis ? 



43. scYTnALATRONiAM A (acliWtavU LoewiHS prope certam esse A 
primam nec videri fuisse) fycholationiac Ba fycholatronef Bc fychola- 
tronie C 49. me Veteris corrector (offa™emonet Bc of!aemonet Ba) 
inUilit, pluralefin offaemonent tuetur A; offemonet G: offae me moncnt 
etiam Benthius probavit 66. pyrgopolynickm A. Graecanicam ter- 
minatiomni Pyrgopolinicen tiicntur BCl), qua servata cave crcdas Graeci 
nominis splendorem integrum reddcre voluisse adulatorem; nam sine tali 
causa Periphanen praehent BI in Epidico v. 448, Stratopaneu C in 
Truculento II 6, 33, Stratippoclen in Epidico 12G. 245 BI, 663 7, 
Apoeciden in eadem 186 B, Calliclen o) Trin. 874 et cum leni coiruptela 
BCD in Truculento IV 2, 57, cum ccteris locis Calliclem constanier 
Trinumtni excmplaria servare vidcantur. cf. Bitschclii praef. p. LXVIII 
ad TrinJ* 57. Servavi librorum scripturam inuictissumis {nisi quod 
iuuictif fumuf Ba inuictissimis A praebcnt). 



I 1, 58-71 MILES GLORIOSVS 9 

Amant ted omnes miilieres, neque iniuria, 

Qui sis tam pulcher. uel illae quae her^i pallio 

Me reprehenderunt . ^ 

• Pykgopolinices 

Quid eae dixeriint tibi? 60J 

Artotrogvs 

Rogitabant: ^hicine Achilles est?' inquit mihi. 

^lmmo eius frater' inquam *est'. ibi illarum altera 

^Ergo mecastor piilcher est' inquit mihi 

*Et liberalis: uide caesaries quam decet. 

Ne illae sunt fortunatae quae cum illo cubant!' 65 

PyHGOPOLINICES 

Itane aibant tandem? 

Abtotrogvs 

Quae me ambae obsecrauerint, 
Vt te hodie quasi pompam illacb praeterdilcerem. 

Pyrgopolinices 

Nimiast miseria nimis pulchrum esse. 

Artotrogvs 

Mihi quidem 
Molestiae sunt: orant ambiunt obsecrant, 
Videre ut liceat; ad sese arcessi iubent; 70 

Vt tuo non liceat dare operam negotio. 



59. herei forma in hercle Ubrorum BGD scriptura latere videtur, 
nec fugit Bv^chelerum de lat. dech 62. here an hebi in A extet dubitat 
Loewius. 60. eae quod coniecerat Bitscheliua Loewio A exhibere 
magis visus est quam quod JBGD habent ere. 61. Sana omnia et 

plane ad ItaHorum etiam nostrae aetatis morem conformata, qui in ser- 
nwnibus narrandis dice usquequaque inferciu/nt. cf. 178 62. ibi {minu^ 
probdbiliter rui) illakum A^ neque dliud quidquam latet in scriptura iniiit 
BaG quam ibi, ut v. 104 interibi in BGD interiuit exaratum est. 
66. PluraJem aiebant in A agnovit Loetcius, itaqus recte aibant 
mtschelius. aiebat in altera recensione extitit. 68. nimis pulchrum 
esse hominem sic in libris praeter A finitur versiculus, sed in hoc post 
HomNEM mutatae personae signum et in eadem linea duae litterae, 
fortasse ME vel MI et in sequenti quinque fere vel plu/res secuntur, ad~ 
modum illae quidem obscurae: nam prima Loewio visa est sive A sive X, 
minus probabiliter K {h. e. H), secunda I vel E^ tertia vel C vel G, 
qu^irta I, quinta E vel T vel C, reliquarum vaga tantum umbra apparebat. 
Probabile igitur est, hominem vetus glossema esse, id quod Loewius qu>o- 
que perspexit, genuinum autem versus exitum mihi quidem in altera 
textus recensione excidisse. operam dare Gamerarius 



10 PLAVTl I 1, 72—78 

Pyeoopoijnick» 

Videtur tempus esse ut eamus ad tbrum, 

Vt in tabellis quos consignaui interim; 

Latrones, ibus dmumerem stipendium. 

Nam rex Seleucus me opere orauit maxumo, 75 

Vt sibi latrones cogerem et conscriberem: 

liegi hiinc diem mihi operam decretiimst dare. 

Artotroovs 

Age eamus ergo. 

Pyboopolinices 

Sequimini, satellites. 



73. JRectissiine interim JRitscheUus elicuit ex Palatinorum scriptura hic 
aeri: in Amhrosiano mcEiii legit Loewius, sed eri C07ifidentius quam 
^ic. Sic autem procedunt sermoneSy ut miles postqwim iam t?. 31 et 36 
mgotii se me^ninisse frustra significavit , v. 38 apertius, sed ut statim 
in mentem eius involet parasitus, tdbellas roget, quibu^ cum stilo acceptis 
statim consignare incipit latronum a se conscriptorum numerum: eum 
in meinoriam sihi revocaturus quaerit v. 42: ecquid mcministi? sed 
ridiculas adulatoris gloriationes facile tolerans tacite pergit tdbeUas no- 
tatis inplere. 77. Regi J) Rei BC: etiam in Pseuduli v. 532 rei aga- 
thocli BCD habent. Repetit autem cum emphasi miles regis, cui scilicet 
gratificatur, mentionem; item 943 sq. Seleuci nomine delectatur. 
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II 1, 1—15 



AOTYS II 



Palaestrio 

Mihi ad enarranduin hoc argunientumst comitas,. 

Si ad auscultandum uostra erit benignitas. 80 

Qui autem aiiscultare ndlet, exsurgat foras, 

Vt sit ubi sedeat iUe qui auscultare uolt. 

Nunc qua adsedistis causa in festiuo loco, 

Comoediai quam modo acturi sumus 

Et argumentum et nomen uobis eloquar. 85 

Alazon Graece huic nomen est comoediae: 

Id nos Latine gloriosum dicimus. 

Hoc oppidum Ephesumst: inde est miles meus erus, 

Qui hinc ad forum abiit, gloriosus inpudens 

Stercoreus, plenus periuri atque adiilteri. 90 

Is deridiculost, quaqua incedit, omnibus: 92 

Ait sese ultro omnis miilieres sectarier. 91 

Itaque hic meretricis, labiis dum ductant eum, 



79 — 156: totam quae prologi instar est orationem nova recensione sae- 
culo u. c. septimo ita depravatam atque interpolatam esse arhitror, ut 
vere a Plauto relicta non avdeam a noviciis secernere, quamquam postretna 
pars inde a v. fere 136 magis veterem, redolet poetam, Post v. 87 

tmum vel duos versiculos excidisse suspicatus est Bitschelius. 88. epefu 
e BCD, quod non magis oblitterandum quam Abydum Lampsacum 
Cyzicum Epidamnum Orchomenum Epidaurum Corintum alia neutra. 
Aspiratio Gra^corum vocabulorum, quam a Plautina aetate alienam fuisse 
constat, deest etiam in argum. II 4: epelTu Ba. Item v. 14 Bumboma- 
cides, 122 Atenis, 461 Pilocomasio, 773 moecus, 1433 moecis et moe- 
corum, 852 baccabatur, 984 pitecium, 1059 tensauros, 1134 arcitecte, 
1420 clamyde et macaera reliqu^runt librarii. inde eat Lipsius, cui 
frustra adversatur 0. Seyffert in commentatione schol. a. 1874 p. 19. 
ide B, om. (p 91 sg. transposui, ne singulae inter se hient sen- 

tentiae: nam interpunctionis , qua Brixius usus, vanum cst remedium. 



12 PLAVTl 11 1, 16-41 

Maiorem partem uideas ualgis sauiis. 94 

Id uolo uos scire, qno modo ad hunc deuenerim 96 

In seruitutem ab eo, cui seruiui prius: 

Nam ego haii diu apud hunc seruitutem seruio. 95 

Date dperam: nam nunc argumentum exdrdiar. 98 

Erat erus Athenis mihi adulescens optumus. 

Is amabat meretricem altam Athenis Atticis loo 

Et illa iUum contra; quist amor cultu optumus. 

Is piiblice legatus Naupactilm fuit 

Magnai rei pilblicai gratia. 

Interibi hic miles fdrte Athenas aduenit: 

Insmuat sese absentis ad illam amicam eri; 105 

Occepit eius matri subpalparier 

Vino, ornamentis opiparisque obsdniis; 

Itaque intimum ibi se miles apud leuam facit. 

Vbi primum euenit militi huic occasio, 

Sublinit os illis lenae matri miilieris, iio 

Quam erus meus amabat. nam is illius filiam 

Coniecit in nauem miles clam matrem suam 

Eamque hiic inuitam miilierem in Ephesum aduehit. " 

Vbi amicam erilem Athenis auectam scio, 

Ego quiintum tutus possum milii nauem paro: 115 

Inscendo, ut eam rem Naiipactum ad erum niintiem. 

Vbi siimus prouecti in altum (Ht quod di uolunt), 

Capiiint praedones nauem illam ubi uectiis fui: 

Prius perii quam ad erum ueni, quo ire occeperam. 



Lacunam post v. 94 indicavi cum Bitschelio praef. XIII. 105. ab- 
sentis inserui, ut et numeris et sententiae succurrerem. 108. milis 
BGD, item 112. 249, ut hospis v. 739. 750: vulgares fmmas in textum 
nolebam recipere. 109. Et hiat et manca est narratio: nam minus 
gratum puellae quam lenae militem fuisse debebat addere Falaestrio. 
110. illif (h. e. illius) Bc Cl) illof ^a. Structura haec est: illius muli- 
eris matri lenae, ut adiectivi vice fungatur lenae. 112. coniccit prae- 
sentis forma latet in scriptura contegit CD: contigit, h. e. coniicit B 

113. aduehit Bc aduenit Ba CD 114. ubi co, etiam B teste 

Hinckio. 115. tutus B uiuuf co, suprascr. citiuf Bc 117. fit quod 
di uolunt] cf Petronius 76: 'cito fit quod di volunt'; 61 ^ibi quomodo 
di volunt amare coepi uxorem Terentii coponis'. Post v. 119 narrare 
debebatj se in Ephesum a piratis dclatum esse. 



II 1, 42-70 MTLES GLORIOSVS 13 

IUe gui me cepit dat me huic dono militi. 120 

Hic posquam in aedis me ad se deduicit domum ^ 

Video illam, amicam erilem, Athenis quae fuit. 

Vbi c6ntra aspexit me, dculis mihi signilm dedit, 

Ne se appellarem. deinde, posquam occasiost, 

Conqueritur mecum millier fortunas suas. 125 

Ait sese Athenas fdgere cupere ex hac domu: 

Sese illum amare, meum erum, Athenis qui fuit, 

Neque p^ius quemquam odisse quam istum militem. 

Ego qudniam inspexi mulieris sententiam, 

Cepi tabellas, consignaui clanculum, 130 

Dedi mercatori cuidam, qui ad illum deferat, 

Meum eritm, qui Athenis fiierat, qui hanc amauerat, 

Vt is hilc ueniret. is non spreuit nontium: 

Nam et uenit is et in proxumo hic deuortitur 

Apild paternum suom hospitem, lepidiim senem. 136 

Isque iUi amanti suo hospiti morem gerit 

Nosque opera consilidque adhortatilr iuuat. 

Itaque ego paraui hic mtus magnas machinas, 

Qui amantis una inter se facerem conuenas. 

Nam umlm conclaue concubinae quod dedit 140 

Miles, quo nemo nisi eapse inferret pedem, 

In e6 conclauid ego perfodi parietem, 

Qua edmmeatus clam esset hinc huc millieri. 

Et sene sciente hoc feci: is consiliiim dedit. 

Nam meus conseruos est homo haut magni preti, 145 

Quem cdncubinae miles custodem addidit. 

£i nds facetis fabricis et doctis dolis 

Glauciimam ob oculos dbiciemus eiimque ita 




121. p'quam B, i. e. posquam, ut 124 CD hahent 132 in tam lo- 
quaci inepti et repetitiones minime vitantis poetae narratione cum Guieto 
delere non ausim, qui in Plauto neque haec neque alia tolerarem. 

133. Dontium 1) nnntium q> 134. uenit is et B uenit et is BcD, 

cuius collocationis idonea exempla desidero. uenietif Ba uenit eiuf C 

136. Isque inter alia proposuit Muellerus prosod. 327. Itaque to : 

aherravit lihrarius ad v. 138. 147. doctis] F S A: post F Loewius RI 

dignoscere quasi per tenehras sihi visus est sequentihus duahus litteris 
plane ohduciis, ceterum fictis minus hene quadrare videhatur: doctis 
adlitteratione defenditur. 



14 PLAVTI II 1, 72-77. 2, l— 10 

Faciemus ut quod uiderit ne uiderit. 

Et m6x ne erretis, haee duarum hodie uieem 150 

Et hinn et illinc miilier feret imaginem, 

Atque eadem erit, uerum alia esse adsimulabitur: 

Ita silblinetur 6s custodi miilieris. 

Sed foris concrepuit hmc a uicino sene. 

Ipse exit: hic illest lepidus quem dixi senex. 155 



FEBIFIiECOMENVS. PAT1AF.8TBJO 

Periplecomex^^s 

Ni hercle diffregeritis talos posthac quemque in tegolis , 
Videritis alienum, uostra ego faciam latera lorea. 
Mi equidem iam arbitrei uicini siint, meae quid fiat domi: 
ita per inpjuuium intro spectant. niinc adeo edico dmnibus: 
Quemque a milite hoc uideritis hdminem in nostris tegulis 
Extra unum Palaestrionem, huc deturbatote in uiam. 16 1 
Qu6d ille gallinam aiit columbam se sectaii aut simiam 
Dicat: disperistis, ni usque ad mortem male mulcassitis. 
Atque adeo, ut nec legi fraudem faciant aleariae, 
Adcuratote lit sine taleis ddmi agitent conuiuium. 165 



150. uiCEM A gj, non in uicem, qmd ne PJautinum quidcm est. 166. diffre- 

peritis R: cf. Coroll. com. LVT; item 720. dkfkkoeritis ABc 

defrigerit if Bal) defrieret if C qukmqitem A, etiam v. 160, 

ut legit Bentleius ad Ter. eun. V 8, 34: item ante vocalem Men. 717 

Iruc. II 1, 17, a7ite conson^ntem Most. 831 Auhil. 196 Ter. hec. 65; 

sed quemque 460 quaeque 1387: cf. Capt. 19S Merc. 20 Asin. 404 

TK(iOLis Aj quamquam an U extet, non plane c&iiium. tegulif <p: 

160 teculif C 173 tequlif C tectulif Ba: cf. 210 apace BCD 250 con- 

lici Ba concili CD 157. uestraego A ego uostra (ura Cuestra FZ) tp 

158. MiHiEQUiDEM ^, e* mi equidem exprimi iussit Ed. Becker de 

syntaxi interr. dbl. in Studemundi Studiis I 246. mihi quidem <p 

????? 
arbitreij arbitriet B arbitriae C 161. decurbate A: quod si decu 

certum est, deculcatote conicias, quamquam deturbatote defenditur Merc. 115 

Bud. 87. 164. nec legi DbFZ: cf. Kochius mus. Blien. XXV 

621 et r. 343. 1320. neglegi C nelegi AB 165. fine tali////f {in 

rasura i fuif) Bc finet aliif D finet alii C sine talis A 



II 2, n-21 MTLES GLORIOSVS 15 

Patjlestrio 

t 

Nescio quid male factum a nostra liic familiast, quantum 

aildio: 
Ita hic senex talos elidi iilssit conserueis meeis. 
Sed me excepit: nihili facio quid illis faciat ceteris. 
Adgrediar hominem. 

PeRIPLEC OMEN VS 

Estne aduorsum hic qui uenit Palaestrio? ' 

Palaestrio 

Quid agis, Periplecomene? 

PeRIPLEC OMEN VS 

Hau multos homines, si optandiim 

foret, 170 

Nunc uidere et conuenire quam te mauellem. 

Palaestrio 

Quid est? 
Quid tumultuas cum nostra familia? 

Periplecomenvs 

Occisi sumus. 

Palaestrio 

Quid negotist? 

Periplecomenvs 

Res palamst. 

Palaestrio 

Quae res palamst? 

Periplecomenvs 

De t^gulis 
Modo nescio quis inspectauit uestrtim familiarium 
Per nostrum inpluuium mtus apud nos Philocomasium atque 

hospitem 175 

Osculantis. 

Palaestrio 

Quis homo id uidit? 



167. conseruuf meuf BaCD conseeuismeis ABh 170. hau A 

(confirmatur eadim farma Ubrorum auctoritate v. 95 CDa, 293 Ba, 381 
et 1009 A, corrnptelis prodi videtur v. 1018. 1067) haud B haut CDa. 



16 PLAVTI II 2, 21— 34 

Pebiplecomenvs 

Tiios conseruos. 

Palaestbio 

Quis is bomost? 

' PERIPLECOlfENyS 

Nescio: ita abripuit repente sese subito. 

i^ALAESTRIO 

Silspicor 

' Me perisse. 

Periplecomenys 

Ybi abit^ conclamo: ^beus, qm^d agis tu' inquam 

*in tegulis?' 

Ille mihi abiens ita respondit^ se sectari simiam. 

Palaestrio 

Vae mihi misero, quoi pereundumst pr6pter nihili bestiam! 180 
Sed Philocomasium hicine etiam nilnc est? 

PEBIPLECOMENyS 

Quom exibam, hic erat. 

Palaestrio 

Si istist) iube transire huc quantum possit, se ut uideant domi 
Familiares: nisi quidem illa n6s uolt^ qui serui sumus, 
Propter amorem suom omnis crucibus c6ntubemalis dari. 

Periplecomenys 

Dixi ego istuc: nisi quid aliud uis. 

Palaestrio 

Volo. hoc ei dicito: 186 
, Facito ut ne quoquam de ingenio degrediatur raiiliebri, 
Earumque artem et disciplinam optmeat colere. 

Periplecomenvs 

Quem admodum? 

Palaestrio 

Vt eum qui se hic uidit uerbis uincat ne is se uiderit: 
Si quidem centiens hic uisa sit, tamen infitias eat; 



177. repente abripuit Luchs Herm. VI 270 182. si istist Lorenzius 

fif BCD ISTDS A, sed in perforata ante S charta guid olim fuerit in- 
certissimum: fortasse reliquerat Plautus ita sist. 186. facito E pbo- 
FECTO A, qui solus hunc versum servavit. 



...^..^mmtmmi 



II 2, 35-50 MILES GLORIOSVS 17 

Qui arguat se, eum contra uincat iiire iurando suo. 190 

(3s habet^ linguani; perfidiam, malitiam atque audaciam^ 
Nam mulier holitori numquam siipplicat, si quast mala: 
. Domi habet hortum et condimenta ad omnis colis malificos^ 
Domi dolos^ domi delenifica facta^ domi fallacias. 

Periplecomenvs 

!figo istaec, si erit hic, niintiabo. sed quid est, Palaestrio, 195 
Quod uolutas tiite tecum in corde? 

Palaestbio 

Paulisper tace, 
Dilm ego mihi consilia in animum conuoco et dum consulo, 
Quid agam, quemi doliim doloso contra conseruo parem; 
Qui illam hic uidit osculantem, id uisum ne uisiim siet. 

Periplecomenvs 

Quaere: ego hinc abscessero abs te huc interim. illuc sis 

uide, 200 

Quem admodum adstitit seuero fronte curans cdgitans. 
Pectus digitis piiltat: cor credo euocatunlst foras. 
Ecce auortit: nixus laeuo in femine habet laeuam manum. 
Dextera digitis rationem computat: ferit em femur 
Dexterum: ita uementer eicit: quod agat aegre siippetit. 205 
Cdncrepuit digitis: laborat, crebros commutat status. 
Eccere autem capite nutat: ndn placet quod repperit. 
Quidquid est, incdctum non exprdmet, bene coctiim dabit. 
Ecce autem aedificat: columnam mento suffigit suo. 
Apage, non placet profecto mihi illaec aedificatio: 210 

Nam ds columnatum poetae esse indaudiui barbaro, 



190— 194 Jtoc ordine: 191. 190. 194. 192. 193 Uhri hdbent Ortae mnt 
tv/rhae interpolamentis , uno post 191 (confidentiam confirinitatem frau- 
dolentiam), altero, quo caret A, post 190 (domi habet animum falsi- 
locum falsificum falsiiurium ) r wirwm^wc expulit Ritschelius. 193. colis 
Fritzschius ind. Bost. 1850. mores A molif q> maleficos A 

malificof Ba milificof CD 201. curaf cogitaf BaCD: cf. 268 odoraf 
B 272 dormief Ba 203. Nixus A nifuf cp 204. ferit em B ferit 
A ferief-B CZ) fferienf JF^. Participium vel ideo ferri nequit, quod sin- 
gula deinceps agere cogitandus est servus: fervens autem femur {sic enim 
fervit scribi iussit Studemundus Stud. I 51) quomodo tandem videre 
Sceledrus potuisset? 205. dexterumita Acp uehementer A(p 
EiciT A (iciT? teste Studem.), om. q> 206. crebros A crebro g? 
Plavti Miles' Gloriosvs. 2 



18 PLAVTI II 2, 67—76 

Cui bini custodes semper t6iis lioris oceubant. 

Eifge, euscheme hercle astetisti et dillice et comoedice. 213 

llabet, opinor. age siquid agis: uigila, ne somno stude, 216 

Nisi quidem hic agitare niauis uarius uirgis u(gilias. 

Tibi dico: lieus, cantherie, axovsig'^ te adloquer, Palaestrio. 

Vigila inquam, expergiscere inquam: liicet hoc inquam. 

Palaestrio 

Aildio. 

Periplecomenvs 

Viden hostis tibi adesse tuoque tergo obsidium? cdnsule, 
Arripe opem auxiliiimque ad hanc rem: propere hoc, non 

placide decet. 220 
Ante ueni aliqua, aliquo saltu circumduce exercitum. 
Coge in obsidiilni perduellis, nostris praesidiiim para. 
Interclude inimicis itiner, caiite tibi muni uiam, 
Qua cibatus commeatusque ad te et legionis tuas 
Tilto possit peruenire. hanc rem age: res subitariast. 226 
Reperi, comminiscere, cedo calidum consiliilm cito, 
Quae hic sunt uisa ut uisa ne sint, facta ut facta ne sient. 
Tilte unus si recipere hoc ad te dicis, confidentiast 229* 

Nds inimicos profligare posse. 

Palaestrio 

Dico et recipio, 230 

Et ego me imperare dico, id quod petis. 



Numquam hodie qui^scet prius quam id qu6d petit perfecerit. 214 
Magnam illic homo rem incipissit, magna moenit mo^nia. 228 

213. astetisti et Feskis s. v. ccymoedice p. 61 ilf.: cf. 1248. astitif et CB 
aftitiffet B afcitif et ¥ aftitit et Z 214 dittographia est versus 208. 
217. tibi dico Hauptius opusc. II 138 tibi ego dico co heus, cantherie, 
dnoveig? te adloquor B anheriatuf uefbif heuf te adloqui co: cantherie 
Hauptio praeiverat Salmasius. 219. uident BaCDa^ ut lateat fortasse: 
uiden tu 223. interclude FZ intercludite qp, in qm interclude iter latere 
vidit Loi'enzins. itiner, caute B commeatum c», ex sequenti v. inlatum. 

228 ah hoc certe loco alienus vel post r. 201 vel post 212, at non 
post v. 213 inseri potest. incipissit Salmasius incipif fed co munit Sal- 
masius munitifco 229: verhorum ordinem traditum restitui. 231 con- 
tinuant Palaestrioni J)FZ, Periplecomeno trihuit B: in C omnis per- 
sonae nota hac in parte desideratur. Praemittitur ceteris At me in C 

ego me imperare B egom inpetrare BaCl) {nisi quod imp. Ba) 

11:1 

ego me impetrare Bc egon (ego Z) imperatorem FZ 



II 2, 76—90 MILES GLORIOSVS 19 

Periplecomenvs 

At te Iilppiter 
Bene amet! auden partieipare me quod commenttfs? 

Palaestbio 

Tace, 
Dum m regionem astiltiarum mearum te induco, ilt scias 
Iilxta mecum mea consilia. 

Periplecomenvs 

Salua sumes mdidem. 

Palaesteio 

Erus meus elephanti corio circumtentust, ndn suo, 235 

Neque habet phis sapientiae quam lapis habet 

Periplecomenvs 

Ego istiic scio. 

Palaestbio 

Nilnc sic rationem incipissa, hanc instituam astiitiam, 

Vt Philocomasio hanc sororem geminam germanam alteram 
Dicam Athenis aduenisse ciim amatore aliquo suo, 
Tam similem quam lacte lactist: apud te eos hic de- 

udrtier 240 

Dicam hospitio. 

Periplecomenvs 

Euge eilge, lepide: laildo commentiim tuom. 

Palaestrio 

Vt, si illic concriminatus sit aduorsum militem 
Meus conseruos, se eam uidisse hic cum alieno oscularier, 
Arguam hanc uidisse apud te contra conseruom meum 
Ciim suo amatore amplexantem atque osculantem. 



Periplecomeno quae dedi at te . . amet in libris Palaestrionis sunt, nisi 
quod eius notam om. CD; item in v. 232 post amet om, CD Peripleco- 
meni notam, quae in ceteris likins additur. 236. habet post lapis ad- 
didi, om. co. cf. Pud. 227 n(^c magis solae terrae solae sunt quam haec 
sunt loca atque hae regiones. ego istuc scio FZ aegomi Iluc fcio 
Ba aego mift uefcio CD egomet illucfcio Bc: egom eodem errore quo 
talem — qualem v. 50 J5, colerem 186 (7, atquem 245 Ba, amatore 245 
BaCD, frustram 1016 BCD, Philocomafiom 238 BCD, incipiffom 
237 BaCy ubi incipif cum ras. D incipio FZ: cf. ad v. 1323. Neque 
quae Palaestrio v. 242—246. 247 sq. neque quae Periplecomenus v. 246. 
249 sqq. futura statuit, revera in fahula nostra eveniunt. 

2* 



20 PLAVTI II 2, 90— lOG 

Periplecomenvs 

Immo optume. 245 
fdem ego dicam, si ex me exquiret mfles. 

Palaestrio 

Sed simfllimas 
Dicito esse; et Phflocomasio id praecipiendumst lit sciat, 
Ne titubet, si exquiret ex ea mfles. 

Periplecomenvs 

Nimis doctilm dolum. 
Sed si ambas uidere in uno mfles concilio uolet, 
Quid agimus? 

Palaestrio 

Facilest. trecentae possunt causae cdnligi: 250 
^Non domist; abit ambulatum, dormit ornatilr lauat 
Prandet potat occupatast, operae non est, non potest', 
Quantum uis prolationis: dum modo hunc prima uia 
tnducamus, uera ut esse credat quae mentibimur. 

Periplecobienvs 

Placet ut dicis. 

Palaestrio 

f ntro abi ergo et si istist mulier, eam iube 255 
Cito domum transire: atque haec ei dice monstra praecipe, 

Yt teneat consflia nostra, quem admodum exorsi sumus, 
De gemina sorore. 

Periplecomenvs 

Docte tibi illam perdoctam dabo. 
Nilmquid aliud? 

Palaestrio 

iutro ut abeas. 

PeRIPLE COMENVS 

Abeo. 

Palaestrio 

Et quidem ego ibo domum 
Atque hominem inuestigando operam hunc dissimulabiliterdabo, 
Qui fuerit conseruos, qui hodie sit sectatus simiam. 261 

251. ABiT A^ nisi quod i etiam e esse potest. abiit qp 253. pro- 
LATiONis A^ ut vid. prolationum qp: an prolationes.^ 260. huic Acp^ 
quod frusira tuetur lirixius. 



II 2, 107-116. 3, 1 7 MILES GLOKIOSVS 21 

Nam ille non potuit qum sermone suo aliquem familiarium 
Participauerit de amica eriHr, se uidisse eam 
Hic in proxumo osculantem cum alieno adulescentulo. 
Ndui morem egomet: Uacere nequeo solus quod scio'. 265 
Si inuenio qui dixit, ad eum uineam pluteosque agam. 
Res paratast: ui pugnandod hominem caperest certa res. 
Si ita non reperio, ibo odorans quasi canis uenaticus 

Vsque donec persecutus udlpem ero uestigiis. 

Sed fores crepuerunt nostrae: ego uoci moderabor meae. 270 / 

Nam iUic est Philocomasio custos, meus conseruos, qui it foras. 



SCELEDB.VS. FALAESTBIO 

SCELEDRVS 

Nisi quidem ego hodie ambulaui dormiens in tegulis, 
Certo edepol scio me uidisse hic proxumae uicmiae 
Philocomasium erilem amicam sibi malam repi quaerere. 

Palaestrio 

Hic illam uidit osculantem, quantum hunc audiui loqui. 275 

ScELEDRVS 

Quis hic est? 

Palaestrio 

Tuos conseruos. quid agis, Sceledre? 

SCELEDRVS 

Te, Palaestrio, 
Volup est conuenisse. 

Palaestrio 

Quid iam? aut quid negotist? fac sciam. 

Sceledrvs 

Metuo . . 

Palaesthio 

Quid metuis? 



263. erili se Bitschelitis in scholis Bomvensihus efiuf e, wi. ead. eri///fe B 
eri qui CB erisbse A 266. dixit A uidit tp 267. pugnandod 
Fleckeisenus annalibus suis 1 873 p. 502. pugnandoq- A pugnandoque g? 
277. QUIPIAMNEGOTIEST J., 2it iam, quod in ceteris lihris deesty 
errore ex antecedentibus videatur inlatum esse. cf. Ed. Loch de genetivi 
ajmd priscos scriptores Lat. um 2?. 14 sqq. 



22 PLAVTl II 3, 7-20 

SCELEDRVR 

Ne hercle hodie, qujintura hic familiariumstj 
Maxumum in maMm cruciatum msuliamus. 

Palaestkio 

Tii sali 
S61u8: nam ego istam insulturam et desulturam nil moror. 280 

&UELEDRV8 

I 

Nescis tu fortasse apud nos facinus quod natumst nouom. 

Palaestkio 

Quod id est facinus? 

Sceledrvs 

fnpudicam. 

Palaestbio 

Tiite scias soK tibi: 
Mihi ne dixis; scire nolo. 

SCELEDHVS 

N6n enim faciam quin scias. 
Simiam hodie sum sectatus nostram in horum tegulis . . . 

PALAESTKIO 

Edepol, Sceledre, homo sectatu's nihili nequam bestiam. 285 

SCELKDKVS 

Di te perdant. 

Palaestrio 

Te istuc aequomst, quoniam occepisti, — eloqiji. 

SCELEDKVS 

Forte fortuna per inpluuium hiic despexi in pr6xumum: 
Atque ego illi aspicio osculantem Philocomasium cum altero 
Nescio quo adulescente. 

Palabstrio 

Quod ego, Sceledre, scelus ex te aildio? 

SCELEDRVS 

Edepol uidi. 

Palaestkio 

Tiltin'? 

SCELEDRVS 

Egomet, duobus hisce ocuKs meis. 290 

Palaestrio 

Abi, non uerisimile dicis neque uidisti. 

279. Iliatum gestu et pausa explehat Sceledrus. 285. sectatnst Luchs 
Ilerm. XIII 500 290. edepol E profecto co: cf. 186 



II 3, 20-36 MILES GLORIOSVS 23 

SCELEDHTS 

Num tibi 
Lippus uideor? 

Palaestrio 

Medicum istflc tibi meliust percontarier. 
Verum enim tu istam, si te di ament, temere hau tollas 

fabulam. 
Tuis nunc cruribiis scapulisque fraiidem capitalem hinc creas; 
Nam tibi iam ut pereas paratumst dupliciter, nisi sdp- 

primis 295 

Tudm stultiloquiiim. 

SCELEDRVS 

Qui uero diipliciter? 

Palaestrio 

Dicam tibi. 
Primumdum, si falso insimulas Philocomasium, hoc perieris: 
Iterum, si id ueriimst, tu ei ciistos additus his perieris. 

SCELEDEVS 

Quid fuat me nescio: hoc me uidisse ego certo scio. 

Palaestrio 

Pergin, infelix? 

Sceledevs 

Quid tibi uis dicam, nisi quod uiderim? 300 
Quin etiam nunc intus hic in proxumost. 

Palaestrio 

Eho -an non domist? 

Sceledrvs 

Vise, abi intro tiite: nam ego iam mihi nil credi postulo. 

Palaestrio 

Certumst facere. 

Sceledrvs 
Et hic te opperiar: eadem illi insidias ^bo, 
Quam raox horsum ad stabulum iuuenix recipiat se a pabulo. 
Quid ego nunc faciam? custodem me illi miles addidit: 305 
Niinc si indiciom facio, interii; si taceo, interii tamen, 
Si hoc palam fuerit. quid peius miiliere aut audacius? 



294. scapnlis Acidalius capiti (o 298. bis addidiy om. to 303. facere. 
8C. et B faceret Ba facere q> 307. peinf a>, quod in exclamatione fortasse 
servandum. peinst Bitschelius. 



24 rLAVTl II 3, 87—49 

Diim ego iu tegulis suiD; illa ee suo sed hospitio edit foras. 
Edepol facinus fecit audax. hocine si niiles sciat, 
Credo hercle hasce acdis sustollat tdtas atque hunc m 

crucem. 3lo 

Quidquid hercle est, miissitabo potius quam inteream male: 
Non ego possum quae ipsa sese uenditat tutiirier. 

Palaestrio 

Sceledre Sceledre, quis homo in terra te alter est audacior? 
Quis magis d^is inimicis natus quam tu atque iratis? 

SCELEDRVS 

Quid est? 

Palaestrio 

Iiiben tibi oculos exfodiri, quibus id quod nusquamst 

uides? 315 

SCELEDIIVS 

Quid, Husquam? 

Palaestuio 

Non ego tuam empsim uitam uitiosa nuce. 

Sceledhvs 

Quid negotist? 

Palaestrio 

Quid negoti sit rogas? 

SCELEDRVS 

Cur non rogem? 

Palaestrio 

Non tu tibi istam praetruncari Knguam largiloquam iubes? 

SCELEDRVS 

Quam obrem iubeam? 

Palaestrio 

Philocomasium eccam domi, quam in proxumo 
Vidisse aibas te osculantem atque amplexantem cum altero. 



308. illa ec buo sed R: cf. 1270. illac hec funmt D illac hoc (haec C) fum 
BaC illaec £g Bc: cf. Ritschelius nov. exc, Plaut. I 51. 68. 309. hocinTi 
BD hocme C hoccine FZ. Cf 564. 931. 439. Vindicavit adfirma- 
tivam encliticae no vim ct mum Minton Warren in The Anurican Journal 
of Philology ed. hy Basil L. Gildersleeve II 6 (1881) p. hOsqq. 
311. quidquid hercle est CFW Mueller pros. 307 hercle quicquid est to 
hercle quid id est Brixius annal philol. 1877 p. 337, quod non satis 
intellego 



II 3, 50—59 MILES GLORIOSVS . 25 

SCELEDRVS 

Mirumst lolio uictitare te tam uili tritico. . 321 

Palaestrio 

Quid iam? 

SCELEDRVS 

Quia luscitiosu's. 

Palaesteio 

Verbero, edepol tit quidem 
Caecu's, non luscitiosus: nam illam quidem m4i- domi. 

SCELEDRVS , 

Quid, domi? 

Palaestrio 

Domi hercle uero. 

SCELEDRVS 

Abi ludis me, Palaestrio. 

Palaestrio 

Tam mihi sunt manus mquinatae. 

SCELEDRVS 

Quidum ? 

Palaesteio 

Quia ludo luto. 

SCELEDRVS 

Vae capiti tuo. 

Palaestrio 

Tuo istuc, Sceledre, promitto fore, 326 

Nisi oculos orationemque alia commutas tibi. 



S^d fores concrepu^runt nostrae. 

SCELEDEVS 

At 4go illic obseruo foris: 328 

Nam nihil eit qua hinc biic transire ea pdssit nisi recto ostio. 

Palaesteio 
Quin domi eccam: n^scio quae te, Scdledre, scelera suscitant. 



323. illam quidem uidi FZ illam quidem illa BCD 325. Tam Ba 
CD Tum Bc. Sententia est: inde fit ut tam sint inquinatae: cf. Bacch. 
820 328—330 recte inclmit Ladevicus l'hilol. XVII 257: sed et hinc 
dliena neque alibi recte inseruntur. Versus 329 quidem factus ex 377. 
418; 330 ad v. 289 exemplum; v. 328 at ego . . foris praeoccupant v. 333 
et 342. 328. illic obseruo B ilico obferui Ba {supra^cr. illaf et ua 
Bc) ila obseruif CD illaf obferuo FZ 



26 PLAVTI II 3, 60 73 

SCELEDRVB 

Mihi ego uideo, mfhi ego sapio, mihi ego credo plilrumum: 331 
Me homo nemo deterrebit qum ea sit iii hisce aedibus. 
Hic obsistam, ne mprudenti huc ea se subrepsit mihi. 

Palaestkio 

Meus illic homost: deturbabo iam ego illum de pugnaculis. 
Vm iam faciam ut tc stultiuidum tiite fateare? 

SCELEDRVS 

Age face. 336 

Palaestrio 

Neque te quicquam sapere corde neque oculis uti? 

Sceleduvs 

Volo. 

Palaestrio 

Nempe tu istic ais esse erilem concubiuam? 

SCELEDHVS 

Atque arguo 
£am me uidisse osculantem hic mtus cum alieno uiro. 

Palaestkio 

Scm tu nullum commeatum hinc Mc esse a nobis? 

Sceledrvs 

Scio. 

Palaestrio 

Neque solariiim neque liortum nisi per inpluuidm? 

SCELKDUVS 

Scio. 340 

PaLAE8TKI0 

Quid nunc? si ea domist: si eam facio ut exire hinc uideas 

domO; 
Dignun es uerberibus multis? 

SCELEDHVS 

Dignus. 

Palaestrio 

Serua istas foriS; 
Ne tibi clam se siibterducat istinc atque huc transeat. 

SCELEDHVS 

Consiliumst ita fjicere. 



334. pugnaculis cui disphcebit, scrihat deturbabo eum iam de propugna- 
culis. 343. nec B\ cf. 164 



II 3, 73-82. 4, 1-5 MILES GLORIOSVS 27 

PALAESTRIO 

Pede ego iam illam huc tibi sistam in uiam. 

SCELEDRVS 

Agedum ergo face. uolo scire, utrum egon^id quod uidi 

uiderim, ' 345 

An illic faciat quod facturum dicit, ut ea sit domi. 

Nam ego quidem meos oculos habeo nec rogo utendos foris. 

Sed hic illi supparasitatur semper, hic eae proxumust: 

Primus ad cibum uocatur, primo pulmentiim datur. 

Nam illic noster est fortasse circiter trimenium: 360 

Nec cuiquam alii quam iUi in nostra meliust famulo familia. 

Sed ego hoc quod ago, id me agere oportet, hoc obseruare 

ostium. 

Sic obsistam : hac quidem pol certo uerba mihi numquam dabunt 



FAIiAESTHIO. FHILOCOMASIVM. SCELEDB.VS 

Palaestrio 

Praecepta facito ut memineris. 

Philocomasivm 

Totiens monere mirumst. 

Palaestkio 

At metuo ut satis sis siibdola. 

Philocomasivm 

Cedo uel decem, edocebo 355 
Minume malas ut smt malae: mihi solaest quod superfit. 
Age niinc iam insiste fn dolos: ego abs te procul recedam. 

Palaestrio 
Quid ais tu, Sceledre? 

Sceledrvs 

Hanc rem gero: habeo aiiris, loquere: quid uis? 



350. trimenium Guietus trieknium Aq> 351. alii Ritschelius, om. Acp 
363. sic AB hic cp 357. Becte Bitschelius Philocomasio continuavit 
quem Palaestrioni tribuunt codices praeter A: nam illum, ut ipsis libris 
itidicatur, par est v. sequenti adloqui Sceledrum, qui si PhUocomasii vocem 
audimsset, aliter profecto respondisset ; sed illa paululum recessit, ne 
statim iUius oculi in se inciderent. 



28 PLAVTI II 4, 6-15 

Palaestkio 

Credo ego istoc exemplo tibi esse pereuudura extra pdrtam^ 
Dispessis manibus patibulum quom habitabis. 

SCELEDRVS 

quamefrtn obrem? 360 

Palaestbio 

Respicedum ad laeuam: illaec quis est mulier? 

SCELEDKVS 

Pro di immortaleS; 
Eri concubiiiast haec quidem. 

PAIiAESTEIO 

Mihi quoque pol ita uidetur. 
Age niinc iam, quando lubet. 

SCELEDBVS 

Quid agam? 

Palaestbio 

Perire propera. 

Philocomasivm 

Vbi istest bonus seruos, qui probri me maxumi innoceiitem 
Falso insimulauit? 

Palaestbio 

Em tibi; hic mi id dixit. 

pHILOCOMASrVM 

Tibin, hem, dixit? 365 
Tu^ me uidisse in proxumo hic, sceleste, ais osculantem? 

Palaesteio 

Atque cum alieno adulescentulo dixit. 

Sceledbvs 

Dixi hercle uero. 

Philocomasivm 

Tun me uidisti? 



360. habitabis B habetuif Ba habetif Bc habebif CD uidetis A 

om. A(p 361. alleua {i. e. al laevam) Ba: cf. Bergkius ind. Hal. 1858/9. 

Fallitu/r qui his v. 1210 adversari monuit. 363. pbrire propera A 

peripe propero Ba peri perpropere <p 365. Personas ordinavit 

Bitschelius. 366. Bis. AB hem g? hic mi (mihi B) id dixlt BCD 

?? 
HiCMiraDixiTiD (valde incertum id) A tibin, hem, dixit? B tibi 

quem dixti (dixit Ba) BCD quae dixi {fcyrt. dixit) A 366. tun me 

B TUNE A tute me <jp : cf. 368 AI8 Ay om. cp 367. atque etiam A 

368. TUNE A ut 366. tun me cp 



II 4, 15-29 MILES GLORIOSVS 29 

SCELEDRVS 

Atque his quidem herele oculis. 
Philocomasivm 

Carebis credo , 
Qui pliis uidenfc quam qudd uideni 

SCELEDRVS 

Numquam hercle deterrebor, 
Quin uiderim id quod uiderim. 

Philocomasivm 

Ego stutta et mora miiltum, 370 
Quae cum hoc insano fabuler, quem pol ego capitis perdam. 

SCELEDRVS 

Noli minitari: scio crucem futilram mihi sepiilcrum. 

Ibi mei sunt maiores siti, pater auos proauos abauos. 

Non possunt mihi minis tuis hisce oculis exfodiri. 

Sed paiicis uerbis te uolo, Palaestrio: obsecro te, 375 

Ynde exit haec? 

Palaestrio 
Vnde nisi domo? 

SCELEDRVS ^ 

Domo? 

Palaestrio 

Me uiden? 

Sceledrvs 

Te uideo: 
Nisi mirumst facinus, quo modo haec hinc hiic transire potuit. 
Nam certo neque solariumst apud nos neque hortus lillus 
Neque fenstra nisi clatrata: nam certe ego te hic intus uidi. 

Palaestrio 

Pergin, sceleste, intendere hanc argiiere? 

Philocomasivm 

Ecastor ergo 380 
Mi hau falsum euenit somnium quod ndctu hac somniaui. 

Palaestrio 

Quid sdmniauisti? 

Philocomasivm 

Eloquar: sed amabo aduortito animum. 



HEBCLE A^ om. tp CREBRO A 370. ET MORA ^jBa moior BcCD 
382. ADUORTiTE A , quod potest verum esse. 



30 PLAVTI II 4, 30—48 

Hac ndcte in aomnis m^a soror geminast germana uisa 
Venisse Atlienis in Ephesum cum sdo amatore quddam. 
Ei ambo li6spitio huc in prdxumum deuorti mihi sunt uisi. 

Palakstkio 

Palaestrionis sdmnium narratur. perge pdrro. 386 

Philocomasivm 

Ego laeta uisa^ quia soror uenisset, propter eandem 
Suspicionem maxumam sum uisa sustinere. 
Nam argilere in somnis me meus mihi familiaris uisust; 
Me cum alieno adulescentulO; quasi nilnc tu^ esse aus- 

culatam^ 390 

Quom illa aiisculata mea soror gemina esset suompte amicum. 
Id me insimulatam perperam falsum esse somniaui. 

Palakstrio 

Satin eadem uigilanti ^xpetunt, quae in somnis uisa memoras? 
Eu, hercle praesens sdmnium: abi mtro et conprecare. 
Narrandum ego i*stuc militi censebo. 

Philocomasivm 

Facere certumst: 396 
Neque me quidem patiar probri falso lupune insimulatam. 

SCELEDRVS 

Timed quid rerum gesserim: ita ddrsus totus pnirit. 

Palakstrio 

Scin te perisse? 

Sceledrvs 

Niinc quidem domi certost: certa res est 
Nunc ndstrum obseruare dstium, ubi ubist. 

Palakstuio 

At, Sceledre, quaeso, ; 
Vt ad id exemplum sdmnium quam simile* somniauit, 400 j 
Aeque lit tu suspiciitu s eam uidisse te osculantem. 

390 sq. ausculatam et ausculata fo)ina€ quod liic tanUnn in parte saltem 
librorum servantur, fortasse Philocoviasium pauUo elegantiore promm- 
tiatione uti voluit poeta. 392. id A Ite Jia Ita (p perperain falsum 
locutionem graviter auctam nolui ohlitterare: cf 435 394. i:v A^ 

JRitschelius Heuf cp 399. ubiubist, ut correocit Bothius, A {quamvis 
per nehulas quasi divinatum). ubi ilfet (uluflet lia) cp 400. quam 
siMiLK A, Camerarius quafi (quia Ba) fimile cp 401. aeque Fuhr- 
mannus annal. philol. 1868 p. 845. atq- Acp eam vidisse tc 



II 4, 49-67. 5, 1-7 MILES GLORIOSVS 31 

SCELEDKVS 

Nescio quid credam egomet mihi iam: iia-quod uidisse credo, 
Me id iam non uidisse arbitror. 

Palaestrio 

Ne tu hercle sero, opinor, 
Resipisces. si ad erum uenerit haec res, peribis pillchre. 

ScELEDRVS 

Nunc demum experior mi 6b oculos cah'ginem obstitisse. 405 

Palaestrio 

Dudum edepol planumst id quidem: quae hic lisque fuerit intus. 

SCELEDRVS 

Nihil habeo certi quid loquar: non uidi eam, etsi uidi. 

Palaestrio 

Ne tu edepol stultitia tua nos paene perdidisti: 

Dum te fidelem facere ero uoluisti, absumptu's paene. 

Sed fores uicini proxumi crepuerunt: conticiscam. 41 o 



FHILOCOMASIYM. PALAF.STRIO. SCELEDRVS 

Philocomasivm 

Inde ignem in aram^ ut Ephesiae Dianae laeta laildes 
Gratisque agam eique ut Arabio fumificem odore amoene: 
Quae me in locis Neptiiniis templisque turbulentis 
Seruauit, saeuis flilctibus ubi sum adflictata milltum. 

SCELEDEVS 

Palaestrio, eho Palaestrio! 

Palaestrio 

Eho Sceledre Sceledre, quid uis? 415 

Sceledrvs 

Haec miilier, quae hinc exit modo, estne erilis concubina 
Philocomasium an non est ea? 

Palaestrio 

Hercle opinor, ea uidetur. 



?? 
Camerarius esamuidisse A ef (f e corr.) eam uidiffet Ba ef eam 

uidiffe cp 406. planum est id A planum hic qp 



32 PLAVTI II 6, 8-18 

ScELEDKVS 

Sed facinus mirumst, quo modo haec hinc hilc transire potuit. 

Palaestrio 

Si quidem east. 

SCELEDKVS 

An dubium id tibist eam esse hanc? 

Palaestrio 

Ea uidetur. 

Sceledkvs 

AdeamuSy appellemus. heus^ quidistilc est, Philocomasium? 420 
Quid tibi istic hisce in aedibus debetur? quid negotist? 
Quid niinc taces? teciim loquor. 

Palaestrio 

Immo edepol tute tecum: 
Nam haec nil respondet. 

Sceledrvs 

Te adloquor, uiti probrique plena, 
Quae circum uicinos uagas. 

PlIILOCOMASlVM 

Quiciim tu fabulare? 

Sceledrvs 

Quicilm nisi tecum? 

Philocomasivm 

Quis tu homo^s? aut mecum quid est negdti? 425 

Sceledrvs 

Me rogas, homo qui sim? 

Philocomasivm 

Quin ego hoc rogem quod nesciam? 

Palaestrio 
Quis ego sum igitur, si hilnc ignoras? 

Philocomasivm 

Mihi odiosu^s, quisquis es, 
Et tu et hic. 

Palaestrio 

Non nds nouisti? 



418 sq. sed . . . east Pailaestrioni in lihris continuantur ; 418 adsignavi 
Sceledro. 428 — 433. inrerti Sceledri et Palaestrionis personas et con- 



II 5, 18-28 MILES GLORIOSVS 3'3 

Philocomasiym 

Neutrum. 

Palaestrio 

Metuo maxume . . 

ScELEDRYS 

Quid metuis? 

Palaestrio 

Enim ne nos nosmet perdiderimus lispiam: 
Nam nec te neque me nouisse ait haec. perscrutari hdc uolo, 
Sceledre, nos nostri an alieni simus: ne -clam quispiam 431 
Nos uicinorum inprudentis aliquis inmutauerit. 
Certe equidem noster sum. 

Sceledrvs 

Et pol ego. 

Palaestrio 

Quaeris tu, mulier, malum. 
Tibi ego dico: heus, Philocomasium. 

Philocomasivm 

Quae te intemperiae tenent, 
Qui me perperam perplexo nomine appelles? 

Palaestrio 

Eho, 435 

Quis igitur uocare? 

Philocomasiym 

Glycerae nomen est. 

SCELEDRVS 

Iniuria's : 
Falsum nomen possidere, Pbilocomasium, postulas. 
A\ Glycera es tu? non glyca's, sed meo ero facis iniuriam. 

tinuavi v. 429 (eDim ne) — 433 (noster sum) Palaestrioni , cui in libris 
haec tantum 430 (perscrutari) —432 trihuuntur; recte Palaestrioni in- 
scribtmtur in codicibus 433 sq (quaeris e. q. s.), sed falso coniuncta cum 
antecedentibus et pol ego. 435 sg. eho . . uocare Palaestrioni cum 
libris reddidi, Sceledro adscripserat Bitschelius. 438. Domare monstra 
codicum conatus sum. Adice teftu non (n CD) dicat ei et meo ero 
(aero B) non (n CD) facif iniuria (iniuria Ba) BCD at iftuc non decet 
et meo hero facif iniuriam FZ Ut hic Glycera es et glyca corruptelis 
dicetef et dica sepulta simt, sic 436 Glycerae nomen Pareus ex dicere, 
808 Gliceram Lipsius ex diceam scriptura elicuit. Omnino nil in Pala- 
tinis Plauti codicibus usitatius quam litterarum cl et d {velut in Pleusicles 
Call icles aliisque vocabulis quibusvis) permutatio. 

PliAVXI MlL.ES GL.0BI08VS. 3 



34 PLAVTI II 5, 29-40 

PhIU)CoMA8IVM 

Egone? 

ScKLKDKVS 

Tune. 

Philocomasivm 

Quae heri Athenis Ephesuni adueni uesperi 
Ciim meo amatore, adulescente Atheniensi? 

ScKLKDRVa 

Dic mihi; 440 
Quid hic tibi in Epheso est negoti? 

Philocomasivm 

Geminam germanam meam 
Hic sororem esse indaudiui: eam ueni quaesitiim. 

ScELKDRVS 

Mala's. 

Philocomasivm 

fmino ecastor stillta multum^ quae uobiscum fabuleos 
Abeo. 

SCELEDRVS 

Abire n6n sinam te. 

Philocomasivm 

Mitte. 

SCELEDRVS 

Manufestaria^s: 
N6n omitto. 

Philocomasivm 

At iam crepabunt mihi manus, malae tibi, 445 
Nisi me omittis. 

ScELKDRVS 

Quid; malum, astas? qum retines altrimsecus? 

Palakstrio 

Nil moror negdtiosum mihi esse tergum. qui scio 

An ista non sit Philocomasium atque alia eiiis consimih^s siet? 

Philocomasivm 

Mittin me an non mittis? 

Sceledrvs 

Iramo ui atque inuitam ingratiis, 
Nisi uoluntate ibis, rapiam te domum. 



448. consimilis Muellerus pros. 661 Iimilir « 



II 5, 40-52 MILES GLORIOSVS 35 

Philocomasivm 

Hosticum hoc mihi 450 
Est domicilium; Athenis domus est. 

SCELEDRVS 

At erus hic. 

Philocomasivm 

Ego istam domum 
Neque moror neque uos qui^ homines sitis noui neque scio. 

SCELEDRVS 

Lege agito: te nilsquam mittam^ nisi das firmatam fidem^ 
Te hilc, si omisero^ mtro ituram. 

Philocomasivm 

Vi me cogis, quisquis es. 
Dd fidem, si omittis, isto me intro ituram, qu6 iubes. 455 

ScELEa>RVS 

Ecce omitto. 

Philocomasivm 

At ego abeo missa. 

SCELEDRVS 

Mtiliebri fecsti fide. 

Palaestrio 

Sceledre, e manibus amisisti pra^dam: tam e^st quam potis 
Nostra erilis concubina. um tu facere hoc strenue? 

Sceledrvs 

Quid faciam? 

Palaestrio 

Ecfer mfhi machaeram huc intus. 

SCELEDRVS 

Quid facies ea? 

Palaestrio 

fntro rumpam recta in aedis: quemque hic intus uidero 460 
Cilm Philocomasio osculantem, eum ego dbtruncabo extempulo. 

SCELEDRVS 

Visanest ea esse? 



451. domicilium eft B 452. quis homiDes sitis proposui a. 1857 mus. 
Rhen. XII 596, repetiit (nisi quod ques praetuUt) a. 1870 Bergkius Beitr. 
z. lat. Gr. 98. qui hominef (homini Ba) fitif « 456. fecsti commen' 
davi in anndl. philol. 1862 p. 372, idem margini adscripsisse Bentleium 
nuper compertum est. feci Ba fecilli tp 

3* 



36 PLAVTI II 6, 52-64 

Palaestkio 

Immo edepol plane east. 

SCKLKDKVS 

Sed qu6 modo 
Dissimulabat! 

Palaestkio 

Abi, machaeram hue ^efer. 

Sceledkvs 

lam faxo hic erit. 

Palaestrio 

Neque eques neque pedes profectost quisquam tanta audacia^ 
Qui aeque faciat confidenter quicquam quam qucLe miilieres. 

Vt utrobique orationem docte diuisit suam, 466 

Vt sublinitur 6s custodi cailto, conseruo meo! 

Nimis beat; quod cdmmeatus transtinet trans parietem. 

SCELEDRVS 

Heiis, Palaestrid, machaera nihil opust. 

Palaestkio 

Quid iam? ailt quid est? 

SCELEDKVS 

D6mi eccam erilem cdncubinam. 

Palaestrio 

Quid? domi? 

Sceledrvs 

In lect6 cubat. 470 

Palaestrio 

Edepol ne tu tibi malam rem repperisti, ut praedicas. 

SCKLEDKVS 

Quid iam? 

Palaestrio 

Quia hanc attingere ausu's miilierem hinc e proxumo. 

ScKLEDKVS 

Magis herclo metu(). sed numquam quisquam faciet qum soror 
fstaec sit gemina hitius. 



? 
469. quid iam? aut quid est? Ritschelius. qxtitiamautqu . . ST {ut 

duae ante s htttrae, quales vel e rel i vel t, fuisse videantur) A quid iam 

haud (aut FZ) quid opus est qp: contulit Epid. I 1, 64 Flecleisehus annal. 

philol. \S10 p. 78 472. QUiAHANO etiam A cum qp correpto \mnc pro- 

nomine: cf. 768. 1003. 474. istakcsitgkmina A ista fit }?ermana q> 



II 5, 64-70. 6, 1 13 MILES GLORIOSVS 37 

Palaestrio 

Eam pol tu osculantem hic uideras. 

SCELEDRVS 

fd quidem palamst eam esse ut dicis. Quid propiiis fuit 475 
Quam lit perirem, si elocutus essem ero? 

Palaestrio 

Ergo si sapis, 
Miissitabis. pliis oportet scire seruom quam loquii. 
Ego abeo a te, nequid tecum consili coramisceam, 
Atque ad hunc ibo uicinum. tuae mihi turbae non placent. 
Erus si ueniet, si me quaeret, hic ero: hinc me arcessito. 480 



SCELEDRVS. PERIPLECOMENVS 

SCELEDKVS 

Satin abiit iller nec eri sui negotium 

Plus ciirat quasi non seruitutem seruiat. 

Certo illa quidem hic nunc intus est in aedibus: 

Nam egomet cubantem modo eam offendebam domi. 

Certum dbseruationist nunc operam dare. ' 485 

Periplecombnvs 

Non hercle hisce homines me marem, sed feminam 
Vicini rentur esse serui militis: 
Ita me ludificani meamne hic in uia hospitam, 
Quae heri hiic Athenis cum hospite aduenit meo, 
Tractatam et ludificatam, ingenuam et liberara!, 490 

Sceledrvs 

Perii hercle: hic ad rae recta habet rectam uiam. 
Metuo illaec mihi res ne malo magno fuat, 
Quantum hiinc audiui facere uerboriim senem. 



476. ID AEt q) Personae nota ante quid caret A, Sceledrm inde 

loquitur in qp: huic igitur etiam priorem versus partem, quae Palae- 

strionis esse solet, reddidi. 476. si elocutus Mu£llerus Add. p. 3 

SEiiiOCUTUS A fi locutuf cp 477. LOQUEi, ut vid., A loqui cp 479. ad 

Bothius APUD Aq) IBO A^ Bothius: om. cp Iniuria expulit hunc 

V. Brixius. 481. eri sui B eeile (herile B) Atp 484. modo eam 

? 
R EAMMODO A ea domo q> ofifendebam JB offendam A offendi 

(offcendi Ba) cp 



38 PLAVTI II 6, 14-37 

PEKirLECOMKXVH 

Accedam ad hominem. tiln Sceledre hic, sceleriim caput, 
Meam lildificauisti hospitam ante aedis modo? 495 

SCELEDBVS 

Vicine, ausculta quaeso. 

PERIPLKCOMKNVS 

Ego auscultem tibi? 

SCELEDKVS 

Expiirigare uolo me. 

Pkkiplkcomknvs 

Tun6te expuriges, 
Qui facinus tantum tamque indignum feceris? 
An quia latrocinamini, arbitramini 
Quiduis licere facere uobis, uerbero? 500 

Sceledkvs 

Licetne? 

Pekiplecomknvs 

At ita me di deaeque omnes ament, 
Nisi mihi supplicium uirgarum de te datur 
Longum diutimimque a mane ad uesperum, 
Quod meas confregisti imbricis et tegulas, 
Ibi dilm condignam te sectarus simiam; 505 

Quodque inde inspectauisti meum apud me hospitem, 
Amplexam amicam quom osculabatiir suam; 
Quod cdncubinam erilem insimulare ailsus es 
Probri pudicam meque summi flagiti; 
Tum qu6d tractauisti hospitam ante aedis meas: 510 
Nisi mihi supplicium stimuleum de te datur, 
Dedecoris plenidrem erum faciam 'tuom, 
Quam magno uento plenumst undarilm mare. 

SCELEDRVS 

Ita silm coactus, P^riplecomene, ut nesciam, 
Vtnim me expostulare tecum aequdm siet, 515 

An, si istaec non est haec neque haec uisast mihi, 
Med expurgare haec tibi uidetur aequius. 



604. imbriciT (inbr. B) B CD 505. sectarus B fectatuf (fectaf C) 

BCD fectarif li^Z, Servius ad ge. IV 296 517. med FlecJceisenvs mea 
Ba: cf. 26. 552. me q>. Similia formarum in d exeuntium vestigia e codi- 



n 6, 38-62 MILES GLORIOSVS 39 

Sicilt etiara nunc nescio quid uiderim: 
Ita istaec huius similis est nostrae tua^ 
Siquidem non eademst. 

Periplecomenvs 

Vise ad me intro: iam scies. 520 

ScELEDRVS 

Licetne ? 

Periplecomenvs 

Quin te iiibeo: ei, placide noscita. 

Sceledrvs 

Ita facere certumst. 

Periplecomenvs 

Heils, Philocomasiiim, cito 
Transciirre curriculo ad nos: ita negotiumst. 
Post, quando exierit Sceledrus a nobis, cito 
Transcurrito ad uos rusura curriculo domura. 525 

Nunc pol ego metuo nequid infuscauerit. 
Si hic ndn uidebit mulierem — aperitiir foris. 

Sceledkvs 

Pro di inmortales, similiorem miilierem 

Magisque eandem, ut pote quae non sit eadem, ndn reor 

Deos facere posse. 

Pekiplecomexvs 

Quid nunc? 

Sceledrvs 

Conmerui malum. 530 

Periplecomenvs 

Quid ^itur? eanest? 

Sceledrvs 

Etsi east, non est ea. 

Pebiplecomenvs 

VidistinUstam? 



cibus collegit Mudlerus Add. pros. 112 sq., qui tamen perversa usus 
ratione inde quod etiam ante consonantes et cum numerorum damnoposita 
(e. c. 663 ex mea BaCB) illa reperiuntur, nil omnino eis credendiim esse 
eontendit. Immo noti nec infrequ^entis usu>s indicia ipsa veterum correc- 
tortm prava libidine produntu/r. 627. Interrumpit se ipsum senex, neque 
quidquam desidero, quia quam reticet ille apodosin fa^ciUime quivis supplet. 



40 PLAVTI 11 6, 62—66 

SCKLEDRVS 

Vidi et illam et hospitem 
Complexum atque osculantem. 

Pekiplecomenyh 

Eanest? 

SCELEDRVS 

Nescio. 

Pkriplecomenvs 

Vin scire plane? 

Sceleprvs 
/upiu. 

pKRirLKCOMENVH 

Abi intro ad uos domum 
Continuo: uide sitne istaec uostra intiis. 

SCELEDKVS 

Lieet: 535 

Pulchre lidraonuisti. itim ego ad te exibo foras. 

Peripleci^mknvs 

Numquam edepol hominem queiuquam ludificarier 
Magis facete uidi et magis miris modis. 
Sed eccum egreditur. 

SCELKDRVS 

Periplecomene, te obsecro 
I^er deos atque homines perque stultitiam meam 540 
Perque tua genua . . 

Pkriplkcomknvs 

Quid ohsocras me? 

Sckledrvs 

Inscitiae 
Meae et stultitiae ignoscas. nuiic demdm scio 
Me fuisse excordem caecum iucogitabilem: 
Nam Philocomasium eccam intus. 

Pkriplkcomenvs 

Quid nunc, fiircifer? 

Vidistin ambas? 
_> _ 

641 sq. (irn)()PSp:cRAS mkKiinscitiae || MEAKKTSTUiiTiTiAK -Aijp, ntsi quod 
obrecraf qp, sc. (sire spatiwn in C) post mc BC et suprascr. J)y post 
obsecras FZ; tum mee ^jos* stultitiae repetit B 



II 6, 65—8 MILES GLORIOSVS 41 

SCELEDRVS 

Vidi. 

Periplecomenvs 

Erum exhibeas uolo. 645 

SCELEDRVS 

Meruisse equidem me maxumum fatedr malum 

Et tuae fecisse me hospitae aio iniilriam. 

Sed meam esse erilem cdncubinam censui, 

Quoi me custodem erus addidit miles meus. 

Nam ex ilno puteo similior numquam potis 550 

Aqua aeque sumi, quam haec est atque ista hospita. 

Et me despexe ad te per inpluuiiim tuom 

Fatedr. 

Periplecomenvs 

Quid ni fateare id, ego quod uiderim? 

SCELEDRVS 

Et ibi osculantem uidi cum istac hospitem. 

Periplecomenvs 

Vidisti? 

SCELEDRVS 

Vidi: cur negem quod uiderim? 555 

Sed Philocomasium me uidisse censui. 

Pkriplecomenvs 

Ratun es, dic, me homiuem esse omnium minumi preti, 
Si ego me sciente paterer uicino meo 
Eam fieri apud me tam msignite iniiiriam? 

SCELEDRVS 

Nunc demum a me insipienter factum esse arbitror, 560 



646. EQUiDEMME A te quidemc GDa te quidem et {erasa et) B 

551. AQUA-^^AEQ-^^*' (h. e. AQUAAEQ- covr. in AQUAAAQUAEJ ^ atquam 

aeque Ba ki qua aque (aquae C) CDa Aqua aque qp 652. me] meo 

{i. e. med) A 553. quidnunc A fateare id Muellerm pros. bS 

FATEAREET A fatear et BCDa fateare Db 554. uidi . . . hospitem 

? ? ? 
duhitanter proposui. me-'MTUu-U'CUMIstahospita J., in guo solo et hic 

et sequens versus servati sunt. Sed dubia permulta scrutanti Loewio 

restiterunt; capere spatia visa sunt has fere litteras: post me duas u, 

ante u tertiam m, post eandem i vel e vel t vel s, in fine nec post A 

nec supra eam apparuit m aut vice eius lineola. me aput te hanc 

vidisse hospitam Bitschelius. 557. ratun i?, item Bentleius. eatusne 

Atp es, dic, me l^ istiome A me iltic qp 




42 PLAVTI II 6, 81 -99 

Quom reiu cognuHCu. at noii malitiose tamen 
Feci. 

PKUIPLKroMKXVH 

fmmo indigne: nam hominem Heruom suos 
Domitos habere oportet oculos et manus 
Orationemque. 

R<KLKI>11VH 

Egoiie si pust hiinc diem 
Muttiuero, etiam qudd egomet certo sciam, 565 

Dato excruciandum me: egomet me dedam tibi. 
Nunc hoc mi ignosce quaeso. 

Periplec^omk.ws 

Yine.am animum meum, 
Ne miUitiose tactum id esse abs te arbitrer. 
Ignoscam tibi istuc. 

Sc^ELEDKVS 

At tibi di faciant bene. 

Pkriplecomk.nvs 

Ne tu hercle, si te di ament, linguam conprimes 570 
Fosthac: etiam illud, qudd scies, ne sciueris 
Nec uideris quod uideris. 

SCELEDKVS 

Bene me mones: 
Ita facere certunist. srd satin oratiis? 

pERiPLKroMKNVS 

Abi. 

SCELEDRVS 

Numquid nunc aliud me uis'^ 

Periplecomknvs 

Ne me ndueris. 

RCELEDRVS 

Dedit hic mihi uerba. quam benigne gratiam 575 

Fecit, ne iratus esset! scio quam rem gerat: 

Vt miles (juom extemplo a foro adueniat domum, 

Donii comprehendar. ilna liic et Palaestrio 

Me habent uenalem: sensi et iam dudilm scio. 



564. HOOHKAfp: cf. 309 673. SEDSATINEOBATUS A(p 



II 6, 100-114 MILES GLORIOSVS 43 

Nuniquam hercle ex ista nassa ego hodie escam petara. 680 
Nam iam aliquo aufugiam et me occultabo aliquot dies, 
Dum haec cdnsilescunt turbae atque irae leniunt. 
Nam nunc satis pipulo improbo merui mali. 

Periplecomenvs 

Illic hinc abscessit. sat edepol certo scio 585 

'Occisam saepe sapere plus multo suem: 
Cuin id adimatur ne id quod uidit uiderit. 
Nam illius oculi atque aures atque opmio 
Transfugere ad nos. usque adhuc actiimst probe; 
Nimium festiuam miilier operam praehibuit. 590 

Redeo in senatum riisum. nam Palaestrio 
Domi nunc apud mest, Sceledrus nunc autemst foris: 
Frequens senatus pdterit nunc haberier. 
Ibo intro: ne, dum absum, iiitimus sorti fuam. 



Venim tamen, de me quidquid est, ibo hinc domum. 584 



582. hae GD, fort. melius , sed haec etiam A hahet: cf. quae 
Studemwndtis in annal. philol. 187 6 p. 61 sq. collegit. 583. nunc qp 

UNI A iMPio A(p: tamen Bitschelii emetidationem improbo veram esse 
arhitror. 584 vix potest ah eodem additus esse qui superiora scripsit. 
587. cuin id adimatur E quinidadimatue A quod . . adimatur Ba 

qd inadimatur D qd inadmitaf^ C quod ei adimatur Bh 594. ulti- 
mus sorti fuam duhitanter proposui. multi (inultif J5c) fortito (fortita D) 
fua (fua D) B GD multaesortitaefia {vel fim) in A legere sihi visus 
est Bitschelius; ultima Loewius prohahilius fiat quam fiam legi, sed 
incerta post f omnia adnotavit. 



ni 1, 1—15 



ACTVS III 



PALAESTRIO. PLEVSICLES. FEBIPLECOMENVS 

Palaestrk) 

Cohibete intra linieii etiam uds parumper, Pleusicles. 695 
Sinite me prius prospectare, ne lispiam insidiae sient 
Consilium quod habere uolumus. nam opus est nunc tuto loco, 

Vnde inimicus nequis nostri spolia capiat cdnsili. 

Nam bene consultum mconsultumst, si inimicis lisuist. 599 

Quippe sei resciuerint inimici consilium tuom, 603 

Tu()pte tibi consilio occludunt linguam et constringiint manus, 

Atque eadem, quae illis uoluisti facere, illi faciiint tibi. 605 

Sed speculabor, nequis aut hinc aiit ab laeua aut dextera 

Nostro consilid uenator adsit cum auritis plagis. 

Sterilis hinc prospectus usque ad liltumam est plateam probe: 

Euocabo. heus, Periplecomene et Pleiisicles, progredimini. 

Neque potest quin, si id iDimicis iiuuist, obsit mihi. j^ eoo 

Nam bene consultiim cousilium surripitur saopissume, 
Si minus cum cura aut cautela locus loquendi Idctus cst. 




597. UOLIMUS A nunc om. A 598. NEi^ui A 599-^602 hoc 

ordine in Acp secuntur, quem reditui. 599. Si A fi id Jia Ti fit CD fi 
fit Bc 600: amplificata sententia ab intcrpolatore videtur. 

n , 
QUIN si I]) .4, Camerarius. qui nifi Cl) qui-nifi J? QOlsq.: variatiir 

u ■'' 
his V. 599 602. aut cautela locus lUtsclielius autcatellalocus ^l 

aut catalagof (f crasa) B aut cata iSgo (7aut cata logo D lkctuskst A, 
Lipsius lcctum eft (u e coir. post ras. Ba) qt 603. kksciukrint A^ 
Camerarius. Foramen 2>ost quippe duas litteras quales si capere potuit. 
fcire fiuere 2^C7> 605. illi A, Guictus, om. cp 606. autaulaeua A 
autaleua J5 a (c Da) leua CD dkxtkra AB a. dextera (dextra C) 
CD 608. ADrLTiMAMKSTPLATKAM A ad ultimam (. . tuultu . . cum ras. 
Ba^ . . . ultumiX Bc) plateamst (platea ft, sed p corr. e fb Bc) BCD 



III 1, 16-28 MILES GLORIOSVS 45 

Pbriplecomenvs 

Ecce nos tibi oboedientis. 

Palaestrio 

Facilest imperium in bonos. 6io 
Sed uolo scire, eodem consilio, qu6d intus meditati sumus, 
Nilm geremus rem. 

Periflecomenys 

^fmmo magis esse ad rem utibile ndn potest. 

Palaestrio 

Quid tibi, Pleusicles? 

Plevsicles 

Quod uobis placeat, displiceat mihi? 
Quis homo mihi sit magis meus quam tu's? 

Periplecomenvs 

Ldquere lepide et c6mmode. 

Palaestrio 

P61 ita decet hunc facere. 

Plevsicles 

At hoc me facinus miserum macerat 615 
Meilmque cor corpiisque cruciat. 

Periplecomenvs 

Quid id est quod cruciat? cedo. 

Plevsicles 

Me tibi istuc aetatis homini facinora puerilia 

(3bicere ac neque te decora neque tuis uirtiitibus 

A te expetere: ex opibus summis mei te honoris gratia 

Mihique amanti ii:e opitulatum atque ea te facere facinora, 

Quae istaec aetas fdgere facta magis qnam sectari solet. 621 

Eam pudet me tibi in senecta obicere sollicitiidinem. 



Inde a V. 611 turhae incipiutit variis variarum recensionum interpola- 
mentis ortae, e quihus genuinus textus integritati resditui iam non potest. 
nam e. c. 611 — 613 quamvis adversentur rersibus hSil sq., tam arte tamen 
cum sequentibus coaluerunt, ut simpliciter removeri nequeant. 612. iiuni 
geremus Beckerus Stud. I 142 Gerimuf BCIJ Si gerimuf FZ 
613. Immo quid tibi pleuficlef/ Falaestrioni mlscrijjta o. In margine 
adpositum immo, quod e supeiiore versu excuierat, vn sequentis initium 
irrepsit. quod M qnodDe (nec C) (o 614. mihi om. (o: debilitatem 
numerorum sentiens liitschelius quis homo sit niagirf meus quani tute^H 
scripsit. 618. ac neque /? at^|ue Ba neqne tf/ et neque Iiitscheliuf<. 



J. 



4G PLAVTI III 1, 29-44 

Paij^esthio 

Nouo modo tu homo amas. siquidem te quicquam quod faxis pudet^ 
Nihil amaSy umbras amantum magis quam amator, Pleiisicles. 

Plevsicleh 

Haucine aetatem exercere mei me amoris gratia! 625 

Pekiplecomenvs 

Quid ais tu? tam tibi ego uideor 6ppido Acheriinticus? 

Tam capularis? tamine tibi diu uideor uitam uiuere? 

Nam equidem haud sum annos natus praeter quinquaginta 

et quattuor: 
Clare oculis uided^ sum pemix^ manibus pedibus mdbilis. 

Palakstrio 

Si albicapillus hic uidetur, ne iltiquam ab ingenid senet: 630 
Inest in hoc emilssitata sila sibi ingenua indoles. 

Plkvsiclks 

P61 id quidem experior ita esse, ut praedicas, Palaestrio: 
Nam benignitas quidem huius dppido adulescentulist. 

Pekiplecomenvs 

Immo, hospes, magis quom periclum facies, magis nosces meam 
Cdmitatem erga te amantem. 

Plkvsicles 

Quid opust nota ndscere? 635 

Periplecomexvs 

*********** 

Vt apud ted exemplum experiundo habeas, ne quaeras foris. 
Nam nisi qui ipse amauit, aegre amantis ingenium inspicit. 

623 sq. Pdlaestrioni dat B, Peripleconieno cp 624. amantis Niemeyer. 

627. tamiDe CDF2^ tamme B: tamine formam, quam olim in 
scholis enarraviy postea Kochius mus. Bhen. XXV 618 commendavit, 
629. pernix pedibus, manibus mobilis Sophus Bugge Philol. XXX 642 

630. ab ingenio senet Kochius ab ingenio est senex Scioppius ab 
ingenio senes Nonii p. 456, 34 exemplaria ibi {om. Ba) ingenio fenex 
BCD ibi (ubi Z) ingenium fenif FZ 631. emussitata {cf. Paulm 

Festi p. 76 s. V.) Nonius p. 9 (emeussiaetas eiusdem ex.y nisi quod 
ememus si Sie{a.s Bamh. p. 457, 1): cf. Loe^vius Prodrom. 284 emufitata co 

636—670. hoc ordine, qui in libris traditur, servavi^ sed ut Plauti 
esse credam tantum v. 637—640, 643—650. 656. Ante r. 637 auctore 
BitscheJio talia fere exddisse putanda sunt: 

ipsum ama&se oportet, si amanti ire opitulatum uoles. 
637. ted Bothim te suprascr. Bc, om. g? experiundo B experiundi o 

ne quaeras Luclis negaf cum ras. Ba negif CBa 



III 1, 46—68 MILES GLORIOSVS 47 

Et ego amoris aliquantum habeo umorisqae etiam in cdrpore 
Nequedum exarui ex amoenis rebus et uoluptariis. 640 

Incommoditate abstinere me apud conuiuas commodo 643 
Commemini, et meae orationis iustam partem persequi 
Et meam partem itidem tacere, quom alienast oratio. 645 
Mmume sputator screator sum, itidem minume milccidus: 
Post, Ephesi sum natus, noenum in Apulis, noenum Aminulae. 

Palaestrio 

Lepidum senecionem, si quas memorat uirtutis habet, 
Atque equidem plane educatum in nutricatu Venerio! 

Periplecomenvs 

Pliis dabo quam praedicabo ex me uenustatis tibi. 650 

Plevsicles 

Tui quidem edepol 6mnes mores ad uenustatem uigent. 656 
At tibi tanto silmptui esse mihi molestumst. 



V^l camllat6r facetus u^ conuiua c6mmodus 64i 

Item ero: neque ego sum 6blocutor §,lteri in conuluio. 642 

N^que ego cumquam ali^num scortum subigito in conufuio, 65i 

N^que praeripio piilpamentum n^que praeuorto p6culum, 

N^que per uinum umquam ^x me exoritur discidium in conuiuio: 

Siquis ibist odi6sus, abeo d6mum, sermonem s^grego. 

V^nerem, amorem amo^nitatemque accubans ex^rceo. 655 



Palaestrio 

C^do tris mi homines aiirichalco c6ntra cum istis m6ribu8. 657 

At quidem illuc aet4ti8 qui sit, n6n inuenies §,lterum 
L^pidiorem ad omnis res nec qui amicus sit amico magis. 

Periplecomenvs 
Tute me ut fate4>re faciam esse ^dulescentem m6ribus: 6go 



639. Et 01, qmd restitui. 641 sg;. ex altera recensione huc inlati vi- 
dentur. 647. in margine inter v. 646 et 648 additus in B^ post 646 
in fp noennm his et ipse olim et Bu^chelerus: non {h C) enim o prioi'e . 
non fum (o altero loco, etiam Philargyrius in georg, II 134 
648 sq. Palaestrioni cum lihris reddidi. senecionem jB femifemne CD 
femine B 649. equidem « 660 huc ex lihris revocavi. prae- 
dicabo: scilicet re magis quam verhis morum venustatem osteiidam. 
651—656 novo panno interpolator morum descriptionem auxit ; ac fortasse 
vel huius duplex auctor fuit, alter ut v. Qblsq., alter 653 — 656 ad- 
pinxerit. 656. tui Camerarius tu co uigent jB uicet C uecet Ba 
uegit Dh uacet B tu . . . veges Brixius. 657—670 ad alteram 
vel tertiam adeo recensioneni pertinere videntur. 659. qui amicus sit 
amico jB qd (q Bh) amicuf amicof (amico Bh) fit « 



48 PLAVTl III 1, 68-90 

Periplecomenvs 

Mdrus es. 671 
Nam in mala uxore atque inimico siquid sumaS; silmptus est: 
fn bono hospite atque amico quaestus est quod siimitur. 
Deiim uirtute est te ilnde hospitio accipiam apud me c6- 

miter: 675 

Es bibe, animo obs^quere mecum atque dnera te hilaritildine. 
Liberae sunt a^des, liberum egomet me uolo uiuere. 
Nam mihi deum uirtute dicam propter diuitias meas 
Licuit uxorem dotatam genere summo dilcere: 
Sed nolo mi oblatratricem in aedis intro mittere. 680 

Plevsicles 

Qudr non uis? nam procreare liberos lepidilmst opus. 

Periplecomenvs 

Hercle uero liberum esse med id multo lepidiust. 682 

fta ego ad omnis c6mparebo tibi res benefactfs frequens. 66i 

Opusne erit tibi aduocato trlsti, iracundo? ^cce me. 

6pusne leni? l^niorem dices quam mutiimst mare, 

lilquidiusculusque ero quam u^ntus est fau6nius. 

V^l hilarissumiim conuiuam hinc Indidem exprom§.m tibi 665 

y^l primariiim parasitum atque 6bsonatorem 6ptumum. 

Tum ad saltandum n6n cinaedus m§,lacus aequest atque ego. 

Palaestrio 
Qufd ad ollas artfs optassis, si 6ptio eueniat tibi? 

Plevsicles 
Hufc pro meritis lit referrei pariter possit gr^itia 
Tfbique, quibus nunc m^ esse experior siimmae sollicitiidini. 670 



i]t quod in diufois rebus sumptumst sapienti lucrost. 674 

Palaestrio 
Tii homo et alterf sapienter p6tis es consulere ^t tibi. 683 

668. ad ollas B attoUaf Ba attillaf CDa ad illaf cp 660. referrei] 
referet BaCDa referri qp G70. experio BaCDa 674. quem oUin 
ohelo notavi nunc rideo Brixium quoque uncis inclusisse. 675. accipiem 
BCD: cf. Bei'gkius ind. Ilal. 1858/9 p. V. Scd Catoniana illa dicem 
faciem recipie ostende attinge futura fuisse intelhxit B. Sclwellius XII 
tah. rel. p. 87, atque futurum est etiam ipsum iUud accipiem quod in 
Fseudulo ?'. 946 B praehet. jB77. liberum Bitsclielius liber fum to 

egomet me B autem ego metuo Ba autem cgometJE^c autem (aut C) 
ego me tu CD autem q^o me uti FZ. Duplex scriptu/i'a ridetur fuisse: 
autem ego me et egomet me uiuere Ilauptius bibere Bc in marg. 
libere cp 682. med id B mk {sive i) ii) A id JKc it ut J5a at Da 
LEPiJ)ii:SKST A eft lepidiuf qp 683. hic in lihris j>»*rte<cr A se- 



.III 1, 91-111 MILES GLORIOSVS 49 

Nam bona uxor lildus durust; si sit usquam gentium^ 684 

Vbi ea possit mueniri. uerum egone eam ducam domum, 
Quae mihi numquam hoc dicat: ^eme, mi uir, lanam^ unde 

pallium 
Malacum et calidum cdnficiatur tilnicaeque hibernae bonae, 
Ne algeas hac hieme'? hoc numquam uerbum ex uxore aiidias; 
Verum prius quam galli cantent, quae me e somno siiscitet, 
Dicat: Ma mihi, uir, kalendis meam qui matrem moenerem; 
Da qui faciam cdndimenta; d& quod dem quinquatribus 691 
Praecantrici, coniectrici, ariolae atque arilspicae; 
Tilm pji^fatricem clementer ndn potest quin milnerem; 
lam pridem, quia nihil abstulerit, sdscenset toraria; 
Tum dpstetrix expostulauit mecum, parum missilm sibi; 695 
Quid? nutrici non missuru^s quicquam, quae uemas alit? 
Flagitiumst si nfl mittetur, quae supercilid spicit/ 
Haec atque horum similia alia damna multa millierum 
Med uxore prdhibent, mihi quae huius similis sermones seraJt. 

Palaestbio 

Di tibi pjM)pitii sunt: nam hercle si istam semel amiseris 700 
Libertatem, haud facile eundem riisum restitues locum. 

Plevsicles 

At illa laus est, magno in genere et m diuitiis maxumis 
Liberos hominem educare, generi monimentum et sibi. 

Pesiplecomenvs 

Quando habeo multos cognatos, quid opus mihi sit liberis? 

quitur Palaestrionis nota in BC praefixa: PlermcUs verhis at illa lans 

? ? 

est (702) pra^misit Bitschelius. 684. ludusdukustsisitusquam A 

faa dednctuil ntQf quam CD fua deducta e qua Ba Ti deducta Iit nf- 
qua Bc 685. EA POSSIT xnueniki ABcZ ea poiri inueniri CBa 

eam polTim inueniri (inuenire c) B 686. m. Acp undb A^ Bothius 

?? 
unde tibi (p 688. ex om. B de A 689. e A, Fleckeisenvs, om. q> 

690. MUNEKEM Af Bitschelius uenerit BCF^ unde moenerem 
Loewius. ueuerit D ueneriunt Z 692. praecantrici -4, Scaliger 

pre///catrici B precatatrici CD precantatrici F 694. toraria Sal- 
masius ceraria BCD ceriaria A 697. huc transposuit Bothius, post 
692 A(p QUAE Ay Festusp. 330 q» {i. e. que) CD, om. B quo FZ 
699. med Bitschelius nov. exc. Plaut. 43 me -4 qp serant A 9, nisi quM 
feiTant C 700. PROPiTiNAMHERCLESnSTAMSEMEL A propitii funt 

hercle nam ^i ifba (iftam FZ) femel 9 701. restituis A 

703. MONIMENTUM AF Z monumcntum 9 704. OPUS mihi {ceteris 

PiiAVTi M11.B8 Glo&iosvs. 4 



T 



50 PLAVTI III 1, 112—127 

Nilnc bene uiuo et fortunate atque ilt uolo atque animo ilt 

i lubet. 705 

U<)na mea in morti cognatis dicam, inter eos partiam, 
Si apud me aderunt, me curabunt, uisent quid agam^ ecquid uelim. 
Prius quam lucet adsunt^ rogitant noctu ut somnum ceperim. 
Sacruficant: dant inde partem mihi maiorem quam sibi, 710 
Abducunt ad exta, me ad se ad prandium^ ad cenam uocant; 
(ile miserrumiim se retur^ minumum qui misit mihi. 
(lli inter se certant donis, egomet mecum milssito: 
^Bona mea inhiant; me certatim niltricant et miinerant.' 

Palaestkio 

Nimis bona ratidne nimiumque ad te et tuam uitam uales^ 715 
Et tibi sunt gemini et trigemini^ si te bene habeS; filii. 

Pkbiplecomenys 

Pol si habuissem, satis cepissem miseriarum e liberis. 
************ 
Continuo excruciarer animi: si forte ei fuisset febris, 
Censerem emori: cecidissetue ebrius aut de equo lispiam, 
Metuerem ne ibi diflfregisset cnlra aut ceruices sibi. 720 

E68 pro liberiB habebo, qui mihi mittunt miinera. 709 



omissis) A opuf fit (fit FZ) mihi tp 706. bona mea in morti Bothius 
MEA BONA MEA MOKTE A cp {nisi quod Meam priore loco B a) digam 
A(p 707. Bi B lii ABb Li (p Cetera ut in A, nisi quod hic QUID pro 
nostro ecquid praehet. aput (apud B) me (te B) ederunt (edert B) me 
curabunt uifant (uifam B) quid agam (agant B) hic quid (quod ecquid 
recte inttrpretati su/nt FZ) uelint (uelit CD ueli Dc) (p 709. inter- 
polamentum agnovit Bitschelius: adscriptum ad amplificandum v. 707 falso 
postea loco in textum inlutum est. 711. adextame {non praemisso me) 
-4, Camerarius at (ad c) ex tra me Ba at exta me CD 714. me A^ 
Bugge, om. cp 715. adteettuamuitam A at (a i^a ad B&) te et tua 

multam (multa B) (p uales B u-abes -4, post u ut spatium i vel E 
vel t litterae vacet, b incerta etiam d Jegi possit. uidef qp : an uiges ut 
656.^ 716. Palaestrionis notam huic demum vei'sui, non antecedenti 
praemittunt BCD, ut videatur duhitari posse, num forte v. 716 Pleusicli 
tribuendus sit. Post v.lll excidisse versiculum unum vidit Bitsclielius^ 
quem hoc exemplo supplevit: 

sf mihi filiiis reuorti f6rte cessass^t domum. 

Eadem lacuna hausit in (p praeter A etiam ?*. 718 718. si forte ei B Si 

Ei {ut vid.) FORTE A 719. ue Bitschelius hk A(p autdeequo uspiam 

ADhZ aut de equo (de quo CDa) fufpiam (fufcipia 5 quifpiam F) <p 

720. diffregisset B m\{sice i)fregis8et A defrigiffet CD defregiffet B 



III 1, 128—149 MILES GLORIOSVS 51 

Palaestrio 

(3 lepidum caput! ita me di deaeque ament, aequom fuit 723 
Deos parauisse, lino exemplo ne omnes uitam uiuerent. 
Sicut merci pretium statuit quist probus agoranomus, 725 
Quae probast et pretio digna, pro uirtute ut ueneat, 
Quae mprobast, pro mercis uitio ddminum pretio pauperet: 
ftidem diuos dispertisse uitam humanam aequom fuit: 
Qui lepide ingeniatus esset, uitam ei longinquam darent, 
Qui mprobi essent et scelesti, is adimerent animam cito. 730 
Si hdc parauissent, et homines essent minus multi mali 
Et minus audacter scelesta facerent facta; et postea, 
Qui homines probi essent, esset is annona uilior. 

Pebiplecomenvs 

Qui deorum consilia culpet, stiiltus inscitilsque sit. 

Nilnc uolo obsonare ut, hospes, tua te ex uirtute et mea 736 

Meae domi accipiam benigne, lepide et lepidis m^ctibus. 

Plevsicles 

Nil me paenitet iam quantum silmptuum fuerit tibi. 
Nam hdspes nuUus tam in amici hospitium deuorti potest, 
Quin, ubi triduom continuom filerit, iam odiosiis siet; 740 
Verum ubi dies decem continuos sit, east odiorum llias: 
Tam etsi dominus non inuitus patitur, serui milrmurant. 



Hnlc homini digniimst diuitias ^sse et diu nitam darei, 721 

Qni ^t rem seruat ^t se bene habet suisqne amicis usuist. 



Qnfqne eos nituper^t. nnnc istis rdbns desisti decet. 735 



721 sq, carent Palaestrionis nota in BCD^ responsi post r. 714 ditto- 
graphia videtur esse. 721. darei] daki A^ Camerarius dare qp 

722. usuiEST A^ Eitschelius uult (uule D) cp 12Ssqq. Falaestrioni 
trihui, Fleusicli adscrihuntur in BCD^ omissa personae nota in FZ. 
726. tv/rhatis vario modo inter se hemistichiis post probast excidisse 
quaedam vidit Bitschelius, quae siipplevimus. 735 apertum glossema, 
guod primus expulit Bitschelius. quique eos uituperet etiam in A {uhi 
uitipebet) extat, uhi numeris eodem modo ut voluit Guietus cwratum 
est: nam simplex nunc ihi legit Loewius, non nunc iam (s. nuntiam), 
ut ceteri hahent lihri. llUus in locum Bitschelius tale quid proposuit: 
sed dies it. Sed vereor ne totus rersiculus interpolatus sit, si quidem 
in V. 736 initio Nunc omnes lihri praehent, mt} nam, ut mutavit Bothius. 
738. QUANTUM SUMPTUM FUERIMIHIBI ^ quanto fumptum (fumtu l^a) 

fuerim tibi 9 

4* 



52 PLAVTl III 1, 160—168 

Periplecomenv8 

Seruiendae seruituti ego seruos instruxi mihi, 
Hospes^ non qui mi imperarent quibusue ego essem obndxius. 
Si fllis aegrest mihi id quod uolup est, me6 remigio r^m 

gerunt: 746 

Tamen id quod odiost faciundumst cilm malo atque ingratiis. 
Niinc quod occepi dbsonatum pergam. 

Plevsicles 

Si certilmst tibi, 
Commodulum obsona^ ne magno silmptu: mihi quiduis sat est. 

Pebiplecomenvs 

Qum tu istanc orationem hinc ueterem atque antiquam amoues? 
Prdletario sermone niinc quidem, hospes, litere. 750 

Nam 1 solent, quando accubuere, ubi cena adpositast, dicere: 
^Quid opus fuit istoc sumptu tanto nostra gratia? 
fnsaniuisti hercle: nam idem hoc hdminibus sat erat decem.' 

Palaestbio 

Fit pol illuc ad iUud exemplum : ut ddcte et perspecte sapit 765 

Pebiplecombkvs 

Sed eidem homines nilmquam dicunt, quamquam adpositumst 

ampliter: 
*Iiibe illuddemi, tdllehanc patinam, remou6 pernam, nfl moror; 
Aiifer illam offam porcinam; prdbus hic conger frigidust; 
Bemoue, abi aufer': neminem eorum haec adseuerare aiidias, 
Sed procellunt sese in mensam dimidiati, dum appetunt. 760 
Qudd eorum causa dbsonatumst, ciilpant et comediint tamen. 754 

Palaestrio 

Bdnus bene ut malds descripsit mdres. 

743. SERUiENDAE SERUiTUTi 4 Seruienti (Seruientif DZ) feruitute 
(feruitutem Z) tp introuxi C introduxi BDFZ: ergo inBtrouxi scriptwii 
fuerat 745. id] eo sire ID A incit C inicit B mett D, om. FZ: re- 
petitum mi post mihi fuit. meo remigio Rfi gerunt A me horem 
(meorem D) remigio rem gero tpy ut certe duplex scriptura meo remigio 
rem et meo rem remigio fuisse videatur, et praeplacet fere altera haec. 

746. ODIOSE {rel t) A (odio est Gruterus) odiofe (odiofae C) tp 
750. Nam quod in co prae^nittitur , lihrarii ocidos ad sequetitem rersum 
deerrasse manifestum est: ergo nil praeterea mutandum. 764 cum 

Bothio x>ost V. 760 transposui, qnoctnn ipsa structura cohaeret. 



III 1, 168-183 MILES GLORIOSVS 53 

Periplecomenvs 

Haud centensumam 761 
Partem dixi atque, otium mihi si sit, possum expromere. 

Palaestkio 

fgitur id quod agitur huic rei primum praeuorti decet. 
Niinc hoc animum aduortite ambo. mihi opus est opera tua, 
Periplecomene: nam ego inueni lepidam sucophantiam, 765 
Qui admutiletur mfles usque caesariatus, atque uti 
Huic amanti ad Philocomasium hanc ecficiamus c6piam, 

Vt eam hinc abducat habeatque. 

Pebiplecomenvs 

Dari istanc rationem uolo. 

Palaestbio 

At 6go mi anulum dari istunc tuom uolo. 

Periplecomenvs 

Quam ad rem usuist? 

Palaestbio 

Quando habebo, igitiir rationem mearum fabricarum dabo. 770 

^ Periplecomenvs 

Vtere, accipe. 

Palaestrio 

Accipe a me riisum rationem doli, 
Quam mstiti. 

Periplecomenvs 

Perpiirigatis damus tibi ambo operam aiiribus. 

Palaestrio 

Erus meus ita magnus moechus miilierumst, ut neminem 
Fiiisse aeque neque futurum credam. 

Periplecomenvs 

Credo ego istiic item. 

Palaestrio 

Atque Alexandri praestare praedicat foicmae suam: 775 

ftaque omnis se ultro sectari in Epheso memorat miilieres. 



763 sqq. aptius quam hic ad v. 610 adiungimtur ceteris quae intercedunt 
omissis. 767. ad philocomafium FZ&c philocomafium (ujB) BCD 
768. eam hinc B hic eam w hinc eam Pius: cf. 472 774. fuiase aeque 
^prisca exempla/ria^ Pii. fuifle acque Dc fuifle atque FZ fuiflet atque 
BCDa 



54 TLAVTI III 1, 184- 199 

PEKirLE(.'<>MENV8 

Edepol qui te de isto multi ciipiunt nunc mentirier: 

Sed ego ita esse ut dicis teneo pillcre. proin, Palaestrio^ 

Quam potis tam uerba confer maxurae ad conpendium. 

Palaestbio 

Ecquam tu potis reperire forma lepida mulierem, 780 

Quoi facetiarum cor corpiisque sit plenum et doli? 

Periplecomenvs 

fngenuamne an libertinam? 

Palaestrio 

Aequi istuc facio, dilm modo 
Eam des quae sit quaestuosa, quae alat corpus corpore 
Quoique sapiat pectus: nam cor non potest, quod niilla habet/ 

Periplecomexvs 

Laiitam uis an nondum quae sit laiita? 

Palaestrio 

Sic consiicidam, 785 
Quam lepidissumam potis quamque adulescentem maxume. 

Periplecomenvs 

Habeo eccillam meam clientam, meretricem adulescentulam. 
Sed quid ea usus est? 

Palaestrio 

Vt ad ted eam iam deducas domum 
Itaque eam huc ornatam adducas: ex matronariim modo 
Capite compto crinis uittasque habeat adsimuletque se 790 
Tuam esse uxorem; ita pVaecipiundumst. 

Plevsicles 

Erro quam insistas uiam. 

Palaestrio 

At scietis p6st: eae ecqua ancillast? 



782. facio, dummodo Camerarim faciom dummodo CD {cf. ad v. 236) 
faciundu modo B 785, quae (que BD) nondum lit lauta (lauta BCD) 
(o nondum lauta quae sit Bothiiis. fic confucidam (confuodam C) o: 
cf. Fronto p. 144 N. siccam sucidam Pius. 789. ex matronarum 
MODO A matronarum modo 9 ut m. m. Bitschelius. 791. Plemicli 
trihui quae Periplecomeno plerumque adsignantur , et habet pl C. 

792. ATSCiETis POSTEAECQUA A At fcietif fet (fcietif fed DFZ ftetilTet 
B) haecque (hecque D ecque F ecquae Z) cp 



III 1, 199-212 MILES GLORIOSVS 55 

Periplecomenvs 

Est prime cata. 

Palaestrio 

Ea quoque opus est. ita praecipito miilieri atque ancillulae, 

Vt simulet se tuam esse uxorem et deperire hunc militeni, 
Quasique hunc anulum suae faueae dederit, ea porro mihi, 795 
Militi ut darem; quasique ego ei rei sim interpres. 

Periplecomenvs 

Aildio: 
Ne me surdum uerberans fac aiiris. 

Palaestrio 

Ego rectis meis 
Ei dabo: a tua mi uxore dicam delatum et datum, 

Vt sese ad eum conciliarem. ille eius domi cupiet miser, 
Qui nisi adulterid studiosus rei nuUi aliaest inprobus. 800 

Periplecomenvs 

Non potuit reperire, si ipsi Soli quaerundas dares, 
Lepidiores duas ad hanc rem quam ego habeo: habe ani- 

milm bonum. 

Palaestrio 

Ergo adcura, sed propere opus est. niinc tu ausculta, Pleilsicles. 

Plevsicles 

Tibi sum oboediens. 

Palaestrio 

Hoc facito: miles domum ubi aduenerit, 
Memineris ne Philocomasium ndmines. 

Plevsicles 

Quem ndminem? 805 

797—800 Pdlaestrioni in lihris tribuuntiMr, ne . . . auris Peripleconmio 
cum B reddidit Bitschelius. 797. ne me surdam uerberans fac aurJH 

B lai^^sive D)yLE{sive i)subd — (incerta praeter x omnia) A Ne mefurduin 

uerberauit (uerberaruit D uerberat uit C) fi audif (d corr. fort. ex u (J) rp 

rectif meif C recte meif qp Inter 797 et 798 Jujc initium vernuH 

in A legit Loewius: AUKi(sti7C E)suE(sn'C t) 798. ei dabo) . . daijo A 

? 
Dabo qp 799. utsesead — A \i fedeat mecum J5, quue wjd ad vuni 

interpreteris. Vt fefe at (aut C ad FZ) eum q? ille eiuH domi Hit- 

schelius ille eiuf modi eft at 802. habeo om. <o (in A haec vfrHUH parn 

legi nequit): addi iimit etiam Mu^lerus Add. 146: cf. v. '230. 

SOSsqq. Mandata, quihus Pleusiclem Palaestrio in hac ultima Hnmiar, 

y ? ? 
parte instruit, ab oecowmia fabtdae dbhorrere olim monui. HOi. mum 

ABUENEBiT A 805. QUEM A que B quam rp 



56 PLAVTI 111 1, 2i;j— 217. 2, 1-7 

Palaestrio 

Glyceram. 

Plevsicles 

Nempe eandem quae dudum cdnstitutast. 

Palaestbio 

Pax, abi. 

Plevsicles 

Meminero: sed quid meminisse id refert, rogo ego te tamen. 

Palaestkio 

Ego enim dicam tiim, quando usus pdscet. interea tace: 
At tum quom rem hic aget actutum partis defendas tuas. 

Plevsicles 

Eo ego intro igitur. 

Palaestrio 

Ei, praecepta sdbrie adcures face. 810 



PALABSTRIO. LVRCIO 

Palabstbio 

Quantas res turbo, quantas moueo machinas! 

Eripiam ego hodie concubinam militi, 

Si centuriati bene sunt manuplares mei. 

Sed illilm uocabo. heus Sceledre, nisi negotiumst, 

Progredere ante aedis: te uoco Palaestrio. 8I5 

LvRClO 

Non operaest Sceledro. 

Palaestrio 
Quid iam? 

LvRCIO 

Sorbet ddrmiens. 

Palaestrio 

Quid, sorbet? 

LvRCIO 

Illud, stertit uolui dicere. 



Sed quia consimilest, quom stertas, quasi sorbeas 



818 



809. at 22 Vt 00 tum quom liitschelius nunc B cum q> rem jB 

etiam co 815. uoco CD uoca B uocat FZ 818 olim obelo notavi, 
quamquam legitur salte^n initium eiu^ sed — etiam in A. Supplevit 



II 2, 9-21 MILES GLORIOSVS 57 

Palaestrio. 

Eho an ddrmit Sceledrus mtus? 

LVECIO 

Non nasd quidem: 819 
Nam eo magnum clamat. 

Palaestbio 

Tetigit calicem clanculum? 
Deprdmpsit nardini amphoram cellarius? 
Eho tii, sceleste, qui illi suppromu^s! 

LVBCIO 

Eho! 
Quid uis? 

Palaestrio 

Quid lubitumst iUi condormiscere? 

LVECIO 

Oculis, opinor. 

Palaestrio 

Non te istuc rogito, scelus. 
Procede huc: iam periisti, nisi uerum scio. 826 

Prompsisti tu illi umum? 

LvRCIO 

Non prompsi. 

Palaestrio 

Negas? 

LVRCIO 

Nego hercle uero: nam iUe me uotuit dicere. 
Neque equidem heminas octo exprompsi in lirceum, 
Neque iUe calidum hinc exbibit in prandium. 

Palaestrio 

Neque tii bibisti? 

LvRCIO 

Di me perdant si bibi, 830 

Si bibere potui. 

Palaestrio 

Quid iam? 



apodosin Bitschelius, sed eam forta^se Palaestrionis sermone abscindi 
voluerat auctor. Certe ne in A quidem inter v. 818 et 819 quidquam 
extat. 819 etiam in A incipit eh — 820 sq. interrogandi signa 

posui. 822. eho in extremo versu Lv/rcioni ascripsij qui Pdlaestrionem 
imitando deludit. 823. Qum instrumentalis ante labitumst A(p 
829. hinc jB hic m 



58 PLAVTI III 2. 21—38 

LVBCIO 

Quia enim obsorboi: 
Nam mmis caleuit^ amburebat giltturem. 

Palaestbio 

Bono suppromo et promo cellam creditam. 834 

LVRCIO 

Alii ebrii sunt, alii poscam potitant: 833 

Tu hercle itidem faceres, si tibi esset credita. 835 

Quoniam aemulari non licet, nunc muides. 

Palakstrio 

EhO; an ilmquam prompsit antehac? respondc; scelus. 
Atque lit tu scire possies, dico tibi: 
Si falsa dices, Liircio, excruciabere. 

LvRClO 

Itan uero? ut tu ipse me dixisse delices, 840 

Post e sagina ego eiciar cellaria, 

Vt tibi si prompsis, alium suppromum pares. 

Palaestbio 

Non edepol faciam: age ^cloquere audacter mihi. 

LvRCIO 

Numquam edepol uidi prdmere: uerum hoc erat: 

Mihi imperabat, ego promebam postea. 845 

Palaestrio 

Sic lUi crebro capite sistebant cadi? 

LvRCIO 

Non hercle tam istoc ualide cassabant cadi. 
Sed in cella paulum loculi erat nimis liibrici; 

832. calenit CD caluit B calebat Nonii p. 207 exemplaria calkb — A 
834. 833. ita tramtposui, ut inter utramque personam distribuerem: 
et omittitur ad v. 833 Fdlaestrionis in oa, Lwrcionis nota ad v. 835 
in BCD 835. hercle itidem etiavi MueUerus Add. 133 hercle idem 
FZ hercle (ercle B) diem BCB HERCLEi(si«;e d) — A 838. possies 
R poijfif 00 dico (dice Da) od edico Camerarius: sed diversa est v. 159 
condicio. ego dico Pylades. 842. si prompsis B R. ^mtif B R proptif 
CD qui prompseria Pylades secundum FZ 843. eloquere Pareus 
te (t§ CD, om. FZ) loquere oo Aut 846 aut 847, sed illum proha- 
hilius om. A 846. sic B hic co illi CD ille B 848. LOCULi 
{sed hoc duhiuvi) lubrici in extremo versu etiam A cum (p. Verhorum 
ordinein qualis in lihris traditur deleto nimis post paulum sic seruare 
possis: sed in cella erat pauxillum loculi lubrici. Minm placet quod 



III 2, 39-56 MILES GLORIOSVS 59 

Ibi erat bilibris aula sic propter cados; 

Ea saepe deciens complebatur in die: 850 

Vbi bacchabatur aula, cassabant cadi. 852 

Palaestrio 

Abi abi mtro. lam uos in cella uinaria 

Bacchanal facitis: iam hercle ego erum adducam a foro. 

LVBCIO 

Perii: excruciabit me erus, domum si uenerit, 855 

Quom haec facta scibit, quia sibi non dixerim. 
Fugiam hercle aliquo atque hoc m diem extollam malum. 
Ne dixeritis obsecro huic uostram fidem. 

Palaestrio 

Quo te agis? 

LvBCIO 

Missus sum aliquo: iam huc reuenero. 

Palaestrio 

Quis misit? 

LvRCIO 

Philocomasium. 

Palaestrio 

Abi: actutilm redi. 860 

LvRCIO 

Quaesd tamen, tu meam partem, infortiinium 
Si diuidetur, me absente accipitd tamen. 

Palaestrio 

Modo mtellexi quam rem mulier gesserit: 
Quia Sceledrus dormit, hilnc subcustodem suom 
Foras ablegauit, dum ab se huc transiret. placet. 865 
Sed Periplecomenus quam ei mandaui millierem 



Eam uidi inanem pl^nam fieri maxume 85i 



proposuit Seyffertus Philol. XXIX 398: sed in cella erat paulum nimio 

1. 1. 851. EA MPLENAMFIERIMAXIM- A Uctione valde diibia. Ea 

(Eea C) plenam atque inanem fieri plena (plena (77))maxuma (axuma C) 
BCD et V. 852 initio Vidi pro ubi B. Dittographiam v. 850 esse arbitror, 
ut mera glossemata reiecit Bitschelius. 853. — amuosincellauinaria 
etiam A. Accentus meliores sic fiunt: iara adeo in cella uos uinaria. 
859. aliquo Hauptius alio o 



m PLAVTI III 2, 57-59. 3, 1-13 

Nimis lepida forma diicit. di hercle hanc rem adiuuaut. 
Quam digne ornata incedit^ haut meretricie! 
Lepide h6c succedit silb manus negotium. 



PEEIPLECOMBNVS. ACROTELEVTIVM. MILFHIDIPPA. 

PALABSTRIO 

Periplkcomenvs 

Item omnem tibi, Acroteleutium, tibique lina, Milphidippa, 870 — - 
Domi demonstraui iam ordine. hanc fabricam fallaciasque 
Minus 81 tenetis, denuo uolo percipiatis plane; 
Satis si intellegitis, aliud est quod potius fabulemur. 

ACROTELEVTIVM 

Stultitia atque insipientia atque insillsa malitia haec sit, 
Me ire in opus alienum ailt tibi meam dperam poUicitari, 875 
Si in ea opificina nesciam aut mala esse aut fraudulenta. 

Pebiplecomenvs 

At meliust te monerier. 

Acrotelevtivm 

Meretricem commoneri 
Quara sane magni referat, me clamst. quin ego uel liltro, 
Postquam adbibere aures meae tuae 6ram orati6nis, 
Tibi dixi miles quem iidmodum potisset deasciari. 880 

Periplecomenvs 

At nemo solus satis sapit: nam ego miiltos saepe uidi 
Regionem fugere c6nsili prius quam repertam haberent. 

Acrotelevtivm 

Si quid faciundumst miilieri male atque maliti6se, 
Eae ibi inmortalis memoriast meminisse et sempiterna: 

874. insipientia atque insulsa malitia B inlipientia falfa B inrapienti^ 
(infipientia B) falfta GB 876. in ea opificina admisit Eitschelius. 

eara opificinam /d ea in officina Catnerarius 878. me JR nihil m, merum 
glossemaj tit sentio, verhorum quam s. magni quin ego uel ultro It 
quin ego infuftro B quin ego infuftro C. Ex 1) nil invenio adnotatum. 
quin egomet ultro Acidalius 879. tuae oram Gulielmus tuam (& 

tuam C) moram BCIJ 884. eae ibi B Ea fibi BD Eea fibi C 



III 3, 16-31 MILES GLORIOSVS 61 

Sin bene quid aut fideliter faciiindumst, euenibit 885 

Obliuiosae extemplo uti fiant^ meminisse nequeant. 

Periplecomenvs 

Ergo istuc metuo quom uenit uobis faciundum utriimque: 
Nam id proderit mihi, militi male quod facietis ambae. 

AcROTELEVTIVM 

Dum ne scientes quid bonum faciamus, ne formida. 

Pebiplecomenvs 

Mala millier mers est. 

Acrotelevtivm 

Ne paue, haut peiores conuenibunt. 890 

Vbi facta erit conlatio nostrarum malitiarum, 937 

Haut uereor ne nos siibdola perfidia peruincamur. 

*********** 

ACROTELEVTIVM 

Nam, mi patrone, hoc cogitato: ubi probus est architectus, 910 

Bene lineatam si semel carmam conlocauit, 

Facile esse nauem facere, ubi fdbri operi adsunt periti, 

Nunc haec carina satis probe fundata et bene statiitast: 

Adsiint fabri architectoni probo ad eam haut inperiti: 

Si non nos materiarius remoratur, quod opust qui det, 915 

Noui indolem nostri ingeni, cito erit parata nauis. 

Periplecomenvs 

Ita uos decet. consequimini. 

Palaestbio 

Cesso ego illis obuiam ire? 891 



885. euenibit jB eadem (eade C) ueniunt 00 : eadem ab interprete videtm 
additum esse. 887. metuo quom uenit B (cf. MuelUrm Add. 34) metuo 
(metu CD) quo uenit B CD mecum conuenit FZ 890 inter Peripleco- 
menum et Acroteleutium distrihuwnt lihri. ne paue, haut jB ne pauet 
BCD ne paue FZ peiores conuenibunt B peioribuf conueniunt 

(conueniuit C) co: an his conuenient.^ Post hunc v. transposui 

937 sg. Deinde lacuna interposita 910 — 916 sequi dehent: huc enim 
respicit Periplecomenus v. 896, post v. autem 909, uhi vulgo leguntur, 
peiperam adiu/ngi prodit nam particula. 912. fabri operi adsunt 

periti] sic supplevi hemistichium. fandata (fundamenta C) conftitutafl 
co, quae ex proximo versu huc irrepseruyit. 914. fabri Dc eabri CDa 
muliebria Bi legehatur igitur in archetypo capitalihus litteris scripto: 
MULTIFABRI architectoni probo B architectique 00 ad eam haut 
B a. ie ama ut D ate amea ut C ate amant i^ a te amant ut F ad 
rem haud Pylades ad eam rem haut Bitscheliu^. 



G2 PLAVTI ni 3, 82—44 

Pekiplecomenvs 

Bene dpportuneque dbuiam es, Palaestrio. em tibi adsunt 
Quas me iussisti addileere et quo ornatu. 

Palakstkio 

Eu, noster esto: 
Venire saluom gaildeo. lepido hercle ornatu ineedit. 
Palaestrio Acroteleiltium saliltat. 

ACROTELEVTIVM 

Quis hic amabost; 895 

Qui tam pro nota ndminat me? 

Pebiplkcomknvs 

Hic ndster architectust. 

ACBOTELEVTIVM 

Salue, architecte. 

Palaesteio 

Salua sis. sed dic mihi: ecquid hic te 
Onerauit praeceptis? 

Pekiplecomenvs 

Probe meditatam utramque dilco. 

Palaestbio 

Audire cupio quem admodum: ne quid peccetis paueo. 

Pebiplecomenvs 

Ad tila praecepta de meo nil his nouom adposiui. 900 

Acbotklevtivm 

Nempe ludificari militem tuom enlm uis? 

Palaestbio 

Exlocilta^s. 

Acrotelevtivm 

Lepide et sapienter, commode et facete res paratast. 

Palaestrio 

Atque huis uxorem til uolo ted adsimulassis. 

Acrotelevtivm 

Piet. 

Palaestbio 

Quasi militi animum adieceris simulabis. 



894. lepido hercle ornatu incedit Camerarius. lepide hercle ornatuf in- 
cedit 0) 903. huif CBa huiuf qp: cf. 955. 995 tu BCBa te qp 
ted om. 6) adsiuiulassis li adfimulari m 904. simulabis 1{ 

fimulare (Jbis C) ©: simulabi scriptum fuerat. 



III 3, 44—54 MILES GLORIOSVS 63 

AcBOTELEVnVM 

Sic futilrumst. 

Palaesteio 

Quasique ea res per me interpretem et tuam ancillam 

ei coeretur. 905 

ACROTELEVTIVM 

Bonus uates poteras esse: nam quae siint futura dicis. 

Palaestrio 

Quasique anulum hunc ancillula tua abs te detulerit ad mle^ 
Quem darem egq porro militi tuis uerbis. 

Ackotelevtivm 

Vera dicis. 

Pebiplecomenvs 

Quid istis nunc memoratis opust^ quae cdmmeminere? 

Palaestrio 

Meliust. 
Nempe tii nouisti militem, meum enlm? 

ACROTELEVTIVM 

Rogare mirumst: 917 
Populi ddium quidni nduerim, magnidicum, cincinnatum, 
Moechum ilnguentatum? 

Palaestrio 

Nilm ille te nam nduit? 

ACROTELEVTIVM 

Numquam uidit: 
Qui nduerit me quis ego sim? 

Palaestrio 

Nimis lepide fabulare: 920 
Eo potis erit rem lepidius pol fieri. 

AcROTELEVTIVM 

Potin ut hominem 



905. ei coeretur B eieceretur B ceretur CD curetur FZ: coeretur 
Hauptim Herm. II 215. 908. quem darem ego porro militi Ad, 

KiessUngius ind. Gryphisw. 1878 p. 10 Quare (Quem B) ego militi 
darem (o Quem porro ego militi darem Bitschelius 909. meliust 
Pcdaestrioni tribui, Acroteleutio lihri adsignant: sed antecedentia Palae- 
strionis su/nt in codicibus praeter B, ubi Periplecomeni nota praecedit. 
921. potia erit rem B potiuerim BCD poterit uerum FZ 



64 PLAVTI m 8, 65—69 

Mihi des, quiescas cetera? ni lildificaro lepide^ 
Culpam omnem in med inp6nito. 

Palaestrio 

Age igitur intro abite: 
Insistite hoc negdtium sapienter. 

ACBOTELEYTIYH 

Alia cilra. 

Palaestrio 

Age, Periplecomene^ has nilnc iam duc intro. ego eo ad 

forum^ illum 925 
Conueniam atque illi hunc anulum dabo atque praedicabo 
A tuad uxore miln datum esse eamque illum deperire. 
Hanc ad nos^ quom extemplo a foro ueniemuS; mittitote^ 
Quasi clanculum ad eum missa sit. 

Periplecomenys 

Faciemus: alia cilra. 

Palaestrio 

Yos m6do curate: ego illilm probe iam oneratum ductitabo. 930 

Periplecomenys 

Bene ambula^ bene rem gere. at egone hoc si efficiam plane^ 
Vt concubinam militis meus hospes habeat hddie 
Atque hmc Athenas auehat: si hodie hunc dolum dolamus, 
Quid tibi ego mittam milneris? ********* 

■ 

Acroteleytiym 

******* dat nunc ab se mulier operam. 935 

Periplecomenys 

Lepidissume et comptissume confido confutilrum. 



922. ludificaro lepide R ludificata lepide | Ero (Pro B) BCD, Nonius 
p. 476, uhi lemma mutilatum est: ^ludificata ero hominem pro . . .* 
Ceterum per totam hanc fdbulam (488. 495. 537. 1161) activum verbum 
ludificare usurpatur. 926. atque eum praedicabo Brixius ad Trin.^ v. 824 
930. oneratum ductitabo B oneratur hunc acibo B C oneratum hunc 
aciebo D oneratum huc aciebo (acciebo Z) FZ 931. egone (ego nec 
CB ego FZ) hoc fi (si om. FZ) an cf. 309 934 sg. duo hemistichia 
excidisse vidit Bitschelius. 936 Periplecomeno reddidi cum lihris, Pa- 
laestrioni adscribehatur ante Bitschelium, qui Acroteleutio dedit. 



III 3, 70—72 



MILES GLORIOSVS 



65 



Palaestbio 

Abeamus ergo intro, haec uti meditemur eogitate^ 939 

Yt adcurate et commode hoc quod agilndumst exsequamur: 
Ne quid^ ubi miles uenerit, titubetur. 

ACBOTELBVTIVM 

Tu morare. 



937 sq. post 890 posuL 939 sqq. quae vulgo Periplecomeni sunt, 

Palaestrionis personae accommodata esse arbitror: omiUitwr hic Peri- :t 

pUcomeni nota in FZ^ addita demum post meditemur. 



Plattx MiiiEs Olobiosvs. 



IV 1. 1-16 



ACTVS lY 



PYRQOPOLINICES. PALAESTBIO 

Pyrqopolinicks 

Vdlup est quod agas si id procedit lepide atque ex sententia. 
Nam ego hodie ad Seleilcum regem misi parasitilm meum^ 

Vt latrones quds conduxi hinc ad Seleucum dilceret, 

Qui eius regnum tiltarentur, mihi dum fieret dtium. 945 — ■ 

Palaestkio 

Qum tu tuam rem cilra potius quam Seleuci. quae tibi 
Conditio noua lilculenta fertur per me interpretem! 

Pyrgopolinicks 

Immo omnis res pdsterioris pono atque operam d6 tibi. 
Loquere: auris meas profecto dedo in ditionem tuam. 

Palaestrio 

Circumspicedum, nequis nostro hic ailceps sermoni siet: 960 
Nam h6c negoti clandestino ut agerem mandatilmst mihi. 

Pyrgopolinices 

Nemo adest. 

Palaestrio 

Hunc arrabonem am6ris primum a me accipe. 

Pyrgopolinices 

Quid hic? undest? 

Palaestrio 

A lilculentast ac festiua femina, 
Quae te amat tuamque expetessit pillcram pulcritiidinem. 
Eis nunc mi anulum tid te ancilla p6rro ut deferrem dedit. 

Pyrgopolinices 

Quid? ea iugenuan an festuca facta e serua liberast? 95G 

953. a luculontast ac Klntzius ann. philol 1859 ^j. 707. a (otn. B) 
luculeiita iit(iue (ac F) « 955. Eilf J) Kif C Kiuf 9: cf. huis 903. 995 



IV 1, 16-26 MILES GLORIOSVS 67 

Palaestrio 

Vah, 

Egone ut ad te ab libertina esse aiiderem interniintius, 

Qui ingenuis satis responsare nequeas, quae eupiilnt tui? 

Pyrgopolinices 

Nuptanest an uidua? 

Palaestbio 

Et nupta et uidua. 

Pyrgopolinices 

Quid pacto potis 960 
Nilpta et uidua esse eadem? 

Palaestbio 

Quia adulescens nuptast cum sene. 

PYRGOPOLINICES . . 

Eilge. 

Palaestrio 

Lepida et liberali formast. 

Pyrgopolinices 

Caue mendacium. 

Palaestrio 

Ad tuam formam illa ilna dignast. 

Pyrgopolinices 

Hercle pulcram praedicas. 
Sed quis east? 

Palaestrio 

Senis hilius uxor Periplecomenist. 

Pyrgopolinices 

Proxuma? 

Palaestrio 

Ea: demoritur te atque ab illo huc cupit abire, odit senem. 
Niinc te orare atque obsecrare iiissit ut eam copiam 966 

Sibi potestatemque facias. 



958. Delevit colorem sententiae A. Lmhs in actis sem. Erlang. II 358 
aadeam coniciens. 960. quid {instrumentalis est) CDa qui/// B qui Dc 
quo FZ 964. Periplecoinenist B periplectomenfi C periplectomfi B 
periplectomefi D periplectomenif Z perippomen F Fyrgopolinicis et 
Palaestrionis personas ex lihrorum auctoritate distinxi. Pirg. proxumo? 
F PT. (pi, B pv. C) proxumo qp 965. Palaestrionis notam prae- 

mittunt (0 huc cupit E incipit BD cipit C cepit F coepit Z hinc 
cupit Acidalius 

5.* 



68 PLAVTI IV 1, 26—39 

Pyrgoi»olinicks 

Cilpio hercle equideiUy si illa uolt. 

Palakstbio ' 

Quaen cupit! 

PYRaOPOLINICES 

Quid illa faciemus cdncubina^ qua^ domist? 

Palaestrio 

Quin tu illam iube abs te abire qu6d lubet, sicilt soror 
Eius huc gemina uenit Ephesum et mater arcessilntque eam. 

Pyroopolikices 

Eho tu, aduenit Ephesum mater eius? 

Palaestbio 

Aiunt qui sciunt. 971 

Pyroopolinices 

Hercle occasidnem lepidam^ ut millierem excludam foras. 

Palaestrio 

fmmo uin tu lepide facere? 

Pyrgopolinices 

Ldquere et consiliilm cedo. 

Palaestrio 

Yin tu illam actutum amouere, a te ilt abeat per gratiam? 

Pyrgopolinices 

Ciipio. . 

Palaestrio 

Tum te hoc facere oportet: tibi diuitiarum adfatimst. 976 
Iilbe sibi aurum atque drnamenta quae iUi instruxti millieri 
Ddno habere auferre et abs te dbire quod lubeat sibi. 

Pyroopolinices 

Placet ut dicis. sed ne et istam amittam et haec mutet fidem^ 
Vide modo. 

Palaestrio 

Yah delicatu's: quae te tamquam oculds amet. 

Pyrgopolinices 

Yenus me amat. 



968. cupit fi) 969. quod {i. e. quo) B C qd D quo FZ: item 977 quod 
lubeat (iubeat (7) CDFZy 988 ecquid leviter corruptum B 972. ex- 
cludam (o, quod qui in extrudam {cf, 1119) mutari voluerunt lepidam 
non s&nserunt inversionem, qua miles quasi puellae, haec amantis vicibus 
fungitur. 977. auferre et B auferet BCD auferre FZ abire om. a 
978. ne et Brixius quoque. ne w 



IV 1, 39-44. 2, 1-9 MILES GLORIOSVS 69 

Palaestrio 

St tace, aperitur foris: concede huc clanculum. 980 
Haec celox illiust quae hinc egreditur interniintia. 

Pykgopolinicks 

Quae celox? 

Palaestkio 

Ancillulast illius quae egreditur foras; 
Quae anulum istunc attulit; quem tibi dedi. 

PYKaOPOLINICES 

Edepol haec quidem 
Bellulast. 

Palaestbio 

Pithecium haec est prae illa et spinturnicium. 
Viden tu illam oculis uenaturam facere atque aucupium 

aiiribus? 985 



TVriTiFHIPIPPA. PYBGOPOLINICES. PAIiAESTBIO 

Milphidippa 

Patet ante aedis circus, ubi sunt Iildi faciundi mihi. 
Dissimulabo hos quasi non uideam neque esse hic etiam- 

dilm sciam. 

PyRGOPOLINICES 

Tace: subauscultemus^ ecquid de me fiat mentio. 

MlLPHIDlPPA 

Niimqui hic prope adest, qui rem alienam potius curet quam 

suam? 
Qui ailcupet me quid agam? qui de uesperi uiuat suo? 990 
Eos nunc homines metuo ne obsint mihi neue obstent ilspiam, 
Domo silenta dum hilc transibit quae hilius cupiens corporist, 
Quae amat hunc hominem nimium lepidum et nimia pul- 

critildine, 
Militem Pyrgopolinicem. 



982. quae haec o) (haec e versu antecedenti irrepsit) ancillula illiuf 
eft (illiuf eft his D, eft om. B) w quae hic w: c/". 981. 986. patet E 
MiLPHiDiPPA. Tam (am C) eft CD Mil. Tam eft B Mi. lam est FZ. 
In A nilpraeter i duhiam versus i^iitio apparuit. 992. domo silenta B 
Domonbitac BD Domuf ibit ac C Domo ti ibit ac FZ, In A nil praeter 
Tf initidlem litteram ac ne eam quidem certam dispexit Loeivius. Certe 
sedes corruptelae est in litteris fibitac, in quihUs notnen aut suhstatttivum 
aut adiectivum aliquod latere suspicor, quo suhiectum significetur. 



70 PLAVTI IV 2, 9—18 

Pyrgopolinices 

Satin haec quoque me ddperit? 
Vt meam laudat speciem! 

Palaestrio 

Edepol sermo huis cinerem haut quaeritat. 995 

Pyroopolinices 

Quo argumento? 

Palaestrio 

Quia enim loquitur laiite et minume sordide. 
Tum ailtem illa ipsast nimium lepida nimisque nitida 

femina. 998 

Pyrgopolinices 

Hercle uero iara adlubescit primulum, Palaestrio. 

Palaestrio 

Priusne quam illam oculis uidisti? 

* PVRGOPOLINICES 

Video id, quod credd tibi; looo 
Tum haec celoiajla iUa absente subigit me ut amem. 

Palaestrio 

Hercle hauc quidem 
Nil tu amassis: mi haec desponsast. tibi si illa hodie niipserit, 
Ego hanc continuo uxorem ducam. 



Pyroopolinices 

Quid ait istaec? 

Palaestrio 



D^ te loquitur: nihii attrectat 86rdidi. 997 



995. ut om. Acp sermo huis B huiuf fermonif (fermonef FZ) ta: 

adscripta consmta huius forma fuerat: cf. 903 haut (haud DFZ 

aut B) cinerem (emere B) 0, quae cum Bothio transposui. 997. om. Z, 
habet praeter oj etiam A, ubi errore lihrarii v. 996 et 997 sic traduntur: 

? 

QUO ARGUMENTO ^ QUIA ENIM LOQU — 

TAT SOKD — 
QU • • ISTAECQUAEDETEQLOQUITURN — 

Aberravit igitur post loquitur v. 996 ad alterum sequentis versus hemi- 

stichium, quem deinde integrum posuit. Ceterum initio versus 997 Quid 

ait ifta hec B Quid ad ifta haec (hec DF) CDF Quidquid istaec 

Bothius. Contimmnt lihri versum 997 neglectum a Camerario aliisque, 

inclusum a Bitschelio Pyrgopolinici, Palaestrioni tribuit Bothius. Mihi 

dittographia antecedentis versus videtur. 998. Palaestrioni continuavit 

Bitschelius, nec nomen in B praefixum. 999. VY. praemittunt BCD^ 

? ?? * 

om. FZ 1000. uidifti Beizius tuif © credo tibi] — redo tibi etiam A 

Non inepte responderet miles: uideo tuis, credo tibi. 



IV 2, 18-27 MILES GLORIOSVS 71 

PyROOPOLINICES 

Quid ergo hanc dubitas cdnloqui? 

Palaestbio 

Sequere hac me ergo. 

Pyrqopounices 

Pedisequos tibi sum. 

MlLPHIDIPPA 

Vtinam, quoius causa dnxia 
Foras sum egressa^ conueniundi mihi potestas euenat! 1005 

PALAESTRlt) 

Erit et tibi exoptatum obtinget: bonum habe anfmum, ne 

formida. 
Horao quidamst^ qui scit qudd quaeris ubi sit. 

MlLPHIDIPPA 

Quem ego hic audiui? 

Palaestrio 

Sociiim tuorum consiliorum et participem celatdrum. 

MlTJ»HIDIPPA 

Tum pol ego id quod celo hail celo. 

Palaestrio 

Immo etiam: sed male celas. 

MlLPHlDIPPA 

Quo argiimento? 

Palaestrio 

Infidds celas: ego siim tibi firme fidus. loio 

MlLPHIDIPPA 

Cedo signum, harunc si Baccharum es. 

Palaestrio 

Amat mulier quaedam quendam. 

MlLPHIDIPPA 

Pol istiic quidem multae. 

« Palaestrio 

At non multae de digito donum mittunt. 



1004. anxia om. (o: initio v. 1005 Foras (o 1008. Ritschelium 

secutus sum; nam celatorum flagitant sequentia: couiiliarium co 
1009. HAU A haud BZ haut cp immo etiam confirmantis est ut Ita- 
lorum anzi, ut suppleri hic nil aliud possit nisi celas. fed CD f 

B sic prohdbilius quam sed A male i? non Acp, quod servari possit^ 
si scribas: at me (sive sic) non celas. 1011. harunc si Studemundus 
ann. philol. 1876 p. 60 fi harunc w 



72 PLAVTl IV 2, 28—36 

MlLPHIDirPA 

Enim cognoui nunc: fecisti modo mi ex procliuo planum. 
Sed hic nilmquis adest? 

Palaestrio 

Vel adest uel non. 

MlLPniDIFPA 

Cedo te mihi solae s61um. 

Palakstrio 

Breuin an longinquo sermoni? 

MlLPHIDIPPA 

Tribus uerbis. 

Palarstrio 

lam ad te r^eo. ioi5 

Pyrgopolinices 

Quid ego? astabo hic tantisper cum hac forma et factis sic 

fnlstra? 

Palaestrio 

Patere atque asta: tibi ego hanc do operam. 

Pyroopolinicks 

Properadum: stando excnlcior. 

Palaestrio 

Pedetemptim tu hau scis tractari solitas esse huius modi mercis. 

Pyrgopolinices 

Age age^ ilt tibi maxume cdncinnumst. 

Palaestrio 

Nullilmst hoc stolidius saxum. 
Kedeo ad te. quid me udluisti? 

MlIJ>HIDIPPA 

Quo pacto hoc abs te accepi^ 1020 

Videsis, refero ad te consilium. 

Palaestrio 

Hunc quasi depereat 

1017. properadum: stando R propcrando co: properadum Colvhis, stando 
Siherns praeivit 1018. tu hauscis Hauptius tu hec (h^c CD) 

V? ? 

fcif (fcief Z) (o hec fcif interpretor: nec scis. 1020. red— A Redeo <p 
hocabs te accepi li hoccilium (hoc conillium Dc) accepi (cce e corr. 

m. eiusdem apeli CDa apeli Dc) m. Fuit in archetypo: hoc consilium 
aps te accepi. 1021. uidesis refero B Velif (Vtlif ante corr.) ut fero Ba 
Vaelifit fero CD. Etiam in A incipit versus sic: uelis — quafi hunc « 

(huc BCD) depereat in BCD Palaestrioni , teneo istuc Milphidippae, 



IV 2, 36-48 MILES GLORIOSVS 73 

MlLPHIl>IPPA 

Teneo istuc. 

Palaestrio 

Conlaudato formam et faciem et uirtutis commemorato. 

MlLPHlDIPPA 

Ad eam rem habeo omnem aciem, tibi uti dudiim iam 

demonstraui. 
Tu cetera cura et contempla et de meis uenator uerbis. 

Pyrgopolinicks 

Aliquam mihi partem hodie operae des denique tandem: 

ilico adesto. 1025 

Palaestrio 
Adsum: impera^ siquid uis. 

Pyroopolinices , 

Quid illaec narrat tibi? 

Palaestrio. 

Lamentari 

Ait illam miseram^ cruciari et lacrumantem se adflictare, 

Quia tis egeat; quia te careat: ob eam rem huc ad te missast. 

Pyrgopounices 

lube adire. 

Palaestrio 

At scin quid tii facias? face te fastidi plenum, 
Quasi non lubeat: me inclamato, quia sic te uolgo uolgem. 

Pvrgopounices 

Memini et praeceptis parebo. 

Palaestrio 

Vocon ergo hanc^ quae te quaerit? 1031 

Pyrgopolinices 

Adeat; siquid uoli 

Palaestrio 

Siquid uis, adi^ millier. 

MlLPHlDlPPA 

Pulcer, salue. 

Pyrgopolinices 

Meum cognomentum commemorat. di tibi dent quaecumque 

optes. 

V. 1022 Palaestrioni tributmtur in libris: hos secutus sum. 1024. Tu 

?? 
cetera] tuc — etiam A caura "Day quod possis coura interpretari. 

1025. DENiQ* TANDEM A deuique iam tandeni (p ilico adeBto B 
adef (ade B) ilico oo 1033. commemorauit (comerauit B) «, corr. 



74 PLAVTI IV 2, 49-60 

MnJ»HII)IPPA 

Tecum aetatem exigere iit liceat. 

Pykoopolinices 

Nimiam optas. 

MlLPHIDIPPA 

Non me dico, 
Sed eram meam, quae te demoritur. 

Pyrqopolinicks 

Aliae multae idem istuc cupiunt^ 1035 
Quibus copia non est. 

MlLPHIDIPPA 

Ecastor haud mirumst^ si te habes carum^ 
Hominem tam pulcrum et praeclarum uirtiite et forma et factis. 
Deus dignior fuit quisquam homo qui esset? 

Palaestbio 

Non hercle humanust ergo: 
Nam uolturio plus hilmani creddst. 

Pykoopolinices 

Magnum me faciam 
Nunc, quom illaec me sic conlaudat. 

Palaestrio 

Viden tu ignauom; ut sese infert? 1040 
Quin tu huic responde: haec illaec est ab illac^ quam 

dudum dixi. 

Pyroopolinices 

Quanam ab illarum? nam ita me occursant multae: meminisse 

haut pdssum. 

MlLPHIDIPPA 

Ab illa^ quae digitos despoliat suos et tuos digitos decorat: 
Nam hunc anulum ab illa tis cupienti huic detuli, hic ad te 

porro. 

Pyroopolinices 

Quid nilnc tibi uis^ mulier, memora. 



Hermannus. An commemoravt pronuntiandum? ut trivmphavt mili- 

TAVT PKDICAVJ) hgitur in titulis: cf. Trin. 169 Asin. 501 

1038. ergo Camerarius ergeo (o: a7i corgo? 1044. ab illa tis 

cupienti E ab tiii cupientif (cupientef C) CD ab tui cupiento FZ 
cupientif (om. ab tui) li ab illa tui cupienti Bugge. 



IV 2, 60-72 MILES GLORIOSVS 75 

MlLPHIDIPPA 

Vt quae te cupit eam ne spernas, 1045 
Quae per tuam nunc uitam uiuit: sit necne sit^ spes in te unost. 

PyKGOPOLINICES 

Quid nunc uolt? 

MlLPHIDIPPA 

Te compellare et complecti et contrectare. 
Nam nisi tu illi fers suppetias, iam illa animum despondebit. 
Age, mi Achiles, fiat qudd te oro: serua illam pulcram piilcer. 

Palaestrio 

Exprdme benignum ex te ingenium, muricape, occisor regum. 

Pyroopolinices 
Heu, 1051 

Hercle ddiosas res! qudtiens hoc tibi, uerbero, ego interdixi, 
Meam ne sic uolgo pdllicitares dperam? 

Palaestrio 

Audin tu, miilier? 
Dixi hdc tibi dudum et nilnc dico: ni huic uerri aduehitur 

merces, 
Non hic suo seminid quemquam porclenam inpertitiirust. 1055 

MlLPHIDIPPA 

Dabitiir quantum ipsus preti poscet. 

Palaestrio 

Talentiim Philippum huic opus aiirist: 
Minus ab nemine accipiet. 

MlLPHIDlPPA 

Heu ecastdr, nimis uilest tandem. 



1047. contractare B contrsectare C 1049. Achiles simplici 1 scripsi: 
cf. 1284 1050 Pdlaestrioni cum libris reddidi. muricape B ubi 

cape B iniuirbicape GD mi uir cape FZ 1051. Eu D Bu G, qmd 

fortasse verius est. 1053. pollicitarere sive pollicitares Muellerus 

pros. 630 poUicitaref Dc polliciteref CDa poUicitare B polliciterif Z 
policiterif F 1054. uerri aduehitur B uerreant ut tu B uerri ad- 

fertur Prisciani p. 645 ex., Z uerriant fertur GD uema fertur F 
1055. porculenam Prisciani exemplaria {nisi quod proculenam Beg.)^ 
Z procule B proculem GD proculeum F 1057. nemine hisyllahum 
nescio an melius ne hemine scrihatur. Aliter poterat nuUo suhstitui. 
Botwndiores effici numeri velut Iwc exemplo poterant: minus ab n. accipit. 
— heii castor {cf. 1061) nimis 6, nimis {vel istiic nimis) uilest tandem; 
sed stupor ancillae simulatus hiatum excusat. 



76 PLAVTI IV 2, 73-83 

Pyboopounices 

Non mihi auaritia umquam innatast: satis habco diuitiarum. 
Plus mi ailri millest mediminum Philippi. 

Palaestbio 

Praeter thensaiiros: 
Tum argenti montis^ non massas habet: Aetina non aeque 

altast. 1060 

MlLPHlDlPPA 

Heu castor periurum! 

Palaestrio 

Vt. ludo? 

Milphidippa 

Quid ego? lit sublecto? 

Palaestbio 

Scite. 

MlLPHIDIPPA 

Sed amabo mittite me actutum. 

Palaestbio 

Quin tu huic respondes aliquid, 
Aut facturum aut non facturum? quid illam miseram animi 

excnlcias^ 
Quae numquam male de te meritast? 

Pybgopolinices 

lube eampse exire huc ad nos: 
Dic me dmnia quae uolt facturum. 

MlLPHlDIPPA 

Facis niinc ut te facere aequomst^ 1065 
Quom quae te uolt eandem tu uis. 

Pyrgopolinices 

Non msulsum huic ingeniumst. 

MlLPHIDIPPA 

Quom me dratricem hau spreuisti sistique exorare ex te. 
Quid est, ilt ludo? 



1059. mediminam E mofidiu B modiorum tp. Postea vidi ex simtli 
corruptela in Stichi v. 587 medimnum elicuisse Muellerum Add, pros. 144, 
atque ihi quoque modium olim suhstitutum est. 1060. Aetina e 

glossariis Loewius anal. Plaut. 215 ethna (^thna C) monf qp, om. B 
1061. caHor B ecaTbor (p 1062. mittite me C mitte me qp 

1066. alterum hemistichium FyrgopoUnici trihuunt BCD^ Palaestrioni 
FZ 1067. Qm roe B Cumque (Cunque F Quumque Z) me tp 

ex te frustra cidentur in suspicionem vocavisse Brix et Luchs in actis 



IV 2, 83-96 MILES GLOKJOSVS 77 

Palaestrio 

Nequeo hercle equidem risu admoderarier. 

MlLPHIDIPPA ^ 

Ergo 
Ob eam causam huc abs te auorti* 

PYRaOPOLINICES 

Non edepol tu scis^ millier^ 
Quantum ego honorem nunc iUi habeo. 

MlLPHlDlPPA 

scio et istuc illi dicam. 1070 

Palaestrio 

Contra ailro alii hanc uendere potuit operam. 

Milphidippa 

Pol istuc tibi credo. 

Palaestbio 

Meri bellatores gignuntur^ quas hic praegnatis fecit^ 
Et pileri annos octingentos uiudnt. 

• MlLPHlDIPPA 

Vae tibi, nugator! 

Pyrqopolinices 

Quin mille annorum perpetuo uiuont ab saeclo ad saeclum. 

Palaestrio 

Eo mmus dixi^ ne haec censeret me aduorsum se mentiri. 1075 

MlLPHIDIPPA 

Perif^ quot hic ipse annos uiuet^ quoius £Qii tam diu sXiperant? 

PyRaOPOLINICES 

Postriduo natus sum ego^ mulier^ quam Iilppiter ex Ope natust. 

Palaestrio 

Si hic pridie natus foret quam illest^ hic haberet regnum 

in caelo. 

MlLPHIDlPPA 

lam iam sat amabost: smite abeam^ si pdssum^ uiua a udbis. 

Palaestrio 
Quin ergo abis^ quando responsumst? 



sem. Erl. II 404 1070. o om. eo 1076. cui B cui C: fuitne quois.^ item 
V. 1073 et MmlleruS corrigi ei voluit eumque pro genetivo interpretatua 
est Luchs de gen. pron. lat. 28 superant E funt B uiuunt 9 

1080. abis] abeif B 



78 PLAVTI IV 2, 95—109 

MlLPHIDIPPA 

Ibo atque illam huc addilcam^ 1080 
Propter quam operast mihi. nilmquid uis? 

Pyboopolinicks 

Ne magis sim pulcer quam sum: 
Ita me mea forma habet s61Iicitum. 

Palaestrio 

Quid hic nilnc stas? quin abis? 

MlLPHIDlPPA 

Abeo. 

Palaestrio 

Atque adeo; audin? dicito docte et cordate. 

MlLPHIDIPPA 

Cor ut ei saliat. 

Palaestbio 

Philocomasio dic^ si est hic^ hinc domum ut transeat: hunc 

hic esse. 

Milphidippa 

Hic cilm erast: clam nostrum hilnc furtim sermonem suble- 

g^runt. 1085 

Palaestrio 

Lepid^ factumst: iam ex sermone hoc gubernabunt doctius 

p6rro. 

Milphidippa 

Remorare: abeo. 

Palaestrio 

Neque te remoro neque te tago neque te — taceo. 

PyRGOPOUNICES 

lube maturare illam exire huc: iam istic rei praeuortemur. 

Quid nilnc mi^s auctor ilt faciam, Palaestrio, 

De concubina? nam nullo pacto potest 1090 

Prius haec in aedis recipi, quam illam abmiserim. 

Palaestrio 

Quid me consultas quid agas? dixi equidem tibi, 

Quo pacto id fieri possit clementissume. 

Aurum atque uestem milliebrem omnem habeat sibi, 



1083. cor ut ei saliat R curaT aluit B ut cor ei faliat cp 1084. fi 

(ow. B) eft hic ca hinc om. eo 1085. cum era eft CD cum fera 
o B cum hera eft FZ furtim oin. co 1087. remoro {om. te in C) 
CB moro B remoror F Z 1088. iftic w isti Pylades 1091» ob- 

miferit BCD omifcrim FZ amiserim Scaliger 



IV 2, 110-126 MILES GLORIOSVS 79 

Quae illi instruxisti: siimat habeat aiiferat; 1095 

Dicasque tempus maxume esse ut eat domum: 
Sororem geminam adesse et matrem dicitO; 
Quibus cdncomitata recte deueniat domum. 

PYKaOPOLINICES 

Qui til scis eas adesse? 

Palaestbio 

Quia oculis meis 
Vidi sororem hic eius. 

Pybgopolinices 

Oonuenistme eam? iioo 

Palaestbio 

Conueni. 

PrBGOPOLINICES 

Tibi ecquid fdrtis uisast? 

Palaestbio 

(3mnia 
Vis dptinere. 

PrBGOPOLINICES 

Vbi matrem esse aiebat soror? 

Palaestbio 

Gubare in naui Uppam atque oculis tilrgidis 

Nauclerus dixit^ qui illas aduexit, mihi. 

Is ad hds nauclerus hdspitio deudrtitur. 1105 

PrBaOPOLINICES 

Quid is, ecqui fortist? 

^ Palaestbio 

"" Abi sis hinc: nam til quidem 

Ad equas fuisti scitus admissarius, 
Qui cdnsectare qua maris qua feminas. 
Hoc age nunc. 

Pybgopolinices 

Istuc qudd das consiliilm mihi, 
Te ciim illa uerba facere de ista re uolo: iiio 

Nam cdm illa sane cdngruost sermd tibi. 



i 



1095. habeat o abeat Acidalius 1101. conueDi tibi] conaenit o) 

conueni HitscheUus ecquid CDFZ et quid B^ Nonii p, 306 ex, 
1103. turgredif^: in archetypo igitur turgeiJiis fuit. 1107. fuisses Dousa 



80 PLAVTI IV 2, 127-143 

Palaestrio 

Qui pdtius quam tute adeas^ tuam rem tiite agas? 
Dicds necessus tibi esse uxorem dilcere: 
Cognatos persuadere^ amicos cdgere. 

PTBaOPOLHIICES 

Itan tu censes? 

Palaestbio 

Quid ego ni ita censeam? 1115 

PrBGOPOLIiaCES 

Ibo igitur intro. tu hic ante aedis mterim 
Speculare, ut ubi illaec prddeat me prduoces. 

Palaestbio 

Tu mddo istuc cura, qu6d agis. 

Ptboopolinices 

Curatum id quidemsi 
Quin si uoluntate ndlet, ui extrudam foras. 

Palaestbio 

Istilc caue faxis. quin potius per gratiam 1120 

Bonam abeat abs te: atque illaec, quae dixi, ei dato. 

Pyboopolinices 

Cupio h&cle. 

Palaestbio 

Credo facile te impetrassere. 1123 

Sed abi intro: noli stare. 

Ptbqopolinices 

Tibi sum obo^diens. 

Palaestbio 

Numquid uidetur d^mutare? aeque atque uti 1125 

Dixi esse uobis dildum hunc moechum militem. 
Nunc ad me ut ueniat ilsust Acroteleiltium, 
Ancillula eius ac Pleiisicles. pro Iilppiter, 



Auram 6mamenta quae illi instroxistf ferat. ii28 



1113. necerTur CBa neceiram 9 1119. qui A, fortasse recte, ut lenius 
in V. 1118 eoetremo interpwngendum sit. 1122 quem expuiit Osannus 

hahet etiam A: fictus est ex v. 976 sq, et 109*4 sg^. cf. 1143 sq, 

1125. aeque atque uti E aut utiqae o 1128. aut (nan AC, ut scripsit 
Eitschelius) cum BCD etiam A 



IV 2, 147-149. 3, 1- 10 MILES GLORIOSVS 81 

Satin ilt commoditas ilsquequaque me adiuuat! 

Nam quds uidere me exoptabam maxume^ 1130 

Vna exeuntis uideo iam hinc e proxumo. 



ACROTELBVTIVM. MILPHIDIPPA. PIiEVSICLES. 

PALAESTRIO 

ACROTELEVTIVM 

Sequimini: simul circumspicite nequis adsit arbiter. 

MlLPHlDIPPA 

Neminem uideo nisi hunc, quem uolumus conuentum. 

Palaestrio ^ 

Et ego uos. 

MlLPHIDIPPA 

Quid agis, noster architecte? 

Palaestrio 

Egone architectus? uah. 

MlLPHIDIPPA 

Quid est? 

Palaestrio 

Quia enim non sum dignus prae te, ut figam palum in 

parietem. 1135 

Acrotelevtivm 

Heia uero! 

Palaestrio 

Nimis facete nimisque facunde malast: 
Vt lepide deruncinauit militem! 

MlLPHIDIPPA 

At etiam parum. 

Palaestrio 

Boiio animo es: negdtium omne iam succedit silb manus. 
Vos modo porro, ut dccepistis, date operam adiutabilem. 
Nam ipse miles cdncubinam intro abiit oratum suam, 1140 
Ab se ut abeat cifm sorore et matre Athenas. 

Plevsicles 

Eu, probe. 

1130. EXOPTABAM (om. me) A 1131. hince {om. iam) A 
propxumo C\ num fuit propisumo? 1133. pol, quod post neminem 

in q) inseritur, om. A 1137. parum] rogas A^ quod verum esse nullo 
modo potest. 

PiiAVTi Mil:es Globiosys. 6 



82 PLAVTI IV 3, 11-26 

Palaestrio 

Quin etiam aurum atque ornameuta, quae ipse instruxit 

millieri, 
Cmnia dat donO; a se ut abeat: ita ego consiliilm dedi. 

Plevsicles 

Facile istuc quidemst, si et illa uolt et ille autem cupit. 

Falaestrio 

N6n tu scis, quom ex alto puteo silrsum ad summum 

escenderis; 1145 
Maxumum periclum inde esse ab siimmo ne rursilm cadas? 
Niinc haec res apud silmmum puteum geritur: si praes^nserit 
Miles, nihil ecferri poterit hiiius. nunc quom maxume 
Opust dolis. 

Plevsicles 

Domi esse ad eam rem uideo siluai satis: 
Millieres tres, quartus tute's, quintus ego, sextiis senex. 1150 
Quod apud nos fallaciarum sex situmst, certo scio, 
Oppidum quoduis uidetur posse expugnarei. 

Palaestbio 

Dolis 
Date modo operam. 

ACROTELEVTIVM 

Id nunc nos ad te, siquid uelles, uenimus. 

Palaestrio 

Lepide facitis. mlnc tibi hanc ego irapero prouinciam, 

Acrotelevtivm 

fmpetrabis, fmperator, qudd ego potero quod uoles. 1155 

Palaestbio 

Militem lepide et facete, lailte ludifiearier 
Volo. 

Acrotelevtivm 

Voluptatem mecastor mi imperas. 

1143. dono a se ut abeat l)c donaseutabeat A dono fe ut habeat 
BDa donof eut habeat C 1147. Haecres A hanc ref (rem B) B CD 
1149. Opuft dolif CD opus est dolis AFZ Opuf dolif B esse adeam 
ADc effet at eam BC siLVAF.{sire i) A filue CD falue B 

1160. QUiNTUS ECJO SEXTUS Acp 115152- continuavi cum Bergkio 

PleusicH quae vulgo Palaestrioni tribuunttir: in BCD personae signum 
nullum. 1152. expugnare (o expugnari Pylades. 1153. nunc om. A(p 
1156. et pobt facete qiiod inseruit Camerarius om. A(p 1157. uolo 
ante personae notam Acpi iniuria nuper expulsum est mi] mihi o 



IV 3, 26-42 MILES GLORIOSVS 83 

Palaestbio 

Scin quem admodum? 

ACROTELEVTIVM 

Nempe ut adsimulem me amore istius differri. 

Palaestbio 

Eu^ tenes. 

Acrotelevtivm 

Quasique istius cailsa amoris ex hoc matrimonio 
Abierim cupiens istius niiptiarum. 

Palaestbio 

Omne ordine, iieo 

Nisi modo unum hoc: hasce esse aedis dicas dotalis tuas, 
Hmc senem abs te abisse, postquam feceris diuortium; 
Ne ille mox uereatur introd ire in alienam domum. 

ACROTELEVnVM 

Bene mones. 

Palaestbio 

Sed ilbi ille exierit mtus, istinc te procul 
Ita uolo adsimulare, prae illius forma quasi spernas tuam 
Quasique tu eius opulentitatem reuerearis: et simul 1166 

Formam amoenitatem illius^ faciem pulcritiidinem 
Conlaudato. satin praeceptumst? 

ACBOTELEVTIVM 

Teneo. satinest, si tibi 
Meum opus ita dabo expolitum, ut mprobare non queas? 

Palaestrio 

Sat habeo. nunc tibi uicissim quae imperabo discito. 1170 
Quom extemplo hoc erit factum, ut intro haec abierit, ibi 

tu ilico 
Facito uti uenias ornatu ornatus huc nauclerico. 
Causiam portes in capite, sciitulam ob oculos laneam; 

1160. ordine Bothius, sed ordinif w, etiam in A per nehulas apparere 

visum est — is: num forte ordinest scrihendum? 1163. introd ire 

liitschelius nov. exc. Pl. 81 introire Acp 1164. istinc A iftic cp 

1165. iLLius Acp 1166. tu om. Acp illius hisylldbum Luehs de 

genetivis pronominum lat. p. 34 1167. formam amoenitatem A 

Formam amoenitatif (bonitatif 5) BDcFZ Forma moenitatif CDa 

FACiEM Acp 1173. portes in capite {sive mavis: Macedoniam habeas) 

supplevi. habeaf ferrugenaf (ferrugenef CDaF ferruginef Dc furru- 

?? 
genef Z:).]a — amscutulam J., ut et ante scutulam ne in A quidem legatur 

^ 6* 



84 PLAVTI IV 3, ♦3—58 

Palliolum habeas ferrugineum (nam is colos thalassicust), 
id conexum in ilmero laeuo, exfafillato bracchio 1175 

Praecinctis aliqui adsimulato quasi gubematdr sies. 
Atque apud hunc senem omnia haec sunt: nam is piscatores 

habet. 

Plevsicles 

Quid? ubi ero exomatus, quin tu dicis quid factilrus sim? 

Palaestbio 

Hilc uenito et matris uerbis Philocomasium arcessito, 

Vt, si itura siet Athenas, eat tecum ad portiim cito, 1180 
Atque ut iubeat ferri in nauem siquid inponi uelit; 
Nisi eat, te solilturum esse nauem: uentum operam dare. 

Plevsiclks 

Satis placet fictilra: perge. 

Palarstrio 

Ille extemplo illam hortabitur, 
Vt eat propere, ne morae sit matri. 

Plevsicles 

Multimodis sapis. 

Palaestrio 

Ego illi dicam ut me adiutorem, qui onus feram, ad portum 

roget; 1185 

(lle iubebit me ire cum illa ad p6rtum: ego adeo, ut til scias, 
Prorsum Athenas protinam abibo tecum. 

Plevsicles 

Atque ubi illo ueneris, 
Triduom seruire numquam te quiu liber sis sinam. 

Palaestrio 

Abi cito atque oraa te. 

Plkvsiclrs 
Numquid aliud? 
Palaestrio 

Haec ut memineris. 

1176. exfafillato BC, Buechelems progr. Bonn. 1878 p. 27. exfafiUata D 
expapillato Festus p» 79, Nonius p. 649, gloss. exp— llato A, ut 
inter p et h spatium qiKdtuor vel quinque Htterarum sit. VersicuU, 

quem excidisse vidit Bitschelitts , exitiis prohahilis hic ah eo propositus: 
lumbis subligaculo 1180. siet A, Bothius fia D fia C eft t 5 eft FZ 
1181. NAUEM A B {item 1 182, uhi in A etiam naxiim legi potest) nauim cp 



IV 3, 59—62. 4, 1 — 10 MILES GLORIOSVS 85 

Plevsicles 

Abeo. 

Palaestrio 

Et uos abite hinc intro actutum: nam illum huc sat scio 
lam exiturum esse intus. 

ACROTELEVTIVM 

Celebrest apud nos imperium tuom. 1191 

Palaestrio 

Agite abscedite ergo. ecce autem commodum aperitur foris. 
Hflarus exit: impetrauit. inhiat quod nusquamst miser. 



PYRGOPOLINICES. PALABSTRIO 

Pyrgopolinices 

Qudd uolui, ut uolui, impetraui per amicitiam et gratiam 
i. Philocomasio. 

Palaestrio 

A! quid te intus fuisse dicam tdm diu? 1195 

Pyrgopolinices 

Numquam ego me tam sensi amari quam nunc ab illa muliere. 

Palaestrio 

Quid iam? 

Pyrgopolinices 

Vt multa uerba feci, ut lenta materies fuit! 
Verum postremo impetraui ut uolui: donaui dedi 
Quae uoluit, quae postulauit; te quoque ei dond dedi. 

Palaestrio 

Etiam me? quo modo ego uiuam sine ted? 

Pyrgopolinices 

Age, anim6 bono es: 1200 
ftidem illim ego te liberabo. nam si possem ullo modo 
Impetrare ut abiret nec te abduceret, operam dedi: 
Verum oppressit. 



1190. huc Luchs Herm. XIII 504 hinc o) 1195. a om. eo, excidit 

post PA. quid Brixius quidnam co te Lamhinus tam ca fuilTe 
CDZ fuilTet et B tam om. w 1198. dedi B dere BCD, om. FZ 
1201. itidem illim B et ille (ide corr. m. ead.) B et idem (ide C) 
CD idem FZ 



86 PLAVTI IV 4, 10—16. 6, 1—6 

Palaestrio 

De6s sperabo teque. postremd tamen^ 
Etsi istuc mihi acerbumst quia ero te carendumst dptumo, 
Saltem id uolup est, quom ex uirtute et fdrmad euenit tibi 1205 
Mea opera super hac uicina^ quam ego nunc concilid tibi. 

Pyroopolinices 

Quid opust uerbis? libertatem tibi ego et diuitias dabO; 
8i impetras. 

Palaestbio 

Reddam impetratum. 

PYBaOPOLINlCES 

At gestio. 

Palaestbio 

At modice decet: 
Moderare animo; ne sis cupidus. sed eccam ipsam^ egreditur 

foras. 



ACROTBLBVTIVM. MTLPHIDIPPA. PYRGOPOLINICBS. 

PALAESTBIO 

MlLPHIDIPPA 

Era, eccum praesto militem. 

AcROTELKVTIVM 

Vbist? 

MlLPHIDIPPA 

Ad laeuam. 

ACROTELEVTIVM 

Havd uideo. 1210 

MlLPHIDIPPA 

Aspicito limis, ne ille nos se sentiat uidere. 

AcROTELEVTIVM 

Video. edepol nunc nos tempus est malas peioris fieri. 

MlLPHIDIPPA 

Tuomst principium. 

ACROTELEVTIVM 

Obsecro, tute ipsum conuenisti? 
Ne piirce uocem ut aildiat. 

1205. et formad euenit B formae (forme BDF) uenit eo formae euenit 
Camerarit^. 1210. acb. haud uideo B acr. uideo « 1212. peiorif 
BCV fiere B 1214. uocem testatxir Servius Acn. X 532 uoci o), 



IV 5, 5-20 MILES GLORIOSVS 87 

MlLPHIDIPPA 

Cum ipso pol sum locilta 
Placide ipsa, dum lubitumst mihi, otidse meo arbitratu. 1215 

PYRaOPOLlNICES 

Audiu quae loquitur? 

Palaestbio 

Aildio. quam laetast^ quia ad ted adiit! 

ACROTELEVTIVM 

fdrtunata miilier es! 

Pyrgopolinices 

Vt amari uideor! 

Palaestrio 

Dignu's. 

Acrotelevtivm 

Permirum ecastor praedicas, te adisse atque exorasse: 

Per epistulam aut per nilntium quasiregem adiri eum aiunt. 

MlLPHlDIPPA 

Namque edepoluix fuit copia mi adeiindi atque impetrandi. 1220 

Palaestrio 

Vt tu inclutu's apud miilieres. 

Pyrgopolinices 

Patiar, quando ita Veniis uolt. 

Acrotelevtivm 

Veneri pol habeo gratiam, eandemque et oro et quaeso, 
Vt eius mihi sit copia, quem amo quemque expetesso, 
Benignusque erga me ilt siet: quod ciipiam ne grauetur. 

MlLPHIDIPPA 

Spero ita futurum. quamquam illum multae sibi expetessunt, 
IUe iUas spernit segregat a se omnis extra te linam. 1226 

ACROTELEVTIVM 

Ergo iste metus me macerat, quod illest fastidiosus, 
Oculi eius ne sententiam mutent, ubi uiderit me, 
Atque eius elegantia meam extemplo speciem spernat. 



nisi quod pro uoci ut B habet uictu, quasi rictu Ubrarius legisset. 
1215. ipsa FZ ipse BGD dura BCD ut FZ meo arbitratu B 
me arbritrii ut uolui B meo arbitratu ut uolui cp 1216. ad ted B 
ad ie B ie (p ted Bothius. adiit Z, om. B adit qj 1220. mi 

om. (o 1226. ab fe FZ hafce CD hec B 1227. ille est fastidiosus] 
jlle faftidiofuf B ille fastidiofuft CDFZ 



88 PLAVTI IV 6, 21-35 

MlLPHIDirPA 

Non faciet: habe animum bonum. 

Pybqopoliniceb 

Vide ut ipsa se contemnit. 1230 

ACBOTELEVTIVM 

Metu6 ne praedicatio tua nilnc meam formam exsiiperet. 

MlLPHIDIPPA 

Istifc curaui ut opinione illius pulcridr sis. 

ACBOTKLEVTIVM 

Si ecastor nolet dilcere me uxorem, genua amplectar 
Atque dbsecrabo. ali6 modo, si non quibo impetrare, 
Consciscam letum: uiuere sine illo scio me non posse. 1235 

Pyboopolinices 

Prohibendam mortem miilieri uideo: iam adibon? 

Palakstrio 

Mmume. 
Nam til te uilem feceris, si te illtro largiere: 
Sine iiltro ueniat quaeritet desideret exspectet. 
Nisi perdere istam gldriam uis, quam habes, caue sis faxis. 
Nam niilli mortali scio obtigisse hoc nisi duobus, 1240 

Tibi et Phaoni Lesbio, tam mdrtifice ut amaretur. 

Acrotelevtivm ^ 

Eon intro an tu illum huc euocas foras, mea Milphidippa? 

MlLPHlDIPPA 

Immo opperiamur, dum exeat aliquis. 

AcROTELEVTIVM 

Durare nequeo 
Quin eam intro. 

MlLPHIDIPPA 

Occlusae silnt fores. 



1230. uido om. o, haustum ni f. transposito habc, natn bonnm animum 
habe co 1233. si ecastor nolet ducere me R Ti pol me nolet (om. D 
ualet B uolet Z nollet F) ducere o) 1236. iam om. ca, liatistum ut 
vid. repetito mulieri post uideo, unde mulierem in CDFZ ortum, 
1241. mortifice E muuete CD uiuere B nimie FZ: an molliter.^ 
amarct BCD amarentur FZ 1242. eon intro an tu illunc euocas 

probahile non esse adnotavit Bitschelius. eo intro an tu illuc (illunc 
FZ) euocat' (euocatu CDFZ) cj 1244. eam intro Saracenus etiam 
intro 0) occlufae (occlufe B) funt foref (forif BCD) eo 
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AcBOTELEVTIVM 

Exfnngam. 

MlLPHIDIPPA 

Sana ndn es. 

ACROTELKVTIVM 

Si amauit umquam aut si parem sapientiam habet ac fdrmam^ 
Per amdrem siquid fecero, clementi mi animo igndscet. 1246 

Palaestbio 

Vt quaeso amore perditast haec misera. 

Pyrgopolinices 

Mutudm fit. 

Palaestbio 

Tace, ne audiat. 

MlLPHIDIPPA 

Quid astitisti obstupida? cur non piiltas? 

Acrotelevtivm 

Quia ndn est intus quem ego uolo. 

MlLPHIDIPPA 

Qui scis? 

Acrotelevtivm 

Scio edepol c^rto: 
Nam oddre nasum sentiat, si intus sit. 

PYRaOPOLINICES 

Ariolatur. 1260 

Quia me amat, propterea Venus fecit eam ut diuinaret. 

AcROTELEVnVM 

Nescio ubi hic prope adest quem expeto uidere: olet profecto. 

Palaestrio 

Nasd pol iam haec quidem pliis uidet quam oculis. 

Pyrgopolinices 

Caeca hercle amdrest. 

Acrotelevtivm 

Tene me, dbsecro. 

MlLPHIDIPPA 

Cur? 

Acrotelevtivm 

I 

Ne cadam. 



1246. mi Bentleius ad Hor. carm. III 15, 9, om. ca 1249. qui scis 

MUphidippae reddidi, Falaestrioni vulgo trihuebatur. certo 22, glossemate 
olfacio ohlitteratum, nam olfacio FZ facio Qiaustis duahus Utteris pri- 
ortbm antecedenti edepol) C fatio Z> fcio B: ut facile Bothii fimda 
mento careat. 1253. Pala^strionis et Pyrgopolinicis personas commutavi. 



90 PLAVTI IV 6„ 46-63 

MlLPHIOIPPA 

Quid ita? 

AcROTELEVTIVM 

Quia stare nequeo: 
Ita animus per oculos meus mihi defit. 

MlLPHlDIPPA 

Militem pol 1266 
Tu aspexisti. 

ACBOTELEVTIVM 

Ita. 

MlLPHIDIPPA 

Non uideo: ubist? 

ACROTELEVTTVM 

Videres pol, si amares. 

MlLPHIDIPPA 

Non edepol tu illum magis amas quam ego amem^ si per te 

liceat. 

Palaestrio 

Omnes profecto millieres te amant, ut quaeque aspexit. 

Pyroopolinices 

Nescio num ex me hoc audiueris an non: nepos sum Veneris. 

Acrotelevtivm 

Mea Milphidippa^ adi obsecro et congredere. 

Pybgopolinices 

Vt me ueretur! 1260 

Pa.laestrio 

Illa ad nos pergit. 

MlLPHIDIPPA 

Vos uolo. 

Pyrgopolinices 

Et nos ted. 

MlLPHIDIPPA 

Vt iussisti, 
Eram meam eduxi foras. 

Pyrgopolinices 

Video. 

MlLPHlDIPPA 

lube ergo adire. 



1259. nam ex me B ta me ex © tu ex me Hermanntis 1261. et nos 
te Pyrgopoltnici cum Hbris et Brixio reddidi^ quae Palaestrioni tribudt 
Bitschelius. 



IV 5, 64-62 MILES GLORIOSVS 91 

Pyrgopolinices 

Induxi in animum ne oderim item ut alias, quando orasti. 

MlLPHIDIPPA 

Verbum edepol facere non potis, si accesserit prope ad te« 
Dum te obtuetur, mterim linguam oculi praeciderunt. 1266 

Pyrgopolinices 

Leuandum morbum millieri uideo. 

MlLPHIDIPPA 

luben tu adire? 

Pybgopolinices 

Adedt 

MlLPHIDIPPA 

Adeas, non potis erit: uiden ilt tremit atque extimuit, 
Postquam te aspexit? 

, Palaestrio 

Armati uiri quoque idem istuc faciunt: 
Ne tii mirere miilierem. 

Pybgopolinices 

Sed quid uolt me facere ista? 

MlLPHIDIPPA 

Ad sed eas: tecum uiuere uolt atque aetatem exigere. 1270 

Pyrgopolinices 

Egone ad illam eam, quae niipta sit? uir eius me comprehendat. 

1266 sg[. uideo M iubent adire atq' Extimuit B uideo. mi. uiden ut 
tremit atque extimuit (p. In A extremo versu apparuit — muit 
Praeterea v. 1268 extremo {vel novo, cum sequentibus coniu/ncta, in C) 
addunt iube (Tube C) domum ire co {cf. 1273). His tu/rhis sermonumque 
rationilms motus du^rum versuum exitus su^picor conflatos, posterioris 
autem versiculi initium expulsum esse; neque enim ohloquentis Brixii ra- 
tionihus magis quam ipsa sermonum prohahilitate moveor. 1268. armati 
uiri quoque R uiri quoque armati co Palaestrioni trihui quae in lihris 
militis sunt. 1269. ne . . mulierem quod lihri, etiam B, Milphidippae 
adsignant, fortasse ad sequentis v. initium aherravit archetypi lihrarius. 

PYKG. ante sed to, cum vulgo antecedentia quoque militi continu^ntur. 

me facere ista R me tacerit B metagere CD me agere FZ^ quam- 
qu>am me uolt praetulerim tradito in codicihus uolt me ordini: ceterum 
meliuf quod ante mulierem traditur nil aliud est qu^m corrupta ditto- 
graphia mulieref. 1270. fed B, Gulielmus fe ut cp. Prohantem sed 
Bitschelium nov. exc. Plaut. 1 33 frustra refutare conatur Muellerus Add. 
pros. 113, quasi neque in epistula ad Teuranos neque in lege Bantina SED 
forma legeretur, sed mera ariolatione codicum e metidis eruenda esset. 
1271. uir eius me comprehendat B (deprehendat Loewim): cf. 679. 

— SME — DAT A uirum (uiru C) eiuf metuere henda ft GD uir eiuf 



92 PLAVTI IV 6, 63-69 

MlLPHIDlPPA 

Quin tua causa exegit uirum ab se. 

Pyboopolinices 

Quid? qui id facere pdtuit? 

MlLPHIDIPPA 

Aedes dotales hiiius sunt. 

Pyboopolinicks 

Itane? 

MlLI'HIDIPPA 

Ita pol. 

Pyboopolinicbs 

lube dpmum ire: 
lam ego illi ero. 

MlLPHIDIPPA 

Vide ne sies in expectatidne: 1274 

Ne illam animi excrucies. 

Pyrgopolinices 

Non ero profecto. abite. 

MlLPHIDIPPA 

Abimus. 

Pyboopolinices 

Sed quid ego uideo? 

Palaestbio 

Quid uides? 

Pybgopolinices 

Nescio quis eccum incedit, 
Ornatu quidem thalassico. num nds uolt? 

Palaestbio 

Te profecto: 
Nauclerus hic quidemst. 

Pyboopolinices 

Videlicet arcessit hanc. 

Palaestbio 

Ita cr^do. 



metaenduf e' B uirum eiuf metuere gquum eft FZ 1273. Q— initio 
versKS A Quia cp, del. Beizim. 1277. num nos uolt? fniliti continuavi: 
om. personae notam CD^ vacuum spatium relinquit B^ pa. habent FZ. 
Ceterum iara non uult te B iam nof uult e D iam n uult e C iam nof 
uult. Eft F if nof uolt. Eft Z 



IV 6, 1-21 MILES GLORIOSVS 93 

PLBVSICLBS. PALABSTRIO. PYRQOPOLINICBS 

Plevsicles 

Alium alio pacto pr6pter amorem nei sciam 

Fecisse multa nequiter, uerear magis 1280 

Me amoris causad hoc omatu incedere. 

Sed eccilm Palaestrionem: stat cum milite. 1285 

Oratio alio mihi demutandast mea. 

Mulier profecto natast ex ipsa mora: 

Nam quaeuis alia quae morast aeque mora 

Minor ea uidetur quam quae propter millieremst. 1289 

lam ego hanc arcesso Philocomasium. sed foris 1291 

Pultabo. heuS; ecquis hic est? 

Palaestbio 

Adulescens, quid est? 
Quid ueis? quid pultas? 

Plevsicles 

Philocomasium quaerito: 
A matre illius uenio. si iturast, eat. 
Omnis moratur: nauem cupimus s<51uere. 1295 

Pyrgopolinices 

landudum res paratast. i, Palaestrio: 
Duc adiutores tecum ad nauem qui ferant 1298 

Aurum, ornamenta, uestem pretiosam: dmnia 1297 

Composita iam sunt, quae donaui ut aiiferat. 



Verum quoni multos miilta admisse acc^perim i282 

Inhon^sta propter am6rem atque aliena 6. bonis: 
********* 
Mitto iam ut occidi Acbiles ciuis passus est. 



Hoc adeo fieri cr^do consuetudine. 1290 



. 1279. nefciam B ne fcium D nefcium €p ni sciam Gruterus. 
1281. causad Ritschelius nov. exc. Plaut. 73 caufa co. Pdssis etiam 
transponendis verbis hiatum explere: amoris causa me boc 
1282 — 1284 fwn videntur in A fuisse, siquidem recte Loewius compu- 
tando adsecutus est in pag. 427^ suprema v. 1279 extitisse; tertiae lineae 
initium idem agnovit M — i. e. 1281, quartae skdkccu — f. e. v. 1285. 
1284. iam co Acbiles Bothius Acbillef co 1290 seclusi, quam- 
quam extat etiam in A 1291. iam B nam ABCD Nunc FZ 

1293. ueis] tu aif B tu ef CDF uis Bitschelius. 1296. iand — A 

{item 1393 iandudum -4) lam dudum cp 1298 1297 transposui cum 
Acidalio: inverso ordine etiam in A exstant. 1297. pretiosam: omnia 



94 PLAVTI IV 6, 22-27. 7, 1—2 

Palaestrio 

E6. 

Plevsicles 

Quaeso hercle pr6pera. 

Pybgopolimioes 

Non morabitur. isoo 

Quid istilc est, quaeso? quid oculo factilmst tuo? 

Plevsicles 

Habeo equidem hercle oculum. 

Pyrgopolinices 

At laeuom dico. 

Plevsicles , 

Eloquar. 
Maris causa hercle hoc ego oculo utor mmus bene: 
Nam si abstinuissem amare, eo tamquam hoc ilterer. 
Sed nimis morantur me diu. 

Pyrgopolinices 

Eccos exeunt. isoB 



FALAESTBIO. PHILOCOMASIVM. FLEVSICLES. 
FYKQOFOLINICES. (SERVI.) 

Palaestrio 

Quid modi flendo quaeso hodie facies? 

Philocomasivm 

Quid ego ni fleam? 
Vbi pulcerrume egi aetatem, hinc abeo. 



R. In A extrema versus — ru visa sunt, sed valde incerta. preciofum (pre- 
ciofe B) omne ut ferat © pretiosa omnia Bothius. 1299. Omnia com- 
pofita funt quae (que F q* B) donaui ut ferat (donaui auferat B) oa. 
Etiam A initium versus lioc praehet: omniacomposita, tum versus 

finem: — NAuiAir — 1303. Mavif Z mak— A morif qp hoc ego 

FZ hoc ago GD hoc B minus bene Muellerus pros. 483 mine B 

minem CD minime FZ 1304. amare vel continua scriptura tam m- 
finitivum quam praepositionem cum dhlativo expressit, quoniam solebat 
praepositio cum nomine suo coniungi etiam in Plautinis lihris: e. c. 
amilite 160 abe6 96 ^bste 200 adtuas 12 lidforum 72 ^dillam 105 6,derum 
116. 119 admortem 163 inindia 25 interra 56 intabellis 73 integulis 156 
inviam 161 inaninuim 197 1306. m{sive k) A ne cp 1307. hinc 

om. © inde Ritschelius abeo. Pa. em uide hominem R abeo (babeo 



i 
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Palaestrio 

Em uide hominem tibi, 
Qui a matre et sorore uenit. 

Philogomasitm 

Video. 

PyRGOPOLlNlCES 

Audistin? 

Palaestrio 

Audio: 
Quid uis? 

Pyrgopolinices 

Quin tu intiis iubes ecferri dmnia isti quae dedi? 

Plevsicles 

Philocomasium^ salue. 

Philocomasivm 

Et tu salueto. 

Plevsicles 

Materque et soror 1310 
Tibi salutem me iusserunt dicere. 

Philocomasivm 

Saluae sient. 

Plevsicles 

(3rant te ut eas: uentus operam dilm dat, ut uelum explicent. 
Nam matri oculi si ualerent, mecum uenisset simul. 

Philocomasivm 

Ibo quamquam inuita. 

Plevsicles 

Scio. 



DaF) PA. muni (mum Da uiden F) BDF uideo pa ab eo homine B 

Longe diversa A exhihuisse videttir, tmde extrema versus haec — 

MEiST ut certa enotavit Loewius. 1308. audistin (audiftif in B) © 

?? 
Non personae nota, sed integris litteris paleftrio co ( — la — A), 

quem vocativum interpretari solent, nam audio om. © ; sed v, 1309 initio 
PA om. C. Bevocat autem miles in memoriam m^ndatum quod iam v. 
129Q sqq. dederat. Mirv/ni vero quod ne sic quidem parere videtur Pa- 
laestrio: nam nec respondet quidquam post v. 1309 nec scaenam relinquit, 
ut iussum exsequatur^ quod tertium adeo infra v. 1333 a milite repetitur. 
Ergo fortasse post v. 1309 aliquid excidit. 1309. quin tu intus iubes 
B quin tu iubef CDFZ qui intuf iubef Bi cf 1333 omnia quae 

(q* B) ifti to 1310. salueto Muellerus pros. 662 salue © 1311. Fadle 
a interiectio in Philocomasii responso exddere poterat. 1314. pl. scio. 
PH. enim pietas sic hortat B omni pietaf fcio plev chant B omni (omi C) 



96 PLAVTI IV 7, 9—18 

PllILOCOMASlVM 

Enim pietas sic hortai 

Plevsicles 

Sapis. 

Pyrgopolinices 

Si non mecum aetatem egisset; hddie stulta uiueret. 1315 

PniLOCOMASIVM 

Istuc crucior^ a uiro me tali abalienarier: 
Nam tu quemuis potis es facere uti fluat facetiis, 
Et quia tecum eram, propterea nimio eram facetior. 
Eam nobilitatem amittundam uideo. 

PyRQOPOLlNICES 

A nec fle. 

Philocomasivm 

N6n queo, 1319 
Qu6m te uideo. 

Pyrgopolinices 

Habe bonum animum. 

Philocomasivm 

Scio ego quid doleat mihi. 

Palaesteio 

Nam nil miror, si lubenter, Philocomasium, istic eras, 1321 
Quom ego seruos, quando aspicio hunc, lacrumo quia diiiln- 

gimur. 1323 

F6rma huius, mor^s, uirtntes ^nimum attinuere hic tuom. 1322 

pietaf fit eo chant CDF omnia. pietaf fic cohibet Z, Non satis recte 
de enim vocula disseruisse videtur Langenus p. 269: quae non tam ad- 
firmantis est quam confirmantis confirmandoque explicantis plane ad 
mstrae particulae 'halt' rationem. Nec de activo hortant (c/*. idem p. 63) 
duhitare sinunt Asin. 512, Claudius Quadrigarius fr, 54 F., Varro apud 
Friscianum p. 793, ipsius denique grammatici p. 797 testimonium. 
1317. quemuis Nonii p. 305 ex. quamuif (o utifluat A^ Camerarius 
ut fluat qp, Nonii ex. 1318. propterea nimio Mercerus p. animo Nonii 

ex., F Z propter animum B propteroa animum (amum Da animi Dc) 
CD facetior M fortior B ferotior CD farocior Z ferocior Nonius hoc 
lemmate: 'ferox significat cordatus vel facetus', ut antiquam esse appareat 
corruptelam, quid autem re vera expectetur glossator sensisse videatwr, 
1319. uide oma hec flet B uide omnia h^c (hec D) fle CD uide onmia. 
PY ne fle FZ uideo. py. a ne fle Seyffertus Philol XXTX 400: scripsi 
nec ut V. 164 non queo CDFZ nequeo B 1321. istic R 

hic (D 1322, quem post 1323 coUocavit Acidalius, dittographia eius 
videtur esse. forma huiuf morem uirtuf hic animum attiuere hic toum 
o, sed moref uii-tutef (ow. hic) FZ 1323. lacnimum co, in quo non 
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Philocomasivm 

ObsecrO; licet conplecti prius quam proficisco? 

Pyegopolinices 

Licet. 

Philocomasiyh 

6 mei-oculi, 6 mi-anime! 

Palaestrio 

ObsecrO; tene millierem; 1325 

Ne adfligatur. 

Pyrgopolinices 

Quid istuc, quaesost? 

Palaestrio 

Quom abs te abit, animo male 
Factumst huic repente miserae. 

Pyrgopolinices 

Currito intro, ecferto aquam. 

Palaestrio 

Nihil aquam moror: ipse abi, 

Pyrgopolinices 

Quor? 

Palaestrio 

Malo: ne interueneris, 
Quaeso, dum resipiscit. 

PyrgopoliniceS 

Capita inter se nimis nexa hisce habent: 
Non placet. labra ab labellis aufer, nauta: caue malum! 1330 
Quid istuc est negoti? 

Plevsicles 

Animus hanc modo hic reliquerat: 1343* 
Temptabam spiraret an non. 

Pyrgopolinices 

Aurem admotam oportuit. 1331 

Plevsicles 

Si magis uis, eam omittam. 



magis coniunctivus latet quam in incipissom v. 237 aut dicom 231 aut 
faciom 782 aut uideom 1319 multisque aliis exemplis similihus: cf. ad 
V. 236 et Corssen de pronunt. et vocal. I 267 adn. 1328. ipse abi 

om. (o PY. quor? Z quot CD quod B quiescat malo Luchs l. Z. 
404 Palaestrionis notam addit Z Post 1330 posui 1343*, Pleusicli 
autem trihui quae in BCD Palaestrionis sunt, 

PlAYTI MlIiBB GliOHIOBYB. 7 



98 PLAVTI IV 7, 28-40 

Pykgopolinices 

Nolo: retine. 

Plevsicles 

Em adflat miserula. 

Pybgopolinices 

f 

Exite atque ecferte huc intus dmnia isti quae dedi. 

Palaesthio 

Etiam uunc saliito te, Lar familiaris, prius quam eo. 
Conserui conseruaeque omnes, bene ualete et uiuite: 1335 
Bene quaeso inter uos dicatis et amice absenti tamen. 

Pyrgopolinices 

Age, Palaestrio, bono animo es. 

Palaestrio 

Heii hMy nequeo qum fleam; 
Quom abs te abeara. 

Pyrgopolinices 

Fer aequod animo. 

Palaestkio 

Scio ego quid doleat mihi. 

Philocomasivm 

St' quid hoc? quae res? quid uideo? 6 lux salue! 

Plevsicles 

Salwi sis. 
lam resipisti, Philocomdsium? 

Philocomasivm 

Obsecro, quem amplexa sum 1340 
Hdminem? perii. silmne ego apud me? 

Plevsicles 

Ne time, uoluptas mea. 

*********** 

Pyrgopolinices 

Quid istuc est negdti? 

Palaestrio 
****^****% 1343^ 

Metuoque et timeo, ne hoc taudem propalam fiat nimis. 



1332. retine. pl. era adflat miserula R retineat flo miler BCD retineat 
flet mifer F retineat. ple. flet mifera Z 1338. aequod ante Ritschelium 
nov. exc. Plaut. 64 scripseram. . In sequentihus versihus lihrorum 
viemoriam vindicavi. 1339. st M Set C Sed qp pl. salua sia om. co 

1340. Philocomasium om. (o ante eiusdem personae notam. 
Vost 1341 talem fere Palaestrionis versiculum excidisse su^spicdr: ^bsecro, 
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Pyrgopounices 

Quid id est? 

Palaestbio 

Nos seciindum ferri niinc per urbem haec omnia, 1345 
Nequis tibi istuc uitio uortat. 

Pyrgopolinices 

Mea^ non illonlm dedi: 
Parui ego alios facio. age, ite cdm dis beneuolentibus. 

Palaestrio 

Tua ego hoc causa dico. 

Pyrgopolinices 

Credo. 

Palaestrio 

lam uale. 

Pyrgopolinices 

Et tu bene uale. 

Palaestrio 

fte cito, iam ego adsequar uos: ciim ero pauca uolo loqui. 
Quamquam alios fidelioris semper habuisti tibi 1350 

Quam me, tam tibi habeo magnam gratiam rerum omnium: 
Et ita si sententia esset, tibi seruire mauelim 
Miilto quam alii b*bertus esse. 

Pyegopolinices 

Habeto animum bonum. 

Palaestrio 

Heii me, quom uenit mi in mentem, ut mores mutandi sient, 
Miiliebres mores discendi, obliscendi stratiotici! 1355 

Pyrgopolinices 

Fac sis frugi. 

Palaestbio 

lam non possum: amisi omnem lubidinem. 

Pyrgopolinices 

f, sequere illos: ne morere. 



animum att^ndas. non sumus soli: ne fiat palam. Deinde seqt^eTUis 

versus 1343^ initium idem fuisse conicio quod est versus 1343* (post 1330), 

qui errore librarii huc delatus est. Beliqua exempli causa sic expleri 

velim^ ut Palaestrio respondeat: dicam: hoc animo misere maceror. 

1346. istuc Luchs Herm. Xlll 504 boc (o 1352. ita si Lachmannus 

Lucr. 249 fi ita (o 1354. heu me Hauptius haeum BCD hacum 

F 2ih Z 1355. obliuiscendi oo 

* 7* 
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PALAKSTBIO 

« 

Bene uale. 

Pyroosolinices 

Et tu b^ne uale. 

Palaestbio 

Quaeso ut memineris. si forte liber fieri occ^perim, 
Mittam nuntium ad te: ne me deseras. 

Pyrgopolinices 

Non est meum. 

Palaestrio 
Cogitato identidem, tibi quam fidelis fderim. 1360 

Si id facieS; tum demum scibis, tibi qui bonus sit, qui malus. 

Pyrgopolinices 

Scio et perspexi saepe, uerum quom antehac tum hodie 

maxume. 

Palakstiuo 

Scis? immo hodie uerum factum faxx) post dices magis. 

Pyrgopolinices 

Vix reprimor quin te manere iiibeam. 

Palaestrio 

Caue istuc feceris. 
Dicent te mendacem nec uerum esse, fide nuUa esse te. 1365 
Nam si honeste censeam te facere posse, suadeam. 1367 

Verum non potest: caue faxis. 

Pyrgopolinices 

Abi: iam patiar, quidquid est. 

Palaestrio 

Bene uale igitur. 

Pyrgopolinices 

fre meliust strenue. 

Palaestrio 

Etiam nunc uale. 

Pyrgopolinices 

Ante hoc factum hunc sum arbitratus semper seruom 

pessumum: 1370 

Dicant seruoriim praeter med ^sse fidelem neminem. i366 

1362. et (Oy deleuit MitscJteUus. 1365. Dicent ca Dicant Ritschelius. 

1366 antecedentis versus videtur dittographia. 
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Eilm fidelem mihi esse inuenio. quom egomet mecum cogito, 
Stulte feci, qui hdnc amisi. at ibo hinc intro nunc iam 
Ad amores meos. set quis exit? sonitum hinc fecenint fores. 



PVBR. PYHaOPOLINICBS 

PVER 

Ne me moneatis: memini ego officium meum. 

Ego iam conueniam illum dliciihi, ubi ubist gentium; 

Inuestigauero: operae non parcam meae. * 1376 

Pyrgopolinices 

Me quaerit: ilico ibo uUro huic puero dbuiam. 

PVEB 

Ehem, te quaero: sahie, uir lepidissume, 
Cumulate commoditate, praeter ceteros 
Duo di quem curant. 

Pyrgopolinices 

Qui duo? 

PVER 

Mars et Venus. 1380 

Pyrgopolinices 

Facetum puerum. 

PVER 

Era intro te ut eas obsecrat: 
Te uolt, te quaerit, ted expectat deperit. 
Amanti fer opem. quid stas? quin intro is? 

Pyrgopolinices 

Eo. 

Pver 

Ipsiis sese illic iam inpediuit in plagas. 



1372. amisi. at R amifit BCD amifi FZ 1373. set quis exit? B 

efc fenfit BCD quif exit FZ Bonitum hinc B hinc fonitum (o 
1375. iam B nam co alicubi om. co 1376. inuestigauero Mu^llerm 
pros. 685 inueffcigabo (o 1377. ilico ibo ulfcro B ilico B illic ibo cp 

1381. era Muellerics pros. 658, om. oa 1382. ted B ie B teque <p 
exfpecfcat B expecfcanf qp te perifc Loewius 1384. ipsus sese 
illic Lorenzius ipfuf (ipfiuf Ca) illic fe (efe B) o) ipsus illic sese Pylades. 
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Panitae iusidiae niiut: iu statu stat seuex, 1385 
Vt adoriatur moechum, qui formast ferox, 

Qui omuis se amare credit, quaeque aspexerit. 1387 

Nuuc lu tumultum ibo: lutus clamorem audio. 1380 

Mulieres cum oderunt qua uiri qua mulieres. issh 

1385. in Ilatu ftat (inftatuf ad I^) co stat in statu Paretis. 1388 ne 

mmeris quidem sati^s adstrictum eximli. Guietus denmm initio correxit: 
qucm omncs oderunt. 



V 1, 1-9 



ACTYS V 



PEBXPLECOMENVS. PYRGOPOLINICES. CABIO. 

LOBAHn. SCELEDBVS 

Periplecomenvs 

Ducite istum: si non sequitur, rapite sublimen foras. 1390 
Facite inter terram atque caelum uti siet: distendite. 

Pyrgopolinices 

Obsecro hercle, Periplecomene, te. 

Pekiplecomenvs 

Nequiquam hercle obsecras. 
Vide ut istic tibi sit acutus, Cario, culter probe. 

Cario 
Quin iandudum gestit moecho totum abdomen adimere. 
Vm faciam ut quasi pdero in collo peudeant crepilndia? 1395 

PvRaOPOLINICES 

Perii. 

Periplecomenys 

Haud etiam: nilmero hoc dicis. 

Cario 

lam nunc in hominem muolo? 

Periplecomenvs 

fmmo etiam prius uerberetur fustibus. 

Cario 

Multilm quidem. 

Agite ********** 



1390. fublimen F^ Ritschelius opusc. II 464 fublim B fublime C fub- 
limem qp 1391. diBtcndite Scaliger defcendite B difcuDdite (u corr. 

??? 
in i) C difcindite qp 1394. gestit] — tit A totum B boc (o 

1395. uin faciam Seyffertus Fhilol. XXVII 452 Ut faciam Acp 

1396. iam nunc B iam ne co 1398 initium servavit solus A, uhi 
jyiaeter ag cetera incerta, om. q> 
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Pekiplecomenvs 

Cilr es ausus silbigitare alieDam uxorem, mpudens? 

Pyrgopolinices 

fta me di ament; liltro uentumst ad me. 

Pkbiplecomenys 

Mentitilr: feri. 1400 

Pybgopolinices 

Mane dum narro. 

Pebiplecomenvs 

Qm^d cessatis? 

Pybgopolimces 

Non licet mihi dicere? 

Pebiplecomenys 

Dic. 

Pybgopolinices 

Oratus sum ad eam ut irem. 

Pebiplecomexvs 

Quare^s ausus? em tibi. 

« 

Pybgopouxices 

Oiei^ satis sum uerberatus: obsecro. 

Cabio 

Quam mox seco? 

Pebiplecomestvs 

Vbi lubet: dispennite hominem diuorsum et distennite. 

Pybgopoli nices 

Obsecro hercle te, mea uerba ut aiidias prius quam secat 1405 

Pebiplecomestvs 

Loquerey dum non nihili factus. 

PYBGOPt>LlMCES 

Yiduam dlam es^ censui; 
Itaque ancillay conciliatrix quae erat, dicebat mihL 

PEUFLECOME3rTS 

Iiira te nociturom non esse homini de hac re nemini, 
Quod tu's hodie hic uerberatns aiit quod uerberabere. 
Si te saluom hinc amittemus Venerium nepotulom. i4i*> 

Iiiro per louem et Mauortem me nocitamm nemini. 



/n ftxiem x. 13!?S ptr$oma€ mmtatit> ^iii^mfiinitwr: ujrmmm rotrti^ikHfr 
*miittire CDc *d le hxK uenire FZ 14»>!>. ta'i E ta m 
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Qnod ego hic hodie uapularim; iiireque id factum arbitror; 
£t si hinc non abeo intestatus, bene agitur pro ndxia. 

PERirLECOMBNVS 

Quid; si id non faxis? 

Pybgopoijnices 

Vt uiuam semper intestabilis. 

Cakio 

Verberetur etiam: postibi amittendum censeo. 1415 

Pybgopolinices 

Di tibi beue faciant semper^ quom aduocatus mihi bonu's. 

Cario 

£rgo des minam auri nobis. 

Ptbgopounices 

Quam obrem? 

* Cario 

Saluis testibus 
Vt ted hodie hinc amittamus Venerium nepotulum. 
Aliter hinc non eibis: ne sis frustra. 

Pybgopolinices 

Dabitur. 

Cario 

Magis sapis. 
De tunica et chlamyde et machaera nequid speres: ndn feres. 

LOBABIVS 

Verberon etiam an iam mittis? 

Pybgopolinices 

Mitis sum equidem fdstibus: 1421 
Cbsecro uos. 

Pebiplecomenvs 

S61uite istunc. 

Pybgopolinices 

Gratias habeo tibi. 

Pebiplecomenys 

Si posthac prehendero ego te hic, cito carebis testibus. 

Pybgopolinices 

Cailsam hau dico. 



?? 
1416. mihi bonu'8 R mihiddnest A mihi bene ade B mihi bene 

ef Z bene mihi ef CDF 1419. eibis A a nobif B ibis Bitschelius. 

1422. gratias Guietus gratiam Acp gratiam hercle Muellerus 

Add. 122: cf. Lmgen Beitr. 12 sqq. 1423. cito om. Aq> 
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Periplkcomknvs 

Eamus intro^ Cario. 

Pyroopolinices 

Seruds meos 
Eccos uideo. Philocomasium iam profectast? dic mihi. 1425 

SCELEDBVS 

lam dudum. 

Pyboopolinices 

Ei mihi. 

Sceledrvs 

Magis id dicas^ si scias quod ego scio: 
Nam illic qui ob oculum tinim habebat lanam nauta ndn erat. 

PYRaOPOLIMCES 

Quis erat igitur? 

Sceledrvs 

Philocomasio amator. 

Pyrgopolinices 

Qui tu scis? 

SCELEDIIVS 

Scio: 
Nam postquam porta exierunt, nil cessarunt ilico 
Osculari atque amplexari inter se. 

Pyroopolinices 

Vae miserd mihi: 1430 
Verba mihi data esse uideo. scelus uiri Palaestrio, 
fs me in hanc inlexit fraudem. 

Sceledrvs 

Iiire factum iildico: 
Sei sic aliis moechis fiat, niinus hic moechorum siet; 
Magis metuant, minus has res studeant. 

Pyrgopolinices 

Eamus ad me. 

Cantor 

Plaildite. 



1427. NAM iLLic A Nam ille qp qui ob oculum unum habebat lanam 
R QUiOBOCULUMiiABEBATLANAM A qui lanam ob oculum habebat cp 
1433. Sei] Sic BCD si A(p 



tJbersicht 



der in der ersten Haifte des Jahres 1881 



von 



B. G. TEUBNER m LEIPZIG 



yersandten 



neuen Bucher, Fortsetzungen 
und neuen Auflagen. 



I. 
Philologie nnd Altertnmswissenschafl;. 

A. Neuigkeiten. 

Aristoplianis Ranae. Becensuit Adoijphub yon YxiiSXN. [YI u. 141 S.] 
gr. 8. geh. n. JC S. — 

Brambach., W., das Tonsystem nnd die Tonarten des eliristlielien Abend- 
landes im Mittelalter, ihre Beziehungen zur gTiechisch-r5mischen Musik 
und ihre Entwicklung his auf die Sohule 6uido*8 von Arezzo. Mit einer 
Wiederherstellung der Musiktheorie Bemo's ron der Beichenau nach einer 
Karlsruher Handschrift. [IV u. 53 S.] gr. 8. geh. n. JC 1.60. 

Gohn, Iieopold, de Aristophane Byzantio et Snetonio Tranqnillo Ensthati 
anctoribns. Gommentatio ex supplementis annalium philologicorum seor- 
sum expressa. [92 S.] gr. 8. geh. n. M. 2. — 

Fasti consnlares inde a Gaesaris nece usque ad imperium Diocletiani. Gom- 
posuit JosEPHUS EiiXiN. [VIII u. 130 S.] gr. 8. geh. n. JC 4. — 

G-emoU, Dr. A., Oherlehrer am Gymnasium in Wohlau, Einleitnng in die 
Homerischen Gediohte zum Schulgebrauch. Mit zwei K&rtchen. ITV u. 
30 S.] gr. 8. kart. JC —.55. 

Elotz, Bicardus, de nnmero dochmiaco obseryationes. [42 S.] gr. 8. 
geh. JC 1.— 

£ange, Dr. igubioig, (Bt% ^ofrat^ unb $rofeffor ber claff. ^^ilologie, M 
romifdie Ajinigtl^um. ^eftrebe sur ^eier bed ^aer^dc^ften ©eburtdtagS @r. 
aRajeftot bc8 «8nifi8 am 28. Slpril 1881 gebalten. [34©.] 8. geb. JC—.eo. 

Madvig, Dr. J. N., die Verfassnng nnd Verwaltnng des rdmischen Staates. 
Erster Band. [XIV u. 596 S.] gr. 8. geh. n. JC 12.— 
Der zweite Band erscheint im September dieses Jahres. 

3Bft tti)ntt, Dr. 3., ®rttnbaiioe eiuer 9Rett;iI unH ftl)t)tl^mil fiir ben @(^ulgebrau(^. 
[28 6.] flr. 8. fart. n. .^^ —.80. 

Ffitzner, Dr. W., Geschichte der R<$misc]ien Kaiserlegionen von Augustus 
bis Hadrianus. [VI u. 290 S.] gr. 8. geh. n. JC 6.40. 
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I. Philologie mid Altortumswissenschaft. 



Scliwartz , Eduardus , de selioUis Homerieis sd- hiBtoriam fabtdarem per- 
tinentibus. Gommentatio ez supplementis annalium philologioorum seor- 
8um expressa. [65 S.] gr. 8. geh. n. Jt 1.60. 

Vogel, Theodorus, de dialogi quiTaeiti nomiDe fertnr Bermone indieiam. 
[Epistola gratuUtoria F. A. Ecksteinio missa D.YI M. lan. MDGGGLXXXI.] 
Gommentatio ex supplementis aunalium philologioornm scorsum expressa. 
[36 S.] gr. 8. goh. n. JL 1.20. 

Bibliotheca scriptonim Graecorum et Romanorum Teubneriana. 

Sclogae poetamm latinomm. In usum gymnasiorum composuit Samubl 
BsANDT. [Vm u. 146 8.] 8. geh. vi. M.\.— 

Nenere Sprachen. 

ICre^tier, Dr. 91boIf, filiunggfalfe suriSrfernung Her franaSfifdien unreoelmo^ioen 
Serlien. [IV u. 67 @.] flr. 8. ratt. n. .^ — .80. 



B. Fortsetzungen. 



G-erber, A., et A. G-reef , Lexicou Tacitenm. Fasciculus IV. [S. 387—480.] 
Lex.-8. geh. n. M. 3.60. 

Heiberg, J. Ij., Dr. phil., philologisehe Stndien za griechischen Mathema- 
tikern. III. Besondcrer Abdruck aus dem zw5lften Supplementbande der 
JahrbUcher ftir classisohe Philologie. [28 S.] gr. 8. geh. n. JH—.9fi. 

Jahrbuolier fUr classische Philologie. Herausgegeben von Dr. Alfbxd 
FLBOKBisBKf Professor in Dresden. XII. Supplementband. Zweitcs Heft. 
[S. 249—463.] gr. 8. ge^. n. ..^ 4.40. 

Inhalt: De dialogi qui Taciti nomine fertur sermone iudicium scripsit 
Theodorus Vogel. — De Aristophane Byzantio et Suetonio Tranquillo Eustathi 
auctoribus soripsit LeopoldusCohn. — PMlologische Studien zu grieohischen 
Mathematikern. Von J. L. Heiberg. III. — De scholiis Homericis ad historiam 
fabularem pertinentibus scripsit Eduardus Schwariz. 

neue, filr Philologie nnd Pttdagogik. Herausgegeben von Dr. Altbxd 

Flbckbisbk und Dr. Hxbmann Masius. 121. und 122. Band. 1880. 
12. Heft. 

123. u. 124. Band. 1881. 1—6. Heft. Jahrlich 12 Monatshefte. 

gr. 8. n. JC 30.— 

Die Jahrbdcher ftir Philologie und Pftdagogik bestehen aus zwei selbst- 
stftndig redigierten, jedoch nur ungetrennt ausgegebenen und einzeln nicht 
yerkftuflichen Abteilnngen : 

I. Abteilung. A. u. d. T. : Jahrbttcher fUr classische Philologie horaus- 
gegeben von A. Fleckeisen. 27. Jahrgang 1881 oder der Jahn^schen Jahrbttcher 

123. Band. 

II. AbteiluDg. (Fttr Gymnasialpildagogik und die ttbrigen Disoiplinen 
des Gymnasialunterrichtes mit Ausschlufs der classisohen Philologie). Heraus- 
gegeben von H. Masius. 27. Jahrgang 1881 oder der Jahn'80hen Jahrbttcher 

124. Band. 

Plauti, T. Macci, comoediae. Bocensuit instrumento critico et prolegomenis 
auxit Fbidbbicub Bitsoheliub sociis operae adsumptis Gubtavo Lobwb, 
Gbobgio Oobtz , Fridbbico Sghobll. Tomi I. Fascioulus IV. Asinaria. 
Becensuerunt Gboboius Gobtz et Gustayub Lobwx. Accedit codicis 
Ambrosiani J. 257 infer. specimen phototypioum. [XXVm u. 110 S.] 
gr. 8. geh. n. M. 9.60. 

Bibbeck, Otto, Friedrieh Wilhelm Ritschl. Ein Beitrag zur Geschichte 
der Philologie. Zweiter (Schlu88-)Band. Mit einem Bildniss Bitschls. 
[X u. 591 S.] gr. 8. geh. n. JC 12.— 
Band I. 1879. n. J(. 7.20. 
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I. Philologie und AltertumswlBsenschaft. 



Servii Grammatici qui feruntur in Yergili! carmina commcntarii. Becen- 
suenint GFiOBorus THrLO et Hbbmannus Hagen. Yol. I. Faso. II. In 
Aeneidos libros IV et V commentarii. [XOVIII S. u. S. 459—660 S.] 
gr. 8. geh. n. JCIO. — 

Vol. I. Easo. I. In Aenoidos libros I — m commentarii, 1878. n. «/^. 14. — 

Bibliotheca scriptorum Graecorum et Romanorum Teubneriana. 

Archiiuedis opera omnia cum commentariis Eutocii. E codioe Florentino 
recensuit, latine vertit notisque illustravit J. L. Heibbbo, Dr. phil. 
Volumen II. [Vin u. 468 S. mit Piguren im Text und 1 Tafel in Licht- 
druck.] 8. geh. Ji6. — 

Vol. I. 1880. JC6.— 

Schulausgaben griechischer und lateinischer Klassiker mit 

deutschen Anmerkungen. 

Hentze, Dr. C, Oberlehrer am Gymnasium zu Gdttingen, Anliang zn Homers 
Ilias. Schulausgabe von Dr. K. V. Ambis. VI. Heft. Erl&uterungcn zu 
Gesang XVI— XVIII. [155 8.] gr. 8. geh. .^1.50. 

Terentius Afer, P., ansgewSlilte KomSdien, zur Einfahrung in dieLektttre 
der altlateinischen Lustspiele, erkld.rt von Cabl Dziatzko. Zweitcs 
Bandchen: Adelphoe. [114 S.] gr. 8. geh. <^1.50. 

Neuere Sprachen. 

Mignet, M., Histoire de la revolntion franfaise depuis 1789 jusqu'en 1814. 
Herausgegeben und mit sprachlichen , saohlichen und gescliichtlichen 
Anmerkungen versehen von Dr, ADOiiF KoBEijii, Oberlehrer am Thomas- 
Gymnasium zu Leipzig. III. Band. Depuis le 2 Juin 1793 ju8qu'au 
4 Brumaire an IV (26 Octobre 1795), terme de la convention. [II u. 
104 S.] gr. 8. geh. Jil.20. 

Der IV. Band (Schlufs) ist unter der Fresse. 



G. Neue Auflagen. 



Autenrieth., Dr. G-eorg, Bektor und Frofessor am Gymnasium zu Zwei- 
bracken, WSrterbnch zu den Homerisclien Oedichten. Far den Sohulge- 
brauch bearbeitet. Mit vielen Holzschnitten und zwei Karten. Dritte 
umgearbeitete Auflage. [XVI u. 353 S.] gr. 8. geh. n. Ji9.— 

Draeger, Dr. A., Direktor des Gymnasiums zu Aurich, historisclie Syntax 
der lateinischen Spraclie. Zweiter Band. Zweite Auflage. [XXn u. 
870 S.] gr. 8. geh. n. JCU,^ 

Das nun in zweiter Auflago vollstS,ndig vorlicgende Werk kostet JC26. — 

Heiniclieii, Friedrich Adolph., Dr. der Fhil. und Lic. der Theologie, 
Gymnasialprorector a. D. und Frofessor, latelniscli-dentsches nnd deutsch- 
lateinisches SchnlwOrterbnch. Erster Theil: A. u. d. T.: Lateiniscli- 
dentsches Schulwdrterbnch zu den Frosaikem Cicero, Gaesar, Sallust, 
Nepos, Livius, Curtius, Flinius d. J. (Briefe), Quintilian (10. Buch), 
Tacitus, Sueton, Justin, Aurelius Viotor, Eutrop und zu den Dichtem 
Flautus, Terenz, Catull, Virgil, Horaz, Tibull, Froperz, Ovid und Fhae- 
drus. Vierte verbesserte Auflage, bearbeitet von Dr. A. Dbaeoeb, Director 
des EOnigl. Gymnasiums zu Aurich. [X u. 957 S.] gr. 8. geh. n. JC6. — 

J^o(}toei^i0/ Dr. ^vitbviO), Oberle^^rer am @t)innafium gu SBielefelb, Qriediifil^e 
@t)utiis in furger , itt)erfi(^tli(^e.r fjraffung auf ®runb ber- (Srgebniffe ber ber* 
gleic^enben @prad^forfd^ung sum (Sebraud^ fiir ©(^ulen bearbeitet. Btfeite 
auflage. [VI u. 67 (5.1 gr. 8. !art. JC—.15. 

^od^, Dr. Grnfl, ^rofcffor an ber ft. <S. ^fiirften» unb SanbeSft^uIe au Orimma, 
®ried)ifi(e Sil^ulorommatil auf ®runb ber @rgebniffe ber Dergleic^enben Sprad^' 
forfd^ung bearbeitet. Slc^te Sluflage. [XVI u. 400 ©.] gr. 8. gel^. n. J{.2.so. 
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I. Philologie und AltertumswissenBoliaft. 



Cflcrntann, Dr. 6f)riftian, ^rofefjor, Obetle^rer an bem ftdnigl. ©^mnafium 
su Sfulba, Iiiteinif4e8 OoIaliitliiHunt» grammatilalifd) |unb etqmologifd^] ge* 
orbnet in fBerbinbung mit einem tlbunfldbuc^e. SOlit iBerudfic^tigung ber neuen 
beutf(^en 9ie(^tf(^reibung. 4 fKbteilungcn. gr. 8. lart. JC 1.65. 

Sin^eln : 
I. 8lbt. ^iir @esta (grammatilalifd^ georbnet). 21. 2)oppeI'9lufIage. [32 @.] 

U. 8(bt. ^ilr Ouinta (grammatilalifd^ georbnet). 14. 3)oppeI'^ufIage. [82 @.] 

m. 8Ibt. i^iir Ouarta (grammatilalifc^ georbnet). ii. 2)oppeI>^ufIage. [52 @.l 

iM. —.45. 
IV. 9lbt. ^iir Xertia (et^mologift^ georbnet) in SSerbinbung mit einem ttbungS' 

bu(^ gum llberfe^en au8 bem 2)eutf(^en inS Sateinif(^e. 7. 3)oppeI'^ufIage. 

[80 ©]. ./^—.60. 

lateinifdHeS fibnimSliudl im ^nfd^IuB an ein grammatilalif(^ georbneted 

iBoIabuIarium. ^it «feriidfid^tigung ber neuen beutf(ben 9ie(^tf(^reibung. 
4 Mbteilungen. gr. 8. ge^. ^^3.60. 

C^infteln : 

I. m giir ©ejta. 18. a)oppef.8luflage. [vni u. 112 ©.] JC—.15. 
II. 8lbt. §iir Duinta. 13. S)oppeI.WufIagc. [VI u. 186 ©.] JC^.90. 

JU. mt. §flr Ouarta. 12. ®oppeI.2luflagc. [127©.] ..^—.75. 
IV. abt. §ur Xertia. 9. a)oppcl . 8luf lage. [VUI u. 190 ©.] JCl.20. 

fiiteinifii^'betttfd|e8 nnb bentfd|<Iateinif4)cd aBorterbudl su OftermannS 

latetnifd^en tibungdbu(^ern fur @e£ta unb Ouinta alpl^abetif(^ georbnet. 

II. oerbefferte 3)oppcl . Wlagc snit 93erit(irt(^ttgung bcr neucn beutf(^en 
9te(f)tf(^reibung. [79 ©.] gr. 8. lart. .^—.75. 

Siebelis. Dr. Joliannes, Professor am Gymnasiam zu Hildburgliauscn, 
Tirocinium poeticum. Erstes Lesebuch aus lateinischen Dichtem. Zu- 
sammengestellt und mit kurzen Erlg,uterungen versehen. Dreizehnte 
Auflage , besorgt von Dr. Bichabs Habbnicht , Frofessor am Gymnasium 
i. Plauen i. V. [Vm u. 91 S.] gr. 8. geh. ^—.76. 

Bibliotheca scriptorum Graecorum et Romanorum Teubneriana. 

HyperidiiS orationes quattnor cum ceterarum fragmentis. Edidit Fridxbicus 
Blass. Editio altera. [XLIV u. 119 S.] 8. geh. JC 1.35. 

Schulausgaben griechischer und lateinischer Klassiker mit 

deutschen Anmerkungen. 

Giceros Rede fUr T. Anuins Milo. FUr den Schul- und Privatgebrauch cr- 
kliirt von Fbiedbich Bichteb. In dritter Aufl^ge neu bearbeitet von 
Alfbbd Ebbrhabd. [IV u. 112 S.] gr. 8. geh. Ji — .90. 

Demostlienes nenn Pliilippische Kedeu fttr den Schulgebrauoh erklftrt von 
C. Behdaktz. Erstes Heft. I— III: Olynthisohe Beden. IV: Erste Bode 
gcgen Philippos. Sechste, verbesserte Auflage, besorgt von F. Blass. 
[VIII u. 174 S.] gr. 8. geh. ..^1.20. 

Tlieokrits tiedichte. Erklart von Hbbmann Fritzschb. Dritto Auflago. 
Besorgt vou Eduabd Hilleb. [IV u. 364 S.] gr. 8. geh. JC2.70. 

Xenophons griecliische Geschichte. FUr den Schulgobrauch orkliirt vou 
Dr. B. BCCHBSNSOHt^TZ , Direktor des Friedrioh-Werderschen Gymnasiums 
zu Berlin. Zweites Hcft, Buch V — VII. Vierte vcrmehrte und verbosserto 
Auflage. [186 S.] gr. 8. geh. ..^.1.50. 

Neuere Sprachen. 

^aifcr, ^arl, ®d)uIbire!toc in ^aTmeu, S^ranjofifdic Qcbiil^te pm Hndiiienbio« 
(erncn» ftufenmd^ig georbnet fiir fed)8 ©(^ulioI)re uub mit criauternben ajc' 
niertungcu berjci)en. 3mcite Sluflogc. [Vlll u. 142 @.| 8. gel^. n. .^1.20. 
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II. F&dagoglk. Deutsohe Schnlbtlcher. 



II. 

Padagogik. Dentsche SchnMcher. 

A. Neuigkeiten. 

(Cdring, Dr. 9f., S^ireltor beS ©^mnafiumS in 2)ortmunb, Seitfatictt fiir bett 
ttitterridit iit htt ^eititatlutttie aU SSorbereitung bed geograp^^ife^en Unterrid^td. 
[46 ©.] 8. fort. n. JC—.40. 

%tia, Dr. Q,atX, Se^rer am ©^mnafium m ^Sgter, ®eiiora)il^ifdie8 Oabemecum 

fiir bcn l^lftorift^cn Unterri^t oornei^mlit^ auf ©^mnafien. [IV u. 91 ©.] 
gr. 8. fart. JCl.— 

3urbora, Dr. J^., ®t)mnartaUel^rer in 3erbft; ^uttbert Zdemiita fiir Heutfil^c 
Vuffji^c. @in ^tlfSbuc^ fiir ben beutfdjen Unterri(^t auf ber @elunbancr< 
6tufe. [64 ©.] 8. fart. JC—.eo. 



B. Fortsetzungen. 



^arteU, Dr. 3rriebrid>, S)treftor fdmtlid^er 83iirgerfc^ulen in ®era , unb ^uftat» 
SGSirtf), Se^rer an ber ^dl^eren X5(j^terfd)ule in®uben, HeutfdlcS Sefcliu^ fitr 
9R5)iil^ettf4)uIctt. 3n oier SCcilen. II. 2:eil. [vni u. 264 @.) gr. 8. ge^. 
n. JC 1.20. m. 2:eil. [VI u. 402 6.) gr. 8. gcl^. n. JC 1.60. 
gfrii^^er erfd&ien: I. 2;eil. 1880. n. JC—.55. 

Srrancf, Dr. ^,, Oberle^rer am ®t)mnafium au 2)emmin, ^itlfgliu^ fiir Hcn 
eHangcIifdien ftcUgiiingunterridit in @limniifien. 3meite $Ibteilung. f^iir bte 
oberen SJIaffen. [VI u. 182 ©.] gr. 8. gci^. n. JCl.20. 

3e{tfd>rift fiir tueiaiiile a^ilbung in @d|ule mt ^aug. Bentral-Organ filr baS 
beutfd^e 9Jl&bd^cnf^uImefen. ^erauSgegebcn bon 9iid^arb @d|ornftein, 
a)ircftor bcr ftSbtifc^en fiSi^cren 3:6(^tcrf(^ulc unb fiel^rerinnen»SBiIbung8anftaIt 
au (Slberfelb. ^d^ter ^a^rgang. 1881. 3&^rlt(^ 12 ^cfte. ^albia^rlid) 
n. Ji6.— ^eft 1—6. Sanuor— 3uni- 



G. Neue Anflagen. 



(Zd^Utie, Dr. $r. WS., @eminarbireftor , ^. @. ©d^ulrat, ^nttaittrfe nnti Antcil^efcn 
ti6er Dr. 9R. Sntl)er'8 fleinen AatedliSmug. f^iir cbangeltf(^e iBoIfdfdiuIIe^rer. 
duglei(^ ctne praftifc^e Slnlettung gum ^ated^ifleren fiir @(^nlle^rer'@eminare. 
Srittcr Sanb. ©rittc» bi8 fc(^ftc8 ^auptfttid. ®ritte Sluflafie. [V u. 389 ©.1 
8. ge^. JC3.— 
^aS SBerf ift nun in britter ^uflage h^icber botlftanbig 5U l^aben: 
I. ©anb. 1. i&auptftu(f .^3.75. 
II. „ 1. abt. 2. $auptftii(f, I. Slrt. .^2.25. 

■L-l-. II i. II A. // ■LX. II Jlt. £.£%}• 

•LX. ,1 o, ,, 2. ,1 III. II Jit. 2.25. 

SeitfaHen fiir Hcn Hnterridlt in Her @r}iel^un0ds uttH ttnterridltdlel^rc. (£in 

SluSjug auS ber cDangcIifd^cn @d^ulfunbe. 3^eite oerbefferte unb berme^rte 
?lufiage. fvni u. 422 ©.] gr. 8. ge^|. n. .^4.— 
SBirtli, @., Se^rcr an ber ^o^eren 2;5(^tcrf(f)ule in ®uben, )ientf4e8 SefcBuil fitr 
l^oliere Zod)tcrf<|uIen. I. ll. III. u. V. Xcil. gr. 8. gc^. n. JCQ. 20. 
©injeln : 
I. leil. Untcrftufc: ©rftcr «urfuS. griinftc Sluflage. [VI u. 131 ©.] 

n. JC— .80. 
n. 2:eil. Unterftufc: ^ttjeiter fturfu8. giinfte Slufloge. [VI u. 180 6.) 

n. JC 1.60. 
m. SCeil. 5D?itteIftufc: ©rflcr ^urfu». gfiinfte Sluflagc. [VIII u. 292 ©.| 
n. M. 1.60. 
V. Xcil. Oberftufc: (Srfter ^urfuS. SSicrtc Wuflagc. [VI u. 944 ©.] 
n. JC2.80. 
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III. Mathematik. Teohnische und NatarwiBsenschafton. 



III. 



Mathematik. Technische n.Natiirwisseiischafte]i. 

A. KeuigkeiteiL. 

IBarben, Dr. iS*, iiHtllmeUf^e VnfgoBeit neBft Se^rBitdl HerVritl^metil» torBugd* 
toetfe fiir 9lealf(^ulen ^meiter Orbnung, ©emer^efd^ulen unb ^o^ere S3firger' 
ft^ulen. [Vin u. 260 6.) gr. 8. gcl^. n. ..^2.— 

Dronke, Br. A., Direktor der Bealschule I. O. zn Trier, die Kegelschnltte 
in synthetischer Behandlungsweise fttr die Prima h5horer Lehranstalten. 
Mit Figuren im Text [IV u. 75 S.] gr. 8. geh. n. JC2.— 

G-eneral-Begister der Zeitsclirift fUr Matliematik nnd Physik 1856-1860. 

* Jahrgang I— XXV. [123 S.] gr. 8. geh. n. ..^i 3 . 60. 

Hamack, Dr. Axel, o. Frofessor dor Mathematik an dem Folytechnikum 
zu Drosden, die Eiemente der Differeutial- nnd Integralrechnung. Zur 
Einftthrung in das Studium dargestellt. Mit Figuren im Toxt. [VIII u. 
409 S.] gr. 8. geh. n. M.7.Q0. 

Jordan, Dr. 'W., Frofessor am Grofsh. Folytechuikum zu Karlsruhe, Kreis- 
Coordinaten fUr 200 Radien. [48 S.] 16. In Loinwand kart. n. JCl.20. 

Milinowski, A., Oberlehrer am Gymnasium zu Weifsenburg i. E., die 
Oeometrie fUr tiymnasien nnd Realscliuleu. I. Teil: Fianimetrie. Mit 
HolzBchnitten im Text und 4 Figurentafeln. [VII u. 123 S.] gr. 8. geh. 
n. JC2.— 

Beusch, £., Frofessor d. Fhysik in Tttbingeu , die stereographische Projection. 
Mit aoht auf Stein gravirten Tafeln. [V u. 32.] Lex.-8. geh. n. JC 2.40. 

Weiler, Dr. A., Frivatdocent und Lehrer der Mathematik in Zttrich, Leit- 
faden der mathematischen Qeographie fttr den Unterricht an Mittelschulen, 
sowie zum Selbststudium. [98 S. mit Figuren im Text.] gr. 8. geh. 
n. JC 1.50. 



B. FortsetzTingen. 



Matliematisclie Annalen. Unter Mitwirkung der Herren Frof. P. Gordan 
zu Erlangen, Frof. C. Neuhakk zu Leipzig, Prof. E. VoNDBBMtyHiiL zu 
Leipzig, gegenwftrtig herausgegeben von Frof. Felix Eleik zu Leipzig 
und Frof. Adolf Maybr zu Leipzig. XVII. Band. 3. u. 4. Heft. gr. 8. Freis 
fttr den Band von 4 Heften n. JC 20.— 

?Bftittl)ei\unQen HeS Sfiil^fifil^cn £)[noenieur> unb Kril^itelten > SereinS. ^erauS* 
gcflcben tjom SSerhJaltungSratJc bc8 SScrcin». Sflcuc golgc. 3aftrgang 1880. 
Bnjeitc ©arftc. [41 6.] gr. 8. aWit fcc^S lit^ograpl^irtcn Xafcln [in iRotiah 
2foIio]. gc^. n. .^4.— 

Zeitsclirift fUr Mathematik nnd Physik. Herausgegeben unter der verant- 
wortlichen Bedaktion von Dr. O. Scul&milgu, Dr. E. Eahl und Dr. M. 
Cantor. 26. Jahrg. 1881. 1.— 4. Heft. gr. 8. Preis ftir den Jahrgang 
von 6 Heften n. JC 18. — 

Zeitschrifb fUr mathematischen nnd natnrwissenschaftlichen Unterricht. 
Ein Organ ftir Methodik, Bildungsgehalt und Organisation dor oxaktcn 
Unterrichtsfftcher an Gymnasien , Bealschuleu , Lehrerseminarien uud 
hOheren BttrgerBchuIen. (Zugloich Organ der mathematisch-naturwisscn- 
schaftlioh-didaktischen Sectionen dor Fhilologen-, Naturforschcr- und all- 
gemeinen deutschen Lehrer-Versammlung.) Herausgegoben von I. C. V. 
HoFPMANN. Zw&lfter Jahrgang. 1881. 1—3. Heft. gr. 8. Preis fttr den 
Jahrgang von 6 Heften n. JC 10.80. 
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lY. Theologie. Y. Geschichte. Litteraturgeschichte. 



C. Neue Auflagen. 



Joachimstlial , F., Anwendung der Differential- nnd Integralreehnnng auf 

die allgemeine Theorie der Flfichen nnd der Linien doppelter Ejrammung. 
Zweite Auflage, bearbeitet von L. Natani. Mit zahlreichen Figuren im 
Text. [Vin u. 242 S.] gr. 8. ' geh. n. ^^ 6.— 

Eraepelin, Dr. Earl, Bealsohul-Oberlehrer, Leitfaden fUr den botanischen 
Dnterricht an mittleren und hoheren Schulen. Zweite, umgearbeitete 
Auflage. [IV u. 69 S.] gr. 8. geh. ^.—.75. 

'Wlinsclie, Dr. Otto, Oberlehrer am Gymnasium zu Zwickau, Schnlflora 
TOn Dentseliland. Nach der analytischen Methode bearbeitet. I)ie Fha- 
nerogamen. Dritte Auflage. [LXIV u. 427 S.] 8. geh. n. Ji.A.—^in 
Lnwd. gebunden n. t>^. 4.80. 



IV. 

Theologie. 

A. Neuigkeiten. 

^nttourf (iiteS ®efiinoIiitd|e8 fitr bie etjangelifc^^Iut^etifc^e SanbedltTc^e beS 
fidnigreid^S Sad^ten. ^erauSgegeben bon bem ebangelifd^ • luti^etifc^en l^anbeS* 
conflftorium ju 5Dre8bcn. [XXIV, 532 u. 18 S.j 8. flcl^. n. M.4:,—, qc» 
bunbcn n. M.S.— 

Wteiet, Dr. phiL @rnft 3u(tud, @upertntenbcnt unb (Sonftftortalrat^ , Stititbeit 
htv aBeil^e fftr Hen Sienfl on ber ®emein)ie. @p]^oraI<8lnfpra(^en. gr. 8. 
gel^. n. JC1.90. 

B. Fortsetzungen. 

&r>iv§, Dr. 6:ar(, $farrcr su ©t. aJlatt^&i in £etp5tg, ,,eie|e» i^ tierltiutiioe 
cndl oroge gfrenJie." «Brcbigtcn. iJwcitc ©ammlung. [Vlll u. 838 @.l 8. 
Qtf). n. JCA.—, elcfl. gebunbcn n. JC5.— 

^aftoralbiatter fur ^omiletil» Aoteil^etil nnH @eelforoe. 3n SScrbtnbung mtt 
mel^reren ©ciftlic^en ^crauSgegcben oon @. Seoni^arbi unb (£. Bimmer* 
inann, ebangcl.'lut]^erif(l^en $farrern im ^dntgreit^c ©ad^fcn. 9{eue j)foIgc 
ber <jraIt{f(^«t^eoIogif(ften 8ettf(^rif t : „®cfei unb 3cugni6". eiftcr 
©anb (ber gonjcn Kcitie: 2)reiunbjhJanaigftcr ©anb). ©eft 1—7. 3anuar 
biS 3uli. gr. 8. 3a]^rli(^ 12 ^cftc. abonnementS^^rci» ^aIbia^rIi(^n../«:4.80, 
mit fatc(^ctif(^m SBctblatt n. ^5.60. 

^ated>etifd>e eierteIiol^r8fd|Hft ffir ®eift(iil|e mh Sel^rer. (Sin S3ctblatt bcr 
^aftoralbl&tter fiir ^omilctil, ^atcd^ctil unb @eeIforge. ^craudgcgebcn bon 
®. Scon^arbi unb (£. Stmmcrmann. ©icbic^nter Sfai^rgang. gr. 8. 
1.— 3. ^eft. 3al&rl{(^ 4 ^cftc n. JC 3.60. 
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V. 

V. Geschichte. Litteratnrgeschichte. 

Arcliiv fdr Litteratnrgesehichte. Herausgegehen von Dr. Franz Sohnobr 
voN Gabolsfeld, K. Bihliothekar in Dresdeu. X. Band. gr. 8. 2. Heft. 
Preig fttr den Band yon 4 Heften n. ./^ 14. — 
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YI. MediEin. Vn. YermiBchtes. 



Bibbeok, Otto, Friedricb Wilbelm Ritselil. £in Beitrag sor Getohiolito 
der Philologie. Zweiter Band. (Schloss.) Mit einem Bildniss BitedOt. 
gr. 8. geh. n. JC 12.—. 

Preis des Yollstttndigen Werkes n. J^ 19.20. 
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VI. 

M e d i z i n. 

Jahrbuch flir KiDderheilkande nnd physisehe Rrziehnng. Herausgegeben 
von WiDBBHOFBS, L. M. PonTZKR, A. Stkfpkw und B. Waoksb. Nene 
Folge. XVI. Band. 1. u. 2. Heft. gr. 8. Jiihrlich 4 Hefte n. JClO.ASi, 



VII. 

Vermisclites. 

Ein Winter in Grieclienland 1879—1880. [VI n. U8 S.] 8. geh. 
n. JC2.-- 

Musliacke'8 dentscher Schnlkalender fUr 1881. 30. Jahrgang. [Kalender 
und Notizbuoh]. Oster-Ausgabe 1881. Vom 1. Januar 1881 bis Ende 
April 1882 reichend. 16. geh. n. JC 1.20, geb. n. JC 1.80, 
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Druck von B. G. Teubner in Lcipzig. 
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